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sary, but I never jiked it,” Masaoka 
Wrote. 

This instinct became the base for 
Masaoka's later activities. Follow- 
img the Japanese attack on Pearl 
Harbor, Japanese-Americans Were 
sent to relocation camps. How were 
they reply to this outrageous and un- 
fair treatment? 

A unit consisting only of Japanese- 
Americans Was organized to show 
their loyalty as American citizens. 
Masaoka was among the frst volun- 
teers for the unit, which took him to 
the front ines of Europe. Four of his 
brothers enlisted as well!. Their unit 
established one of the most fear- 
some battle records. 

Masaoka continued his battles af- 
ter the war as a lobbyist "in Wash- 
ington, D.C. for the Japanese Amer- 
ican Citizens League, fighting for 


the rights of his compatriots *+ with 
the federal authorities and legisla- 
tors. He was instrumental in the Das- 
sage of laws relaxing limitations on 
immigration and naturalization ** of 
Asians and stripping the authorities 
of13 their powers of “internment.”" 

Three years ago, Congress began 
payment of compensation to 
Japanese-Americans who had been 
detained『 im the camps during the 
War. 

Former U.S. Ambassador to Ja- 
pan Mike Mansfield once praised 
him as "a man who had fought for 
all Americans.“ 
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Mike Masaoka, the courageous 
activist for the rights of Japanese- 
Americans, is dead. His 75 years of 
struggle against prejudice+ reflect- 
ed the course of suffering of his fel- 
lows. 

1 remember an episode from his 
autobiography “They Call Me 
Moses? Masaoka." It involved him 
and his friend Sen Nishiyama, who 
spent his boyhood im the United 
States and eventually became the in- 
terpreter for Edwin O. Reischauer 
during his tenure* as American am- 
bassador to Japan. 

The students of Nishiyama's jun- 
ior high school once went to a pub- 
lic pool to swim. Only Sen was not 
allowed into the pool on the grounds 
that he was Japanese. 


"m American, too!” he protest- 
ed, but to no avail *. 

The next day, the principal of the 
School called Sen to her office. She 
apologized for the humiliation5 to 
which he had been subjected and ex- 
plained that she had issued a direc- 
tive for the school never to use that 
pool again. 

But the reaction of Sen's father 
Was in an unexpected direction. 

“Sen, this was all your fault'" he 
scolded his son for trying to violate 
American customs. This was a 
lesson' to young Mike and Sen im 
the psychology of the Japanese im- 
migrants: Don't stand out", dont 
cause any trouble, and 『 you will sur- 
VIVe. 

“1 understood why it Was neces- 
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The natural forests in northern 
Okinawa, called “yanbaru "by local 
inhabitants, are viewed by scholars 
as a Drecious habitat for a great var- 
iety ot creatures, including some 
that can be found only there. For 
those creatures, not only a military 
training ground but other unexpect- 
ed things can mean death. 

The biggest threat to them in the 
past several years is the U-shaped 
concrete gutter that has been laid 
along the forest road. When small 
creatures fall in, they find it impos- 
sible to get out. With the seemingly 
endless wall offering no escape, they 
die there. 

Among the victims of the gutter 
are frogs, newts, lizards, a great var- 
iety of insects, young Okinawa rails, 
Ryukyu mountan turtles, also desig- 
nated as a state natural treasure, and 


riverbed newts, a prefectural natu- 
ral treaSure. 

Yoshinori Chigira, an official at 
the Okinawa Prefectural Museum, 
found 1.915 creatures in the 3,740- 
meter gutter after checking it every 
other Week for a year. He picked up 
those that were still living and 
released7 them in the forests. 

“Gutters shouldn't be laid where 
they are unnecessary, Chigira con- 
tends. “If they are necessary, Dut 
coVerSs On Or uSe Components with a 
low, sloping Wall.“ 

How many gutters are there along 
forest roads across the country? The 
number of little creatures that meet 
unexpected death there is beyond 
our imagination. 
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About 20 years ago the U.S. mili- 
tary had a plan to clear primeval* 
forests for a training ground in the 
northern part of the main Okinawa 
island. Writing in a magazine, for- 
mer Lower House member Sadanori 
Yamanaka said, “1T had an utterly 
delightful experience in connection 
with the project.”" 

In those days Yamanaka Was in- 
volved with the question of having 
the Okinawa island chain returned 
to* Japanese control as a Cabinet 
minister in charge of the predeces- 
sor of the Management and Coordi- 
nation Agency. Local residents Were 
opposed to the project, which the 
U.S. military was to eventually drop. 

Yamanaka said in his article that 
what ultimately made the U.S. mili- 


tary change its mind was the exis- 
tence of a precious bird species that 
could be found only in the forests in 
northern Okinawa. “Would the 
United States let the bird species be- 
come extinct?” he asked the Amer- 
ican milhtary authorities. That made 
them give up the project. 

The former Diet lawmaker mis- 
identified the bird as the “Yanbaru 
kuina,” or Okinawa rail?, a species 
that had not yet been discovered. 
The bird that aborted ? the exercise 
ground plan was probably the “no- 
guchi gera, "or Pryer's woodpeck- 
er, Which is designated as a special 
natural treasure by the government. 

Yamanaka was later appointed the 
first director-general of the Environ- 
ment Agency. 
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developed from elements taken from 
the white willow and other plants. 

Up to about 30 years ago, infan- 
tile leukemia "killed 4 out of 5 chil- 
dren who suffered from it. Now as 
many as 4 out of 5 are saved, thanks 
to a kind of short wild grass found 
on the island of Madagascar. Count- 
]ess other drugs used throughout the 
world are synthetically produced, in 
the same Way, from elements orgi- 
nally found in plants. 

The original inhabitants *+ of the 
Amazon forest use 1,300 kinds of 
plants for medicinal purposes. The 
poison with which they tp their 
blowpipe darts iS now used as a 
muscle-relaxant during surgical 
operations *“. 

All the above information is g1ven 
in more detail in the World Wildlife 
Fund report. 


Specialists say that the vegetation 
growing in tropical rain forests and 
other such places constitutes the 
equivalent *? of a pharmaceutical fac- 
tory. However, there is a danger 
that these forests wil disappear be- 
fore their real value can be accurate- 
1y assessed. 

We should be ashamed to have 
lost sight of the way plants save 
lives, let alone'* continually 
harping*? on their use as murder 
weapons. To focus on this, rather 
than expressing a DrODer Sense Of 
gratitude, is surely to be barking up 
the wrong tree. 
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Suddenly everybody has started 
talking about trees and plants as the 
Source Of strong poison. It would be 
a good idea to turn the spotlight on 
wild vegetation "which normally 
gets Hittle consideration, because 
plants play a vital role in our Iives, 
and one that has nothing to do with* 
homicide cases. A lot of problems 
will ensue plants become cast as 
villains * and so 1 would here like to 
come forward in their defense. 

Plants have saved an incalculable 
number of lives, and were it not for* 
them the human jife span could not 
have been extended as much as 
has. 

Tn Japanese there is a compound 
Word 72z70 を z which joins the char- 
acter for medicine with that for poi- 


son. Clearly there are many 
preparations? which can be either 
harmful or beneficial, depending on 
the Way they are used. In our every- 
day Hives there are many drugs 
which could not have been develop- 
ed without making use of plants. A 
contraceptive* pill was developed 
from a species of yam found in Mex- 
ico. This raw material, which grew 
widely on the slopes of the Himala- 
yas in northern India has largely dis- 
appeared as a result of overharvest- 
ing. In that case it was the plant that 
Was murdered. 

Elsewhere we find the drug qui- 
nine, which is especially effective 
against malaria, being extracted 
from the bark? of the cinchona tree: 
while the calmative drug aspirin WaS 


ee 


だ 


。 ぷ 皿 員 と Ok 飼 党 党 世 漂 


S 購 HHNNIY・ パ エー キ ・ さ さく ロー+ ペ 装 
om マ 汗 . 下 陸 配 当 


ご 移 届 Ya ny 記 茹 き 整 品 rr 習 貫 YX 


党 園 寺 可 アマ ロ が (y 史 羽 漂 圏 マ 叶 S ペ 
テコ 潤 0w 利 項 汗 T や 党 座 rrrS 革 > トン 


忠 寺 可 は っ ざ で 流 党 ミ ペア ・ ヾ 寸 ロ 避 鞭 右 芋 
S 避 寺 し 4 妹 メ ーNNY 4 し 2 ツ 党 各 洗 


(rr 締 」 等 yr 。 尼 は くべ 許す 貴 
ぶ 甘 み 如 央 ③ 性 箕 元 パ トー オ 記 さや 。S 羽 


_y[ 飼 と 計上 藩 隊 吉 麗奈 半 可 アマ ロ 右 


一 
ン 


思 和 第 動 ツ だ 人 

7 を 当 の 丘 剖 昌 物 間 : ンジ ン ョ 四 

? 誕 心 園 パ そ ャ ン 4 
ら 二 生涯 な 滋 28 間 II 

9 ( 目 2RM も D ウィ な.MB ルレ 転 
4 結 中 め に 北 ウ 2 の 機 
ば コム "は 上 クベ ー 
MM が ( 
ロ 八 研 界 二 ホカ 

ン 五 究 最 移 | 1 紀 
ド 四 家 証人 を ム 街 動 
ン 年 や En | 2 
動 一 愛 い 当 の い 
物 月 好 わた 居 え 

園 夫 家 れる 所 ば 

の MS る 』 半 

本 HE MD 次 

は が ば * エ 

9 ン 氏 


nancial footing in the days of the 
Thatcher government. With? the 
buildings decaying and the number 
of visitors down, it has slipped into 
a financial crisis. 

Prompted by reports that as many 
as 8,.000 animals may be 
slaughtered7 i せ the zoo is closed, a 
fund-raising drive has been conduct- 
ed in Japan to save the attraction. 

Simultaneously * there have been 
reports of financial trouble plaguing 
Z00S in New York. Japanese Z008, 
modeled after London Zoo in many 
WayS, cannot remain unaffected by 
these developments in major cities 
abroad. To add to financial prob- 
lems, zoos now face questions re- 
garding their raison d'etre". 

Lions disappeared from Tokyo's 
Ueno Zoo this spring. They were re- 
moved to Tama Zoological Park im 


the suburbs of the capital as part of 
a plan to provide rare animals with 
more SDace to encourage breeding ". 

Does this signal the start of the 
Zoo's transformation from a shoW- 
case of caged animals into an insti- 
tution for the preservation of species 
and environmental education? 

“Isnt it the me for zoos to 
change" What do you think, Dr. 
Watson?” Holmes might ! be saying 
nOW. 
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Baker Street in London is famous 
as the place where the fictional Sher- 
]ock Holmes had his residence. If 
you Walk north from there, you go 
into Regent's Park in which London 
Zoo, said to be the oldest establish- 
ment! of its kind in the world, is 
]ocated. 

The leading theory among the 
celebrated* detective's researchers 
and fans is that Holmes was "born 
on Jan. 6, 1854. Hf so, it is very like- 
ly that he visited the zoo on his 
walks with his good friend, Dr. Wat- 
son, because it Was set up in 1826. 

Conan Doyle adorned his Sherlock 
Holmes novels with* a number of 
animals ranging from dogs and cats 
to snakes and mongooses. Besides, 
Holmes supposedly had a knowl- 


edge of anatomy *. 

Contrary to expectations, no men- 
tion is made of? London Zoo in any 
of these novels, according to Akane 
Higashiyama, leader of the Japan 
Sherlock Holmes Club. 

Authorities are nearing a decision 
on whether to close the old zoo or 
not. It Was put on an independent fl- 
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in many men sporting close- 
cropped* hair, especially military 
men and students. It was the era 
which saw the Sino-Japanese War of 
1894-95 and the Russo-Japanese 
War of 1904-05. 

About that time, changes also oc- 
curred in neighboring China. 
Revolutionaries, who opposed the 
Qing Dynasty and said the Chinese 
queue* or pigtail in which the hair 
is braided * in the back is not a cus- 
tom of the Han race, cut their hair 
short. Liu Xiangshi, a Chinese born 
in Kobe who studied the changes in 
hairstyles and the changes in the 
times that occurred in China and Ja- 
pan at that time, Wrote, “Hairstyles 
themselves have a symbolic function 
and are subtly tied to the intangible 
thing called the mind of the human 
being.“ 


There was a time when the short- 
hair hairstyle called the “Shintaro- 
gari, after writer Shintaro Ishihara, 
was popular. There was also a time 
when hair 1ong enough to hide the 
collar was popular. But there is no 
change in the fact that the hairstyle 
in which the hair is parted at the side 
has continued to be the mainstream 
style among men in our Corporate 
Society. 

There probably is something 
which can be called the spirit of the 
age symbolized by the parted-hair 
hairstyle. However, the next age 
may already be starting from a 
change in hairstyles. 
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Nowadays 1 often see men wear- 
ing suits with ther long hair tied in 
the back. Apparently people do not 
look at them with scornful eyes even 
when they ride on commuting trains. 

“1 have always thought that the 
straight, thick hair of the Japanese, 
when it grows long, is best suited for 
tying loosely in the back, but Idont 
have the courage to sport' such a 
hairstyle all by myself,"” wrote cul- 
tural anthropologist? Junzo Kawada 
20 years ago. Since then, the num- 
ber of those who have adopted this 
hairstyle without regard for*? the 
opinions of others has apparently in- 
creased. 

It is called the “chonmage” 
(samurai topknot) style, but it is dif- 
ferent from the hairstyle seen in 


samurai dramas in which the top of 
the head is shaved. The ancient 
“chonmage'” became popular from 
the Muromachi Era (1336-1572) and 
spread along with the stabilization of 
the samurai society. Prior to that, 
men generally let their hair grow 
long and tied it in the back. 

It was in the summer of 1871, that 
the “danpatsu-rei (order to cut hair 
Short) was issued by the Meiji gov- 
ernment. Not wanting to be left be- 
hind by the new age, men who cut 
off their topknot and adopted short- 
hair hairstyles increased in number. 
In the latter half of the Meijii Era 
(1868-1912) the “barikan "(hair clp- 
pers) that came from France Were 
improved so that it became possible 
to cut har efficiently. This resulted 
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do, this September. An internation- 
al rally around Noto Peninsula north 
of Kyoto is on the drawing board for 
next summer. 1t is interesting to see 
that in Japan the northern districts 
take the lead in the struggle to real- 
ize the benefits of solar energy. 

Proponents of solar-powered cars 
have plenty of ammunition ? in their 
stores. The power systems Would 
produce no carbon dioxide or nitrous 
oxides. They would consume no fos- 
sil fuel. They would make Hittle 
noise. These are attractive solutions 
to a host of modern ecological and 
social problems. 

But several drawbacks come to 
mind as well. Electric cars are usual- 
Iy underpowered. Their range would 
be short at night and in bad weath- 
er. They are expensive, at least for 
now. Further advances will be nec- 


essary in technologies used in build- 
ing motors, batteries, photovoltaic 
cells and other key componentS. 

1 have heard that in Switzerland, 
drivers are using over a thousand 
electric cars. They can get 
recharges | at designated gas sta- 
tions and at home, where photovol- 
taic cells have been installed. About 
50 solar-powered vehicles have been 
made in Japan, but unfortunately, 
there is on]y one that has been legal- 
1]y approved for use on the road, the 
product of a joint program by Toyo- 
ta and Asahi Group. 

Society can do more to welcome 
automobiles that are gentle on the 
environment. 
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When the clouds of the rainy sea- 
Son are cleared, the season of the 
Sun Will come around. 

In the other sense of “the season 
of the sun,” astronomers* tell us 
that for the last two years, solar ac- 
tivity has been at its peak. Solar 
flares, violent explosions on the 
Sun 's surface, generate * streams of 
high-energy particles. Some of the 
particles bombard* the earth, giving 
rise to* recent magnetic storms 
around the earth. 

Whatever the reason, the sun is 
the source of energy for the earth. 
The light of the sun falliing on one 
Square meter of the earth amounts 
to about 1 kilowatt of power. Pho- 
tovoltaic cells (or “solar batteries”), 
Which can convert from 10 percent 


to 20 percent of this to electricity, 
are uShering in a new age in energy. 

One of the most exciting and 
promising siens of the new age is the 
solar-powered car. These may sound 
far-fetched ?, but the vehicle built by 
GM that took first prize in the 
transcontinental? race in Australia 
four years ago Won With an average 
speed of 67 kilometers per hour. 
This is in the realm of speeds for 
viable" electric automobiles. The 
Japanese entrants lost by a humili- 
ating margin in that round, but in the 
Second race last year, the Japanese 
cut a conspicuous figure『, With the 
Honda taking second place. 

The first race for solar-powered 
automobiles on regular roads in Ja- 
pan will be held in Kitami, Hokkai- 
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“We have been harassed and have 
been subjected" to indescribable 
sufferings only because We are 
South Koreans. It's best that you 
jive as a Japanese.” There is the re- 
ality that it is better to hide one's 
real name, Which proves who one 1S. 

When Japan had Korea under 
colonial rule, it forced the Koreans 
to change their names. The Koreans 
had to suffer the humiliation" of 
abandoning their own names and 
taking on different names. Now im 
Japan they are using Japanese 
names so that they will not be 
persecuted『. A recent poll of North 
and South Korean children attend- 
ing municipal primary and junior 
high schools in Osaka showed these 
children are reluctant? to disclose 
their Korean nameS. 

T would like to applaud Pak, who 


decided to live using her own name 
rather than an assumed "" name even 
under such circumstances. 1 believe 
we should aim at creating a society 
in which diverse peoples can IiVe to- 
gether and be active while using 
their real nameSs. 
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A novel by Soseki Natsume be- 
gins: "Tamacat.Idonthave a 
name yet.” Practically all human be- 
ings are given names When they are 
born. A name is important. It is only 
when a person has a name that* he 
or she can be distinguished from 
others. 

丁 his is not restricted to human be- 
ings. Animals and plants also have 
names. Just as in the case of human 
beings, once one becomes interest- 
ed in a bird or a flower, one wants 
to know its name. There may be the 
thinking that? a beautiful flower is 
beautiful, whether you know its 
name or not. But it seems that if you 
first learn its name, You come close 
to the substance* for the first time. 

Tread the article about the singer 


who had been hiding the fact that 
she is South Korean and had been 
singing under a Japanese name. She 
has announced, “My name is Julie 
Pak. I am a South Korean sansei 
(third generation). "Her real name 
is Pak Chun Chu. Up to now she had 
been using the Japanese name Chi- 
ho Fujkawa. 

It was a decision she made from 
the feeling of* “wanting to ive ac- 
cording to my true character.” Us- 
ing her own name she clarifies her 
existence and sings. 1 believe it is a 
wonderful decision. 1 presume it Was 
not a simple matter. Her mother, a 
South Korean nisei (Second genera- 
tion), reportedly opposed her reveal- 
ing her South Korean identity *. 

She repeatedly told her daughter, 
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playing a major social role. Then the 
era of “daigen-nin "gave way to『 the 
era of “bengoshi'” (lawyer) When the 
Lawyers Law.went into effect?7 im 
1893. 

The statute was revised twice. 
The present Lawyers Law was en- 
acted in 1949 after World War II. It 
charges lawyers with the mission of 
protecting basic human rights and 
realizing social justice. It provides 
that lawyers must strive* to main- 
tan the social order and improve the 
legal system. 

Unlike judges and public prosecu- 
tors, lawyers are jurists out of goV- 
ernment. Initially they cut an insig- 
nificant social figure, as is clear from 
the status they had in the days of 
“daigen-nin. "But they have won a 
respectable status through their long 
battle for the weak and to protect 


human rightS. 

Especially in the postwar years, 
they have steadily been working for 
the protection and advancement of 
human rights, following a principle 
of autonomy. 

There are about 14.000 lawyers in 
Japan. They are required to be high- 
Iy ethical in their practice. But the 
bar associations had to revise their 
codes of ethics ]ast year after a SuC- 
cession of monetary and other scan- 
dals. The tmes are such that? ]aw- 
yers, Who work for public interest, 
also presumaly have many tempting 
offers of private gain coming ther 
Way. 

Of these scandals, a bribery case 
involving a 1aWyer Camme aS a SUT- 
prise to me as a throwback to the 
days of “sanbyaku daigen.”Law- 
yers should hve up to the public's 
expectationS. 
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In the old days trials* in Japan 
were called “kuji ” (public affairs). 
Parties to civil suits in the Edo Pe- 
riod were represented by fee-taking 
specialists called “kuji-shi” (literal- 
Iy experts in public affairs). But they 
are said to have been people who 
were socially viewed with 
contempt ?. 

The transition from the Edo Peri- 
od to the Meiji Era (1868-1912) 
brought the system of “daigen-nin " 
(those who speak on behalf of* cli- 
ents). Initially the people who acted 
as “daigen-nin'” were apparently not 
much different from “kuji-shi.“" 

No particular qualifications Were 
required to serve as “daigen-nin." 
An old book describes them as peo- 
ple who incited others, traded rights 


and deliberately protracted trials. 

“Many people act as “daigen-nin' 
for anyone Who can pay them, With- 
out regard for moral consideration, 
happy to receive as compensation 
only 300 mon in blue coins or one 
sho of unpolished rice (one sho is 
about 1.8 Hiters),” the book says. 
“Because of this phenomenon, a 
new term, “sanbyaku daigen, ("San- 
byaku'means 300) has been coined * 
to describe them." 

In this way the term “sanbyaku 
daigen,” long translated as pettifog- 
ger, Came into being . 

“Daigen-nin "attorneys Were offi- 
cially acknowledged as a profession- 
al category under a government rule 
of 1876. This helped the growth of 
a public perception that they Were 
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ed, either wholly, partially or de 
facto 7, in 86 nations and regions 
almost half the world. 

The implementation of this U.N. 
resolution seems to be a good opDor- 
tunity to think again about the death 
penalty. There are a number of dif- 
ficult issues: Shouldn t the feelings 
of those whose relatives have been 
murdered be assuaged If we get rid 
of* the death penalty, wont there be 
an increaSe im SeriOuS Crimmer 

In fact it seems there iS no evi- 
dence that the death penalty reduces 
the incidence of crime. The biggest 
question regarding the death penal- 
ty is how a nation on the one hand 
can have regulations making murder 
a crime and then itself menace the 
jife of its citizens. Then there is the 
documented fact that miscarriages 
of justice occur: added to which, 


those sentenced to death must en- 
dure the torment of awaiting death. 

Sakae Menda had his death sen- 
tence commuted and was then ac- 
quitted much later following a retri- 
al. After he had given a public lec- 
ture, someone in the audience asked 
him: “During your 34-plus years im 
jail didn't you lose faith in humani- 
ty? Didn t you hope to be reborn as 
a fish or an insect or something?“" 

“No,” Menda replied. “(1 hope to 
be reborn) as a man, so that 1 can 
fight on until this system that robs 
humans of their right to Hfe is 
brought to an end.“ 
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July 11 is the day the United Na- 
tons protocol! to abolish the death 
penalty goes into effect. It was 
adopted by the U.N. General As- 
sembly in the final days of 1989 af- 
ter receiving the necessary 
ratification* from 10 member na- 
tions. In the vote in the General As- 
Sembly, supporters of the resolution 
mcluded 59 European, South Amer- 
ican and other countries that have al- 
ready abolished the death penalty. 
There were 26 aganst, including Ja- 
pan, the United States, China and 
the Muslim nations. Forty-eight 
countries abstained. 

The preface to the resolution 
reads in part*: “The abolition of the 
death penalty will serve to promote 
the dignity of human beings* and 


the gradual extension of human 
rights.”" The decision means that no 
one within the jurisdiction of the sig- 
natory nations will be put to death. 

The Japanese government has 
Said, “International opinion is not 
necesSsarily united on this issue,” 
and has opposed the protocol on the 
grounds that? it has not been suffi- 
ciently debated. Japan's position js 
that it will neither be bound by this 
convention nor change its political 
policy. 

Whether international opinion is 
united or not, an increasing number 
of nations are striking capital pun- 
ishment from their statutes. Accord- 
ing to a survey by Amnesty 
International", at the end of January 


the death penalty had been abolish- 
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soldiers ceased to be touchy. 

German guards, eavesdropping " 
on conversations between POWs, 
suspected that the French Were hid- 
ing a woman. The warden ordered 
the captives to turn her over. The 
young officer refused, saying he 
must protect her. He was trans- 
ferred to a solitary cell and tortured, 
but he would not give in". In time 
he was allowed to rejoin the soldiers 
to their huge delight. 

This episode is recorded in Yukio 
Akatsuka's recent book “Why Do 
People Tell Lies"” Human beings 
are such liars that some scholars 
contend that the quality that distin- 
guishes them from other animals js 
their ability to lie. In the case of the 
French POWs, however, the fiction 
served a useful DurDOS6e. 


The ugly lies told by holders of 
high office these days are quite a dif- 
ferent matter. They are sickening. 

Like the French POWs 1 would 
jike to suppose the eyes of a beauti- 
ful girl are watching me. To some 
people the watching eyes may be 
those of a god. Still others may feel 
they are being watched by the moral 
standards they believe in ". 

The trouble with the lying high of- 
ficials apparently lies in their philoSs- 
ophy that they can do whatever they 
want if no one iS watching. 
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This is what happened at a Ger- 
man camp for French POWs' dur- 
ing World War II. 

Gloom hung in the air at the camp 
as the captives could not tell when 
they would be able to return home. 
Their morale* had turned low. 
French soldiers took out their frus- 
trations on others or picked fights 
out of desperation. Life in the camp 
was degenerating? With each Dass- 
ing day. 

Something must be done, a young 
officer thought. He made a proDOS- 
al to restore temperance, discipline 
and manners becoming members of 
the French arm7. 

Boys, the officer said, let us suD- 


pose that there was a beautiful girl 
from our country living in this all- 
male community. Our country would 
win without fail*. To cultivate the 
strength to endure things proudly 
until then, let us play this game, he 
said as he called for the soldiers' co- 
Operation. 

Soldiers then took to saying "ex- 
cuse me' to the invisible beautiful 
girl after shouting involuntarily. A 
blanket would be hung to keep an 
undressing soldier from being seen 
by the girl. Everyone behaved lke 
gentlemen to please her. 

Unaccountably , the young offi- 
Cer'S DTODOSal Droved a Derfect SuC- 
cess. Disciplme was restored and the 
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shido'” (administrative guidance), 
which is now known even in other 
countries. hrough this administra- 
tive guidance, the government 
offices controlled the various busi- 
ness and industrial crcles, while the 
circles curried the favor of7 the gov- 
ernment offices. What the govern- 
ment offices need to do now is not 
the protection and nurturing of in- 
dustries, which are already fully 
grown. They should permit the in- 
dustries to act freely and should 
themselves act as the watchdog of 
principles. 

It is doubtful whether the big 
censing and approval rights that the 
government offices still retain are 
appropriate for the present age. The 
matters on which licenses or aDDrOV- 
al are required number* more than 
10,000. They constitute a wall of re- 


strictions that at times reject the 
creativity and plans of the citizens, 
including volunteer activities. The 
easing of restrictions is desirable for 
the sake of? new ideas and manifes- 
tation of energy. 

The matters on which licenses or 
approval are required should be 
made public and should be totally 
reviewed, retaining only those that 
are really necessary and abolishing 
all others on the basis of 
predetermined *" tme limits. Unless 
Japan tries to carry out a constitu- 
tional reform of this extent, it wil be 
difficult for Japan to withstand the 
inspections between countries and 
to carry out its responsibilities. It is 
amajor turning point in self-reform. 
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President Mikhail Gorbachev of 
the Soviet Union is going to the 
Group of Seven summit in London 
for consultations, taking with him an 
economic reconstruction plan based 
on the principles of the market econ- 
omy. It is a situation that was 
unimaginable 「 just a few years ag0. 
The world has certainly changed. 

It could be that? if the so-called!* 
East bloc disappears, the concept of 
the West will also vanish. From now 
on, the various countries are exDeCct- 
ed to continue to cooperate and com- 
pete among themselves while check- 
ing their market economy and dem- 
ocratic systems. What is important* 
at such a time is that various activ- 
ties are based on common Yalues, 
standards and principles. 


There is need for the resolution to 
engage in activities that can be seen 
from the outside and that can 
withstand? criticisms when seen 
from the outside. On this point, the 
recent scandals involving the secu- 
rities firms amplified overseas diS- 
trust of the Japanese society. The in- 
cidents Were not exposed as a result 
of investigations by the government 
ministries and agenclies ConCerned. 
This fact brought to light the 
leaning-on-each-other relationship 
between the securities houses and 
the government offices concerned. 

It can only be said that this 
collusive " relationship is a holdover 
from the days when the protection 
and nurturing of industries Were im- 
portant. It is the so-called “gyosei 
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Strugglhng for solutions to this prob- 
lem. There are many cases in which 
Schools dealt in a cursory? manner 
with the problem of teaching the 
children Japanese. 

Nabari City in Mie Prefecture 
entrusted" the task to a female Japa- 
nese language teacher. In 
Hieashimatsuyama City in Saitama 
Prefecture, a principal is teaching 
the children Japanese. In Toyota 
City in Aichi Prefecture, a nisei 
woman, who had come to Japan to 
study orchids, was asked to teach 
the children. Japanese who know 
Portugese were asked to teach the 
children in Oizumi Town, Gunma 
Prefecture. 

There is the case of an Italian nun 
teaching children Japanese in 
church in Anjo City, Aichi Prefec- 
ture. In all these cases, the handling 


of the problem depends on the sin- 
cerity and efforts of individuals. 
Those actually teaching must be 
having a hard time. Can t a system 
be devised7 for teaching Japanese 
using only Japanese? 

There are those who marry in Ja- 
pan, and it appears that the number 
of foreigners of Japanese descent 
who wil settle im Japan wl im- 
crease. Instead of thinking that they 
are just temporary Workers, the ed- 
ucation authorities must Consider eS- 
tablishing a system in which the chil- 
dren of these temporary Workers 
can receive a firm education. 

This is a problem that concerns『 
not just foreigners of Japanese de- 
scent but all foreigners. Actually, Ja- 
pan is already late in deahng with 
the problem. 
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Those countries that are accepting 
many immigrants have their own 
ideas and means for dealing with* 
the problem. In the United States, 
for instance, many Schools have spe- 
cial classes for teaching English to 
children who have come from other 
countries. The children first learn 
English in such classes and then 
transfer to regular classeSs. 

It depends on the child whether it 
takes just a few months or over a 
year before being able to transfer. 
Only Pnglish is used to teach Eng- 
lsh. Not just immigrants, but also 
the children who are lving in the 
United States temporarily benefit 
from these special classes. There 
are many Japanese children who are 
helped by these classes. Such 


rational? systems can be found also 
in other countries. 

I recall such systems because 
there are people who have come 
from other countries to Work in Ja- 
pan and because their children face 
the ]anguage problem. Particularly 
outstanding are the cases of South 
Americans of Japanese descent, 
many of whom have brought their 
families with them. These children 
greW up Speaking Portugese and 
Spanish. 

What are these children, who are 
living in various parts of the coun- 
try with their parents, doing There 
are children who do not go to school. 
There are children who are going to 
school but are hindered * by the 1an- 
guage wall. Schools nationwide are 
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Loaches can be cooked and eaten 
either whole or boned. Loaches 
cooked whole in a thin iron pan are 
called “maru-nabe.” Those cooked 
with bones removed are called 
“nuki." 

The sight of someone eating a hot 
loach dish in the middle of the sum- 
mer heat, sweating all over and 
blowing on each mouthful to cool it, 
may look absurd 『. But this adds to 
the joy of eating the dish, instead of 
diminishing the pleasure. It may be 
Said that the person eating it is tast- 
ing the season. 

Sweat shows on the man's back/ 
As he eats “dojo-jiru'”/ As if with 
some determination. (Shuson Kato) 

It was apparently in the first half 
of the 19th century, early in the Bun- 
sei Era (1818-1830), that people be- 
gan cooking loaches in pans. The 
well-known dish “Yanagawa-nabe,” 


cooked in an earthen pan, involves 
a marvelous combination of 
components 一 boneless loaches and 
thinly cut burdock pieces, with eggs 
as a topping. All people will find 
delicious. The tastiness of the dish 
is such that look-alikes?, using 
chicken or non-loach fish, have been 
invented. 

A theory has it that “Yanagawa- 
nabe' got its name from a present 
of the dish made to the Tokugawa 
Shogun by senior officials stationed 
in Edo by the House of Yanagawa 
in Kyushu to bring the financial dif- 
ficulties of the “daimyo''′ house to 
Shogunate attention. If this is true, 
the dish obviously originated as a 
dish for the masses. 

Let us stand up to the summer by 
eating the same dish as our ances- 
tors did. 
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The supposedly! hottest spell? of 
the year, “Doyo, wil start at the 
end of this week as an end to the 
rainy Season SWeeps Japan from 
west to east. It is at this time that 
fatty loaches become appetizing*. 
When should I go out to eat them 

As I cross a river/ The smell of 
water comes up/ Oh, it is the season 
for pan-cooked loaches! (Kokyo 
Murayama) 

In the old days villagers used to go 
out often to catch loaches. Sand and 
mud on the bottom of water are their 
favorite habitat*. This led would-be* 
catchers to scan the bottom of a 
river or a rice field. Even children 
could catch them with a spear. 

A custom of eating 1oaches with- 
out fail on the days of summer festi- 
vals remains in some areas. This 


presumably retlects the old Wisdom 
that special nourishment is needed 
im summer when our appetite dimin- 
ishes. Loaches not on1y supply pro- 
tein but are also a source of fat, cal- 
cium, vitamin A. 

jm the Muromachi Period (1392- 
1573), people ate loaches after first 
cooking them in unrefined liquor and 
further in "miso” soybean paste. 
The term “dojo-jiru (loach-in-miso 
Soup) is said to have made its first 
appearance in a cookbook written 
early in the Edo Period (1603-1867). 

The hiragana popularly used to 
denote? “dojo "(loach) in the old 
days consisted of “do,” "ze" and 
“ua combination said to have 
been peculiar to" the Edo dialect. 
The normal combination would have 
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to a corporate merger"? Let's say 
that after its failure East Inc. is seek- 
ing a merger with Freedom Inc. 
How about it? 

B: You mean a merger by absorp- 
tion? 

A: That's what 1 mean. The G-7 
Summit is,so to speak7, a board 
meeting, isn {t it? 

B: You compare everything to a 
company. You are far gone. 

A: The employment problem is on 
my mind all the time this summer. 
Tm sorry. 

B: The phrase “Grand Bargain” 
has been mentioned in connection 
with Mr. Gorbachev's attendance at 
the G-7 summit. 

A: Something offered for sale『 at 
a Very low price? 

B: It means something like “"a deal 
of the century." 


A: 1 see. Then 1 assume that the 
idea of Freedom Inc. is to gain So- 
Viet concessions on a market econ- 
omy and democracy in exchange 
for? providing support for that coun- 
trY. 

B: That is correct. But Western 
opinion has been widely divided on 
the kind of support to give to the So- 
viet Union. Some people even argue 
that since the Soviet Union is rich 
by nature, there is no need to give 
money to that country. 

A: Tsuppose that the Western Eu- 
ropean Countries Were considering 
providing financial assistance to the 
Soviet Union, afraid of instability in 
that country. After all, they exist on 
the same continent with the Soviet 
Union, with no strip of water in be- 
tween to separate them. 
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A conversation between personS 
A and B: 

A: Do you think Mr. (Mikhail) 
Gorbachev passed the test? 

B: What are you talking about? 

A: It's just that Mr. Gorbachev's 
talks with the leaders of major in- 
dustrial democracies reminded「me 
of a job intervieW. 

B: That reminds me that you are 
]ooking for a job. It seems you are 
having a hard time of it.(A is a stu- 
dent who is to graduate from college 
next SDring.) 

A: Yes, Tam. But isn t it true that 
there is some resemblance* between 
Mr. Gorbachev's talks with the 
Group of Seven leaders and a job in- 
terviewr The Soviet leader wanted 

to be hired by Freedom Inc. 


B: Well. . … 

A: That's why he submitted? a 
thesis. 

B: You mean the economic reform 
plan for the Soviet Union which he 
sent to the G-7 leaders the other 
day? 

A: That's right. The job interview 
was tough for Mr. Gorbachev. Some 
of the interviewers * found fault with 
the substance of his thesis. 

B: Isee you are sympathetic ? with 
the Soviet president. But basically 
the G-7 leaders wanted to help him. 

A: Can 1 say then that he can go 
home with his application tentatively 
accepted? 

B: Do you intend to stay with the 
comparison to a job intervieWr 

A: Then what about comparing 


り nlS 清 99i 還 32 


B: Leaving aside specific meas- 
ures to help the Soviet Union, the G- 
7 plus 1 summit talks have a great 
historical significance. A declaration 
that there is no longer a distinction 


between East and West and al 
countries must cooperate to build a 
new international order centered on 
the United Nations was put out. The 
world stands at a crossroads "". 
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vice on makeup. (Takeshi Takaya- 
ma) When even cakes of soap were 
not available, the magazine could 
not give Such adVvice. 

Weddings in everyday clothes7/ 1s 
that what we are in for? (Korm 
Takebe) How would today's young 
people respond to this 

Women Were forced to wear 
"monpe,” loose trousers made from 
kimono. Hearing the rustle' of 
“monpe"/ { feel as the days of 
court ladies were back. (Shuka 
Kusakabe) 

Boys and girls had nothing to en- 
joy on a date except each other. Be- 
ing punctual and walking/ Is what a 
date is all about. (Sennosuke Kanda) 

TI decided to go without seeing 
you/ A message on the nighttime 
message board says. (Tanko Hon- 
ma) The message Was presumably 


written by someone who had been 
drafted. 

1 have someone to show my neW 
hairdo『 to/ But he is away, Serving 
as a shield for the country. (Sumiko 
Ikegaya) 

Giving birth to babies/ The only 
thing we can do freely. (Soka) It was 
an era of "more and more babies.” 

The government encouraged 
women to have babies to supply the 
ranks of the armed forces in the fu- 
ture. Here is a protesting poem. 
Children belong to their mother/ 
The being? with two breasts "to 
feed them. (Tetsuo Minoya) 

My mother is with me/ In the 
“gosen' nickel/ 1 carry in my stom- 
ach band. (Ikkyushi Mizukawa) The 
“gosen'” nickel coin, 5-100ths of one 
yen, represents a mother's Wish for 
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Young people reading today's col- 
umn need to give full play to their 
imagination to understand the fol- 
lowing “senryu, "humorous or Satir- 
ical poems composed while Japan 
Was at War. 

Our eyes are sharp/ Looking for 
edible grass/ The result of having to 
eat food substitutes*. (Setsuho 
Takagi) Hunger led people to look 
for edible grass in the last of the 
Wartime yearS. 

The caramel takes me back/ To 
the days before the war. (Heihachiro 
Fuji) 

Rice disappeared from the table. 
Slices of ginger root* on the dish/ 
Even for a barley sushi. (Shukuhei 
Kojima) 

These are samples taken from a 


book by Ryuji Takasaki, ttled “Life 
in the Wartime Years as Seen in 
Senryu. The author looked through 
some 800 “senryu'” magazines 
which were published over a period 
of about eight years from the out- 
break of the Sino-Japanese War to 
Japan's defeat in World War II in 
1945. He selected some 200 poems 
for his book out of half a million 
works contained in the magazineSs. 

The book graphically * brings back 
jife in those years. 1 stumbled over* 
something/ On the darkened Shin- 
saibashi Bridge/ A victim of the 
power-Saving Campaign. (Tomu) 
Who in those years could have imag- 
ined the brightly lit bridge in Osaka? 

No longer does Shufu no Tomo (a 
magazine for housewives)/ Give ad- 
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her soldier son to go beyond “shis- 
en,”4-100ths of one yen, which can 
be interpreted from its sound as 
meaning “a line of death." 

Anuthor Takasaki praises those 
who composed these “senryu” 
poems as “the people who did not 
]ose their spiritual affluence and hu- 
manly hopes despite the harshness + 
of the times." 

They could look at the world from 
a certain distance without being 
SWept along by the current of the 
times. 


China lives on/ Despite the fall of 
Nanjing. (Samon) This is a remark- 
able comment on the times, consid- 
ering the fact that Japanese were 
jubilant *? over the capture of Nanj- 
ing, organizing flag- and ]antern- 
carrying street marches in celebra- 
tion. 

The storm will pass over in time * ツ 7 
Then spring with its flowers mW 過 
come around. (Kobo Kono) Many 
Japanese who lived in those years 
must have felt like that. 
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vast beach stretches. One can al- 
most hear the stirring shouts to 
mark the time of the fishermen. In 
recent years the “fubutsushi'′ (the 
seasonal event filled with poetic 
charm) of this beach is, after all, the 
“sand festival.” This year also the 
beach will be lively 7 with many sand 
sculptures for five days from July 
25 

The white beach sand is 
hardened * with sea water to make 
the sand sculptures. The production 
method is the reverse of the way 
sand castles are made when we go 
swimming. Sand is not added to 
make the sculpture: sand is first 
piled up to make a huge mountain, 
which is then cut away the way rock 
or Wood is carved to make the sculp- 
ture. 

The sand sculptures are towering 
buildings, scenes from legends and 


people. The world's tallest sand 
figure, standing over 17 meters tall, 
is noted in The Guinness Book of 
Records. American sand sculptor 
Gary Kirk came again this year, Say- 
img, 1tis sand appropriate for sculD- 
tures.” Under Kirk's guidance, the 
local young people hone') their 
skills. 

Some of them are sent out by the 
Japan Sand Sculpture Federation 
Headquarters in Kaseda City to sand 
beaches in various Darts of the coun- 
try to give guidance. Nozaki says 
happily, “Fukiagehama is reviving." 
On the beach where sea turtles come 
to ]ay their eggs in the beginning of 
summer, big sand sculptures line up 
in midsummer. It must be enjoyable 
to gaze at them under the cu- 
mulonimbus clouds. 
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Kagoshima Prefecture is on the 
west side of the Satsuma Peninsu- 
la. It forms a magnificent* arc from 
north to south, and it has a long 
coastine. It iS Fukiagehama, the 
beach noted for its beautiful white 
Sand dunes* and green pine trees. 

本 his beach appeared when 1 was 
reading Koji Nozaki's “Karaimo 
Sodach 一 Senchu Sengo no Asohbi to 
Kurashi"” (Raised on Sweet 
Potatoes 一 Play and Life During and 
After World War TU), a collection of 
drawings and essays. Nozaki, who 
grew up in Kaseda City, Which con- 
tans the southern tip of the beach, 
helped draw dragnets here when he 
was a boy. 

He went out when it Was still dark 
and pulled the dragnets in while 
immersed* in the sea up to his chest, 


chanting, “Enyal Enya!” Mackerel, 
horse mackerel, sardine and other 
kinds of fish flounced * in the drag- 
net. The dragnet, which had become 
heavy, Was dried on the beach, and 
the haul? was divided. He said he ate 
a box lunch of sweet potatoes and 
dried sardines in the wind. 

There were times when a huge 
sea turtle would be caught in the net. 
Saying it Was a sign of good luck, the 
fishermen made the sea turtle drink 
“shochu'′ (distilled spirits), prayed 
for big catches and safety and then 
returned the sea turtle to the sea. 
Artist Nozaki is now confined to a 
wheelchair because of muscular dyS- 
trophy, but he is using his paint- 
brush to revive in detail the Fukiage- 
hama of days gone by. 

Under the canopy " of heaven the 
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人 を を 女 ひ いも 寄 読 シ 
2 じ 語 二 Ri MP ISBNE 
が た っ 問 も し いっ ら か ト 
な 台 時 を らい * た いら 
人 7 
0 か に 多 旧 ん ろ 庶 * 体 
いら 相 か り ` な の 中 験 て 
た 手 っ た 体 考 譲 学 談 ム 
? 蛋 に た い え り 生 を 疫 
りり 09 、 MO JMB だ (人 
方 慮 着 と 悪 が いち め 画 
藤 れ 人 う 人 る 公 感 き と 
へ 全 の 
レ し い 々 意 や * 共 寂 ま と 
い 気 の 見 老 の 文 ぎ 光 
"は ほ 違 信人 交 き と 
Eve 1099 陸 
訴 い は 老 は の ま 感 5 
の 電導 、 AN た 
る い 席 男 ぜ 遣 て が ぐ ⑤ 


員 席 女 な 
関 さ も 性 昔 っ ひ 
連 ん 譲 に し た と 17 
で 表 な 周 て いあ 
区 な 填 ヽ 
" 直 い 囲 補 玖 ま 席 
あき な 2 証 
の 人 <I の 前 誰 
で 手 の は い 話 に 隊 
席 配 駅 一 ら を こ 
を を で 人 れ 書 叶 も 
二 し は と ずい め 理 譲 
の KG 間 用 証 ラ た の ら 
KA 作 。 必中 な 
05、 の 時 補 E い 
ーー つ に し が 気 し ー 
7eu 際 0 かみ 。 が 
年 届 月 (2』 計 ら が 
YS 9 悪 
RE く 


said. “Neither do 1 offer a seat to the 
physically disabled. Only when a 
physically disabled person has an 
obyious reason to ride a crowded 
train, 1 offer a seat as an exception 
to the rule.“ 

“1 go to extraordinary lengths to* 
Secure a seat for myself, "the letter 
continued. “It takes me two hours 
to reach my workplace. Sometimes 
it takes even more because iT can- 
not find a seat, I go back to the ter- 
minal station to get one. 1 need a 
seat to keep myself fit and not to be 
molested? by a pervert『.”" 

“The woman who crouched on the 
train was too naive if she expected 
that she would be offered a seat,” 
the letter went on. “My friends are 
of the same opinion. Elderly people 
should wait for uncrowded trains 
they hate standing." 


Tread this letter repeatedly. 1 have 
not realized that the hard work on 
the job and the commuting “hell "一 
resulting from high ]and prices, 
which force people to live in outIy- 
ing areas 一 have made some so 
egoistic for self-defense, incapable 
of warm, human exchanges with 
those they happen to meet on the 
train. 

“The Japanese work like ants,“ 
French Premier Edith Cresson said. 
“We (the French) don't want live 
jike that. Imean, im small flats, with 
two hours to go to your job. . .and 
prices are higher than in foreign 
countries." 

Her remarks anger us Derhaps be- 
cause they are largely true, hitting 
us where they hurt. 


タス 7 Jul . 22, 1991 
か 発 外 1 あの で ざ な い 同 女 漢 駅 通 1 
ら 言 国 ト 下る 人 ` と 不 た 意 性 に ま 勤 私 な 自 な 若 少 
だ ? よ に 去 人 る 々 住 こ 意 電 見 は あ で に は け 申 いい 数 
る 腹 り 住人 人 間 を 宅 ろ を 車 だ わ 戻 廊 れ な " 女 だ 
う 立 も み 合 の 自 事 驚 つ を 「 考 ぬう っ 道 座 ば 人 体 性 が 
5 た 高 いせ は 交 衛 情 い か 待 老 を た て 三 る な が の で ` 
DO N の た で 人 方 め 庫 用 だ 5 ら 人 
ぃ 一 時 リ が かよ 地 "た ば な が に を 問 め ぬ ど 自 る の 
の な 問 の ら ろ 価 勤 感 よ ど 甘 座 確 " に 時 う 由 " ょ 
は ども よ 遠 い の 務 が いも する 保 き 必 だ し な 老 ぅ 
靖 の か う ぎ ざ で 深 の あ : き の す ら 和 け で 人 人 みみ 
い ク け に け よ 刻 激 り : 立 る だ る に の は も に に 意 
有 所 レ 短 VC き し ) 全 る の 0 )、 層 あ 倒 症 いも 
を ッ 通 くい わな さ 再 の 私 し 体 間 力 外 雑 譲 子 ぶ が 
つの DDT る 穫 (本 が の や 開 あ を を 0 し ら 供 あ 
2 し ポン | が 暫 軍 ぬ 到 が る か し 考 だ な に うら 
て で て 仏 て き 選 温 勤 読 。 や 和信 み 保 けけ て えん 声 い S あ 
お ul 肖 0 姜 07 が か ve の 4) 閥 た こち w る 軍 、 届 人 5 
い 相 価 ア みとり 内 運 らち ん ` 始 る が に 体 は 一 
る の は パ の ま 変 直 空 も だ 痴 発 " “" 乗 の 譲 私 
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About a month ago 1 wrote about 
a young woman who had felt sick on 
a train. She was so sick that she 
could not keep on standing and had 
to crouch*. But none of the nearby 
passengers offered her a seat. She 
got off, almost crawling, at the next 
station, and had a station Worker ar- 
range for an ambulance. 

The episode led me to write a col- 
umn about giving up seats on the 
train and letters to the editor sent to 
the Asahi Shimbun about the “silver 
seats'” for senior citizens. That col- 
umn in turn led readers to write 
comments to me, including com- 
ments based on actual experience 
and those from junior high school 
students. 1 have learned from those 
comments that people have diVers1- 


fied views on proper behavior to 
others in public places. 

Many readers of all ages and both 
SexeS expDressed outrage* at the Das- 
sengers who failed to* help the sick 
woman and said they would gladly 
vacate their seats for someone in her 
condition or for elderly people. 
Based on embarrassment they exDe- 
rienced when those for whom they 
vacated their seats refused the offer 
politely, a considerable number of 
young readers pointed out that get- 
ting an offered seat accepted re- 
quires some skill. 

What came as a complete surprise 
to me was the following letter and 
a few others like it. “1 am a young 
woman. 1 do not give up a seat for 
the elderly or a child,” the writer 
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YS 計 に 7 Mi 計 し 候 州 
険 $ も る と ル 薄 氷 昔 な の と 
麻生 "だ イ ゆ ぬ ホ の い 専 回 
の きき 双 る ス も 6 倉 入 "PD 
六 て 装う ・ の 音 は 家 服 
用 WW 統 " フ 半 和 " 信 油 
は た 公 欧 口 着 に 風 ` を 
酷 ? 認 州 イ る は 土 牡 す 
著 さ の スー は ほ は に 別 る 
9 。 れ 上 服 と 人 入 の 必 
あ mn も 郡 いん ウ 語 妥 
の み 。 寺 直 生 貴 才 合間 
月 ま 20 MO な 
略 無 う 紗 % 世 見 凌 外 い 
R) 首 な が な 志 を を 8 が 
の (た SI の ME UL。 0R ら 
服 風 語 8 記 の 肖 目 還 人 な iG 7 請 旨 
装 ぃ い 書 薄 本 る い 公訴 
で | の eSR く た オイ の 
も 詩 《 の 見 ら を 気 


三才 ける か 厚 
ム の 休 析 た "でき 月 
島 夏 み 雨 後 第 欧 ん 本 18 
ど 計 と 明 の 言 誠 の に 
同 ^ な け 七 の の 説 は 大 
の 4 骨 記 の た だ た 計 | 折 
な の 期 陽 半 梅 1 ` の 入 
る 気 の が と 雨 は 第 夏 
ー 修 暑 ぎ 人 “" こ 一 が の 
と で さら 月 その は あ す 
半 す 旬 ぎ の し 生 呈 る す 
嶋 " 尋 ら 盛 て 人 節 月 ? め 
さ 八 常 と 夏 第 と の 気 
ん 月 で 照 だ 三 同 初 師 
の はり 28 見 学 
熱 温 な ` 梅 気 “者 
常 度 い 学 雨 候 さ の 
で は 志 校 が で わ 才 
欧 グ 第 も 明 あ や 嶋 


下 one wore informal dress, one's 
breach* of etiquette was not criti- 
cized. Informality makes me recall 
Kumagusu Minakata, in whom 
there is great interest recently, and 
even a Kumagusu Minakata Exhibi- 
tion is being held. Naturalist 
Minakata, who was born in 1867 
and who was active internationally, 
was naked most of the time when at 
home. 

Those who called on him wrote 
that he was “stark? naked' and 
"naked except for a white 
]oincloth 『.” is daughter, Fumie 
Minakata, reminisced 7 “He said 
that he spent the summer in his 
birthday suit* because he sweated 
exceSssively and didn t Want to make 
us wash his clothes." 

After living in Europe and the 
United States, Minakata lived naked 


at home in “tropical Japan.” We feel 
friendly toward him. From an un- 
known time, We have come to wear 
suits and neckties even in the mid- 
dle of summer. It isS dress aDDrODr1- 
ate for the refreshing summer of Eu- 
rope, but it is somewhat? hot for Ja- 
pan at this season. Air conditioning 
adjusted to such “heavy equipment“" 
is too cold for lightly dressed 
Women. 

How about permitting “midsum- 
mer impoliteness,” under which not 
wearing a tie and donning "open- 
collar, short-sleeve shirts will not be 
considered impolite during the third 
summer, When children are On VaCa- 
tion? 
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し 開 冷 そ た る らら る の 多 間 と か 博 八 出 無 
て 槍 子 た の 服 よ か し 欧 " 毒 汗 書 訪 っ 物 六 熊 す 礼 
は シ 供 す 重 装う た 米 だ 症 計 いね た 学 七 欄 す の を 
ど ャ が ぎ 装 だ に 夏 熊 生 か な 款 て た "者 年 展 は と 
う ッ 体 る 備 が な の 楠 活 ら の た い 人 生 一 近 が 
7 GE まま 誠人 RS の) と で 生 る 3 寺 E 症 3 二 C の 
ろ る も 第 合 こ た か 親 あ い ` ま "が 楠 れ で ろ る 
626 王者 00OTINS 5 8 R RM2 有 NE 
? 礼 の せ 委 快 に み F_ 理 前 ここ 女 素 か 々 と 
で 夏 た 節 適 も を 圭 申 た ら の 操 家 国 れ の は 
ほ 、 半 准 の な ネネ 覚 芝 生 aU に 際 て 関 な 
な け 房 是 欧 ク え 国 し に 祭 方 紹 い 交 い 心 か 
W ほ 、 (OR2 川 みる だ 光 ま 0 人 る 0 る の 0 
コネ 軽 で の イ "日 二 決 但 枝 映 時 活 南 高 た 
織 み 。 姜 代 サ に い 在 。 と き 信 人 き 目 は 動 放 </ 
夏 タ の ょ 。 マ 背 つ で 述 せ じん 湯 裸 を 熊 コ 量 
無 4 女 ア | 広 の は 懐 る ただ は 著 の し 楠 超 式 
礼 軒 性 硬 に が こ 神 し の あっ コ 7 
TH KEN GO 上 20K IO 
ic は "。 し や か 甘 MR OO ご 多 た 一 南 # い 
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There are three summers in Ja- 
pan, according to the theory of 
climatologist* Atsushi Kurashima. 
The first one is the early summer im 
May. It is refreshing and has the 
same weather as the summer in Eu- 
rope. The second summer is the 
rainy season. And the third one is 
midsummer, from the latter half of 
July, after the rainy season ends, 
through August. 

The heat is unusual at the time the 
rainy season ends, when the sun 
shines glaringly and the summer va- 
cation starts for schoolchildren. 
Kurashima says, "The third sum- 
mer is tropical weather. The tem- 
perature in August rises to the lev- 
el of that on the island of Guam.“ 
Since there is no need to wear the 


same clothes as in Europe in the 
tropics, Kurashima does not wear 
neckties, except for special occa- 
S1OnS. 

In ancient times Japanese WoOre 
clothes fitting the climate. Portu- 
guese missionary* Luis Frois, Who 
visited Japan in the 16th century, 
wrote, “In Japan people Wear 
clothes so thin in summer that the 
body is almost fully exposed.” He 
was probably talking about silk 
gauze and other thin material. He 
also wrote that the clothes were dif- 
ferent from those of Europe. Light 
dress was publicly approved, and 
there were the words, “Rokugatsu 
burei'” (June impoliteness). 

June according to the lunar calen- 
dar is a tme of torrid? heat. Even 
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佑 や う O EE 汰 2 
ー る 計 発 に そ き の 予 起 
が べら る 言 出 の か 間 防 き 
あき ふ を て 対 え 症 に 
5 プ 2 の 
の ーー し レ し てら に 政 語 考 か 
だ SV” 陸 0 し 
か 金 は る ぃ いく ぐ 家 合 な そ 
ら 丸 いか ま ば た う け の 
中 9 千 生 5) 。【 系 
国 氏 な 逐 で り の 市 ば 因 
上 PSV IGTGS 5 ` や 
関 法 証 党 政 る と 熱 と 態 
心 律 入 寺 治 ? 鈴 心 は を 
事 つ 喚 と 家事 淡 さ る 北 明 
に 議 問 人 は 件 な " 着 ら 
の ON NOREN 2 か 
つ 二 生 MS 語 の 当 有明 講 必 計 記 3 語 (( 


租 提 る こ 不 が 
み だ い ` 証 れ 祥 二 野 
NG まで 加計 対 MO 
健 に -( 徐 M -K の FE 
全部 で 場 件 責 日 券 証 
ROOT も CE の 
は 客 公 い 着 を 辞 田 券 
な 75 FE つう 0 信光 
いけ に も 考 じ し 第 っ 
Aa 扱 の 2 て な 人 
今 う . わ は ちる の "会 
回 まれ 人 辞 証 長 
(いる だ は 低 斐 と 
かな? 彩 。 れ だ ) 生 団 
だ に と ど 。 で な を 表 駅 洲 
の SN IMS MASGE 2 
9 の だ うつ の 外 
いつ の 加 ろ 8 る 削 
うく が (で 2 の k の 全 
こ 仕 前 き ヽ す 長 


and overseeing a certain industry," 
former Deputy Prime Minister Ki- 
ichi Miyazawa said. “But it is diffi- 
cult for the same agency to foster an 
industry on the one hand and to 
crack down on its misdeeds on the 
other. 1 think a separate organiZa- 
tion iS needed to watch out for 
wrongdoing!.”" 

While most politicians are keeping 
silent on the securities scandals, a 
worrisome statement has been made 
by Keiwa Okuda, secretary-general 
of the largest LDP faction of former 
Prime Minister Noboru Takeshita. 
“In a way the present scandals may 
cause stronger shocks in political 
circles than the Recruit stocks-for- 
favors case, "he said. 

What does this mean? Does it have 
to do with "9 the fact that" silence 
prevails on the affair in political cir- 
cles? 

Setsuo Tabuchi, the former 


Nomura chairman, has repeatedly 
said he is prepared to tell what he 
knows if he is summoned to the Diet 
for testimony. But the LDP has ob- 
jected to subpoenaing'? Witnesses 
for testimony under oath** before 
the Lower House Finance Commit- 
tee as it takes up the scandals, start- 
ing Thursday. 

The ruling party faces stronger 
opposition demands for a full probe 
into the affair. An opposition chief 
has predicted that the extraordinary 
Diet session, to be convened early 
next month, wil be a “securities 
Diet.“ 

The Diet should thoroughly de- 
bate not only the securities indus- 
try's woes* but also problems in- 
volving the government, including 
administrative guidance. As it js, 
the Diet's sense of crisis isS inade- 
quate. 


25 Jul . 24 , 1991 
義 と 欧 会 兄 あ は ゆ も 中 | が いな に 関 。 陣 思 で 
欄 の 。 開 の か 人 で 樹 則 る ② ざ 直上 上 時 多 作 ゆい 償 で 目 民 T い O 
の 『 あ 究 声 ら の っ 淵 の うら 事 半 いか り 行 示 で に る 
認 り の が は 証 て 節 だ いす 件 全 が 和合 を に わ 念 こ 以 
識 方 問 聞 "人 い 世 ろう か 以 供 気温 見 くれ さ だ 所 
が を 題 こ 八 喚 る 氏 う 意 も 上 芝 に 登る いる 生 わ 
不 だ ぇ え 月 問 の が か 味 知 に 避 な 豆 組 : が る あ 
足 国 け る の に に 一 "か れ 強 損 る 正 織 : ` 発 べ ま 
選 会 で 六 目 。 諾 、 な らい 導 例 志 の 則 育 呈 さり 
て は な 時 民 明 な 沈 い 衝 は 言 * 何 培 成 胡 で こ 
Me 概 - く 。 国人 第 朋 らち.、 丘 上 抹 sv も 5 治ら で と 計 な の 
る 底 、 会 は か ず が 人 損 を ああ ん か た 捕 誤 な こ 
"的 行 は 難 ら _ 多 背 永 る る ま の こ 発 菅 いと 
に 政 一 色 の 話 い 弧 田 意 " り 形 と は が > っ 
論 指 証 を 衆 す こ 疾 町 味 を で が な 一 和 抽 
議 導 券 示 院 用 と 代 っ で き 必 行か つ 法人 
夫 、 国 し 夫 放 | と ざき 大 の 旨 虹 DA の 20 の 
2 会 だ 蔵 の あの NPD 界 の 9 で れ め 和 | こら W 
し も む だ ? 委 り 係 こ ご ク む は て 一 政 三 権 
" 鶴 。 王 息 軸 と 。 が れん に ル 邊 の め 5( 機 、 居 旨 
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Chairman Setsuya Tabuchi and 
Vice Chairman Yoshihisa Tabuchi 
of Nomura Securities Co. resigned 
this week to take responsibility for 
the scandals jolting the securities in- 
dustry. But no one wil consider the 
case closed, taking the resignations 
as a suffient punishment against 
Nomura. 

The stock market rests on` the 
principle that it is open to all people 
and everyone receives equal treat- 
ment. A mechanism that benefits* 
only certain clients is not healthy. 
But that is what happened in this af- 
fair. The case cannot be closed un- 
til the causes of the irregularities* 
are looked into *, the facts are laid 
bare and steps to prevent a 
recurrence? are Worked out. 

Citizens in general are eagerly de- 
bating the scandals, whereas politi- 


cians are remarkably detached. 
There is a stark『 contrast between 
them. Since the irregularities came 
to light7, only a handful of politicians 
have publicly discussed them. 

“We shouldn t lose time (Gn deal- 
ing with the scandals). We should 
call witnesses to the Diet for tes- 
timony, said Shin Kanemaru, the 
rulng Liberal Democratic Party's 
strongman 『. 

“There is a law (the Diet Testimo- 
ny Law) to protect the rights of Wit- 
nesses, Hiroshi Mitsuzuka, leader 
ot the second largest LDP faction, 
pointed out. “Considering the keen 
public interest in the affair, we 
shouldn t insist on this matter (con- 
cern over the protection of WitneSsSs- 
eS”rights).“ 

“In Japan a single administrative 
agency 1S charged with both nursing 
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H 社 い ど 商 で 首 仕 が 
K 経 "た の 社 …` 過 脳 手 明 
会 済 " 陳 の 中 剰 " 集 ら 
長 行 ミ 謝 首 堅 な 団 か 
の 為 シ ば 脳 商 不 へ に 
辞 と ン や 』 作動 め な 
職 の 人 0 の 守 融 っ 
も 関 社 で “ 首 投 資 た 
あ 連 "あい 騰 和 益 に こ 
PE 抽 る 和 半 内 人 
2 券 ヾ は 絵 そ や 与 で 
NNW 
企 山 和 明 だ た だき 
業 で 当 ./6 二 4 こ 類 
の は 銀 ち ん 取 衣 と 会 
9 人 の SM 只 SG 栖 
俳 い ? 退 り で 継 の 
で が 部 征 す () 画 銀 診 
逮 ` 送 も る 大 取 行 脳 
捕 N 会 続 ほ 手引 の 
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主 東 ほ と 合 
会 可 た る ほる は 年 20 
いし た いひ 続 代 い 半 多 
あ た 苗 か 出 款 き 分 孝 
の の 2 NIS 
いと 社 た 名 か 過 三 
は だ 詞 年 測 異 き 人 
間 3 さ > 出 ま と の 
の ん い < 年 こ 時 
記 先 Ro 
る 未 長 は 事 
見 の き 珍 件 いり 

の 竹 ん 。 し か 
席 社 た い 犯 と る 

で の ち の 共 思 と 

` 株 が (GS 二 較 本 


Marubeni, Macross. How did such 
a situation come about? Of course, 
the situation differs* by company. 

They Were ruined after pouring 
money into land, stocks and art with 
the intention of having money beget 
money. It was the result of the com- 
pany man 's consciousness of having 
rushed headlong? without looking at 
the overall picture, doing anything 
for the sake of one's department. 
There was the business policy of ig- 
noring the principles that everyone 
should respect. 

]n all cases, however, there Was a 
kindred『 factor. It was the business 
practice of rushing headlong, saying 
that what is most important is mak- 
mg a profit. 華 his is an intolerable st- 
uation. But when we.consider that 
in the background of such actions 
there is a society that tends to for- 


get the important things because of 
its "money-iS-everything'”” belief, it 
iS even more intolerable ". 

Articles on the front pages of over- 
SeaS neWSDapers report the scandals 
involving Japan's securities Compa- 
nies. How do the scandals appear in 
the eyes of people in other countries? 
“Apologies'”” come after actions that 
ignored principles and laws. But 
steps are not taken to revise the syS- 
tem. The government does not take 
action ". Wil Japan be trusted as a 
fair partner? This country is said to 
have a "first-rate economy. ls 
really so? 
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本 信 打 が う 事 が 信 ぬ 進 る きっ の や | うた マミ 
当 用 た く ? 件 海 あ 仰 感 むち " ど 原 走 た 絵 金 "の ク れ 
か さ ぬ る 原 が 外 る の じ ` と の 則っ つめ 画 に か ロ た 
7 的 の 2 唱 陣 旧い (ああ 更 と 居る た 性 疹 (KA 人 
る 政 だ や じ の と ま が め か 合 無 会 な 金 を むち : 々 
だ 府 が 法 ら トト 考 り ` い どく に 視 桂 らち ら を 生 ろ : も 
る も だれ ッ え そそ な も も し 員 何 注 ま ん 目 
う 動 仙 無 る プ る 天 の い う た 章 で きせ 0 
か か 度 條 ? 記 と 切 行商 けし 営 識 も こよ 個 う つっ 
ご な 的 し 外事 ` を 動 売 る か 業 の すん う 別 し ? 
の 6 多 行 日 い うら と の る と て 称 全 く 条 と > 過 こ ト 
に つ ) 12 
の 会 暮 動 に と を 長 り が 5 と の い 情 う マ 
コ 正 の の ど 本 や 忘 だ 方 大 通 だ 大 破 う 本 W ン 
経 な た 手 あ う の り れ ヽ ふ だ 事 っ れ 局 減 の そう 
消 相 は と 見 証 き が つ "だ た も を “で れ 事 地 
は 手 な に え 券 れ ち 金 や い 要 が 見 属 土 ぞ 態 敬 
こと が 克 全会 償 OO と 素 等 Wa ん ル 民 
記 し 例 全 だ 社 い 仁 骨 き 旬 が る に 5 に な 
で て か 刀 ろ の < 会 ご れき あ べべ 突 部 株 違っ 茜 
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Looking back at* the first half of 
the year, 1 feel that this is a rather 
unusual year. It seems that a year in 
which there have been so many in- 
cidents and.crimes im which the 
names of companies have appeared 
iS Very unusual. 

There were many presidents and 
chairmen who made public apolo- 
gies. There was a flood of apologies 
at stockholders meetings* of various 
companies at the end of last month 
or at news conferences. The top of- 
ficials of securities firms apologized 
in connection with the disclosure 
that they had compensated big cli- 
ents for losses. The top officials of 
banks apologized for having extend- 
ed loans to groups of stock market 
SDeculatorSs. 


The top officials of a medium-SiZze 
trading firm apologized for eXCeS- 
sive investment in and providing 
]oans for real estate and for engag- 
ing in dishonest art transactionS. 
The top officials of a major trading 
firm apologized for engaging in 
fictitious * transactions of art Works. 
Good gracious!? here have been so 
many apologies that it is disgusting. 
Top executives resigned one after 
the other at a machine company, at 
securities firms, at banks and ata 
trucking company. 

Although this Was not in connec- 
tion with economic actions, the 
chairman of the Japan Broadcasting 
Corp. (NHK) resigned. There were 
many people who Were arrested for 
company crimes at Itoman, Chisan, 
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立 増 で 論 育 2 と 

っ 加 あ 調 定 日 般 識 えん ひ 考 

た は る 人 査 的 の の に が と を え 
人 で で 総 欠 0 あ KC 
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of the rising sun flag, and the mh- 
tary aggression against the neigh- 
boring countries under this flag 一 
all these memories are tied to the 
“hinomaru.“" 

But the “hinomaru "haters have 
]ong become a minority, gIVing Way 
to the generations Who Were born 
after the end of the war and greW uD 
in a peaceful era. Opportunities for 
peaceful international exchanges 
have also increased. These changes 
probably account for* the rise im the 
number of people taking a favorable 
view of the rising sun flag. 

Asked the flag should be flown 
on such occasions as School entrance 
ceremonies and commencement eX- 
ercises, 71 percent of those Who re- 
sponded to the Asahi survey last 
year subscribed to the view that it 
is better to hoist it. Only 39 percent 
favored the idea of making it 


mandatory ". Other pollees showed 
a distaste for compulsion. 

I recalled these findings because 
the Education Ministry announced 
ratios of schools at which the rising 
sun flag had been hoisted at en- 
trance ceremonies this spring. At 
the same time, the ministry an- 
nounced disciplinary meaSures 
against school authorities for faihing 
to fy the flag. 

It seems that the ministry an- 
nounced the high ratios of flag- 
hoisting to generate Dressure for 
higher ratios, intimating that it im- 
tends to discipline more people 
neCceSSarY. 

Schoolteachers might be fright- 
ened into compliance. The arm- 
twisting approach is regrettable both 
for education circles and the rising 
Sun flag. 


と ん / Jul. 26 , 1991 
方 い 旋 た 部 た 成 う あ が 流 に み め れ 反 る 
に か すず よそ で を 回 省 "人 人 AA る みい の 育 だ 生 た た 庶 ." も 
と ? 形 か 高 時 が こす は 学 の お 機 つ っ が う 事 生 だ 戦 ち 
ダ  . 作 は UNAC う の 代り NE も 5 仙人 の いら 
て う 見 " 掲 持 今 ゆ 人 一 や る ら ゃ る 4 二 そ | 隅 と ん 
不 い を 電 揚 揚 康 う は %% 卒 うく 一 代 の : こ 時 切 
う の 和合 8 人 だ の 主人 三 だ 美 上 7 、 租 が 陽 す の の り 育 
で 強 ? に を か 一 人 査 九 っ 式 衣 に 多 争 べ 旗 悲 離 居 
あ 制 現 よ 示 ら 掲 結 % た に 定 多 く の て を 人 惨 せ い 
る は 電 っ し ゆめ 楊 上 "が 用 的 く な 後 の 立 き ぁみ っ 
2 の CU で 病 本 ed り 抽 202 あ 2 BBae 0 
教 先 は 告 。 思 人 制 そ げ 見 つた 生 、 層 で こ か % 
きき 洗 き も (な 計 い べ の の の た に きま が の 生 の ら ー 
界 た ら っ ど 全 出 の 一 方 の ? 平 れ 隣 旗 だ だ 
だ 2 に 0 の し 友美 志 そ 0、 日 謀 の ろ と 
日 は 処 掲 発 と た 発 務 よ 加 う 的 平 の 国 も うい 
の 人 の 生 た の が ガブ の い 衝 旭 だ と (5 
九 系 も る を も ちや は み け ー 背 う 国 を な と 軍人 に 当 人 
の ⑨ し JE あめ 4 半 / ら に (と 景 変 際 時 か を 失 然 も 
両 な と 圧 っ な 文 れ 族 い に 化 交代 ら 進 わ の い 
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Seventy-six Dercent of the Japa- 
nese senior high school students 
polled by the Japan Youth Research 
Institute together with their Ameri- 
can counterparts in 1989 said they 
consider the rising sun flag, or 
“hinomaru," the national flag of Ja- 
pan. Sixty percent of the Japanese 
respondents* said they perceive* 
“kimigayo "as the national anthem. 

The findings of the survey, pub- 
jished in the fall of 1989, revealed 
that one of every four Japanese sen- 
ior high school students think 
“kimigayo "should be abolished and 
anew national anthem written to re- 
place it. 

We tend to lump together * 
"hinomaru and “kimigayo" in our 
thinking. But actually people react 
to them differently, as this and other 


public opinion polls have shown. 

A considerably large section of the 
public has come to take a favorable 
view of the rising sun flag. Seventy- 
four percent of those polled by the 
Asahi Shimbun in the spring of ]ast 
year said they like the flag. This 
compares with 64 percent who said 
so in an earlier survey conducted 
five years before. 

The growth of favorable response 
Showed in all age categories and 
stood out? among pollees in their 
208. 

Seven Dercent of the respondents 
Said they hate the rising sun fag. 
Considering the fact that the flag js 
associated with? World War II, it is 
no Surprise that some Japanese hate 
it. Cruelties suffered during the 
wartime years, ves lost because 
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はぎ 吉 画 古 昌 中泊 は 「 可 きき ミ 必 」 
々 と 1 届 ぃ と て 圧計 汗 3 市 


ざさ 叶 trY 革 給 or ぷ 税 忌避 舞 。 そ と ざ 陸 甘 盲 


弟 泊 宮 hS8「『 避 相 S で 紀 』 る 責 必 「 政 き 陸 油 
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0 の 還 人 の 当 の 07 に 
っ は 硫 体 射 含 れ 
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have been a fleeting illusion, no one 
had the confidence to strongly argue 
his or her own theory.” The “uncan- 
niness'′that people felt about the 
new type of bomb is described. 
There was a httle girl screaming, 
her whole body pierced by thou- 
sands of glass fragments. People 
kept dying in the daytime and at 
night. The hell within the evacuation 
center Was recorded in detail7. Oka- 
da's memoirs are being carried in 
two installments. In the next issue, 
Okada returns to the area where she 
used to live and erases her own 
name from the top of the “1ist of 
dead."” And then the war ended. 
Shizuko Ohashi of the “Kurashi 
no Techo'"' magazine says that, 
based on her experience in editing 
records about life during the War, 
there are very few memoirs by atom 


bomb victims. She says, “1 would 
jike to translate it and let the peo- 
ples throughout the World know 
about it.” It is an eloquent* record 
that even makes the reader feel he 
or she is at the calamity site. 
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感 で 妃 と ら そ 帰 二 収 き 気 た 強 記 が 間 田 と 上 
じす 着地 戦 し り 回 答 員 全 味 くく 詳 つつ を き う が 
き G 和 ヤ 暮 る 争 て つの 所 ぶ 身 さ 新 自 思 本 か 焼 ん に っ 
せ 。 こら と の 敗 死 連 内 少 に 一 痢 分 ある な いも 炎 % た 
る 東生 し 尽 中 戦 亡 載 の 女 幾 が 章 の 計 の いた ちら 体 
な 世 の 人 央 の の 者 だ 地 ? 碧 描 説 共 尊 zaー れ ・ 
雄 者 人 手 幕 日 名 " 獄 日 比 か と を た 喘 間際 た ー 
RNN RI 還 NIB 9WKIN 生 0 まゆ 当 に ん な 
な の NO が aa の で 2 の じん 
刀 本 人 の どの 和信 で 占 夜 wt の な 。 で で ゃ で 
録 炎 々 大 手記 頭 は 給 ご うろ の る か 異 あい \ ろ る 生 
20200 本 0 00 の 0 ん で 二 呈 6、9 ら ) ミ 
* 現 知 針 ほ を 自 住 ふ ご の 人 入信 ら っ の の ご と 
場 ら 子 き 編 分 ん 想 死 彼 々 は と て か ょ と る 
に せ さ わ 条 の で 受 ん 証 ※ 誰 いい  、 う 言 人 
いた だ ん 光吉 抄 の 還 更 宙 人 うつ の せき や は. う W 
る い は た た を た れ ゆ 浴 世 も 気 よ る 大 務 が 
く 骨 活 背山 NN の あみ 2 も う 。。 で め 人 人 | 
がり が 休 麗人 貞 の 
ら い 2 人 (GR20SEO Na 語 20 RG 当 人 岡 ん 
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“There was a dull sound ike a ful- 
1y compressed gas being released all 
at once', and a flash containing a 
lukewarm heat passed through my 
whole body at a dazzling speed. My 
ribs hurt badly, and it felt as 下 my 
body described a short parabola *." 

It was at 8:15 am. on Aug. 6, 
1945, that the atom bomb destroyed 
Hiroshima in an instant*. When she 
came to *, Haru Okada found herself 
pinned under a fallen pillar. Desper- 
ately she worked herself free and 
went out into the deserted streets. 
She heard her heart beating and 
thought: “Tim alive. Tm alive.”" 

She was then 38 years old. 
Painter-sculptor Okada painstaking- 
Iy? observed and wrote down the sit- 
uation on that day and for several 


days afterward im Hiroshima. She 
died 12 years ago, but her memoirs 
are carried in the “Kurashino Techo 
No. 33"” magazine via the Hiro- 
shima Literary Materials Preserva- 
tion Society. 

It is titled the "Deruta no Ki "(Re- 
cord of the Delta). There are half- 
dead people. They are grotesque in 
appearance. There are bodies that 
are charred. There are bodies that 
are bloated. An old man asks, “Why 
were Hiving people roasted like 
this“” Okada herself said, Thavent 
the faintest idea? what this flame, 
which burned so many people in an 
instant, actually is." 

“Each person'S exDerience 
seemed to be completely different," 
and, “Since people felt that it might 
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り ぐ や っ り 臣 祭 選 ” 導 宏 「 揚 」 
民 し 「 基 醤 ] や 人 S ン wo 編 久世 
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easy, attempts to find what compa- 
ny 1 work for and what position 1 
hold. Perversely 1 amuse myself by 
watching how hard the stranger 
probes to get the information. 

The stranger's reaction has to do 
with the debate 1 took up in yester- 
day's column on the propriety of 
identifying some writers to the Asa- 
hi Shimbun's letters-to-the-editor 
column? as “unemployed." 

The letters sent to the latter col- 
umn in support of the Asahi's poli- 
cy of using such an identification eV- 
idenced the view that what matters 
is the substance of letters, not the 
past histories of the writers identi- 
fied as “unemployed.“" 

1 fully agree with this view. The 
value of letters sent to the letters-to- 
the-editor column lies in the opinions 
expressed in them, just as What is 


important about topics taken up at 
a party is whether they are interest- 
ing and meaningful. 

It seems inevitable, nevertheless, 
that one gets interested in the iden- 
tity of the person he is talking to as 
well as the view expressed by that 
DerSon. 

What must be noted in this con- 
nection is that in a modern society 
it is important for citizens to grouD 
themselves on the basis of shared 
opinion. Human relations formed by 
shared opinion are bound to" in- 
crease in the days ahead. 

Those who look for birthplace ties 
on the first encounter are doomed!, 
as we are heading for an era in 
which the earth wil become a com- 
mon birthplace for all. 
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Was it the late social affairs com- 
mentator Soichi Oya that recom- 
mended some convenient phrases to 
start a conversation with someone 
you meet for the first tme? Whoev- 
er made the recommendations, one 
of them was to ask the other person 
what part of the country he or she 
was from'. This makes sense “. 

The ice is broken as the question 
elicits* such responses from the 
other person as “1 am from the To- 
hokuregion'” and “1 was born in To- 
kyo, but my father came from 
Kyushu." 

When you meet someone for the 
first time, you get fidgety* because 
you are not sure whether you can 
find a common topic. But there is no 
one who does not have a birthplace. 


If the other person mentions his or 
her birthplace, you have something 
to talk about, as you probably have 
a friend or arelative with tes to that 
place, even though you have none 
yourself. 

This is a clever idea to create a 
sense of camaraderie * or kinlike af- 
finity by using a place name as a 
common denominator?. 

To the same end, some people ask 
about the school the other person 
graduated from. People seek their 
escape from the first-encounter un- 
certainty in confirming birthplace or 
school ties. 

Sometimes T test reactions by giv- 
ing only my name when 1 introduce 
myself? to a stranger 1 come across『 
at a party. The person, obviously un- 
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It couldnt be that they are "ike 
eels”just before the Day of the Ox 
during the “doyo'" (hottest period of 
Summer), When grilled eels are eat- 
en. But the jists are very long. They 
are So long it's difficult to measure 
them. Very diverse * and very many 
companies, organizations and indi- 
viduals worked hard to make money 
and Were given special treatment by 
the securities companies, which told 
them they wouldn't let them 1ose 
money. 

It could be that both those paying 
and those receiving loss compensa- 
tion thought it Was a natural prac- 
tice. This, however, is clearly nei- 
ther farr nor* just. The picture of 
major companies and organizations 
and securities firms leaning on each 
other can ben seen. 


charge "resign, it will be useless and 
meaningless if the basic situation 
does not change. Instead of admin- 
istrative guidance, companies 
Should be operated on the basis of 
]aws. Without the strengthening of 
legal restrictions to prevent recur- 
rence of such scandals and without 
a reform of the systems themselves, 
the world's distrust of the Japanese 
economy cannot be erased. 

Revelation of the lists is the first 
step toward reform. Does Japan 
have the “kuji ′ (spirit, guts) to 
eradicate the “ui 7? 
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When I was reading the book, 
“Mimibukuro,"′ there was an 
account' about "kuji "in the sea. 1t 
is a most mysterious story: 

“In the west seas there is what is 
called* the ikuji,′ which drapes it- 
self on the bows of ships. Its color 
is like that of the eel, and it is im- 
measurab1y long. It drapes itself on 
the bow for txwo or three days and 
keeps moving constantly." 

Yasumori Negishi, the book's 
author, was a retainer of a shogun. 
“Mimibukuro" is a collection of the 
strange stories and idle talk he heard 
and wrote down from the 1780s. Did 
he hear about the “ku from 
sailors and fishermen? 

It suddenly coils itself around the 
bow, continues to move and wont 


go away. There may have been peo- 
ple who were paralyzed with fright. 
Negishi wrote, “The popular saying 
nikujinaki′ (timid, faint-hearted) 
probably came from this." 

The dictionary, however, says 
"kujn came from kiji (pride). 

The lists of those companies and 
Individuals who Were compensated 
for losses by the four major securi- 
ties companies, which have been the 
talk of the town, have finally been 
revealed. Both the Finance Minis- 
try, which said it had a responsibilh- 
ty to protect secrets, and the secu- 
rities companies, Which said reveal- 
ing names went against* the 
morality of businessmen, opposed 
revealing the lists, but they sudden- 
Iy emerged from the depths of the 
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ic bombs dropped on Japan, but we 
have an obligation * to hand down? 
the experience to future genera- 
tions,” said Matsuo Akimoto, father 
of former sumo grand champion Chi- 
yonofuji (stable master Jinmaku). 
The comment was made as he 
helped in the videotaping of testimo- 
ny by atomic-bomb victims. 

“What happened to the media in 
the Persian Gulf war should never 
be repeated,” a report on War Te- 
porting said as it criticized the con- 
trols the military" had imposed on 
media activities. The report Was 
compiled by 17 major U.S. media or- 
gan1ZatiOnS. 

“T would like to test myself in a 
situation in which all responsibilities 
fall on me,” said Noriko Imakiire, a 
Japanese woman who is setting out 
on a solo voyage to circle the globe 
non-stop on her yacht. 


“My best medicine iS surfing," 
said cancer-stricken, champion fe- 
male surfer Rell Sunn during a visit 
here from Hawaii. “What is impor- 
tant is a posture not to yield to diS- 
ease.” 

Shinichi Wakamatsu, who Works 
for the municipal office of Futami 
Town in Ehime Prefecture, has a 
“meet and smoke'” hut for young 
people at his home.“A child who 
once came here said, "Somehow 
tears come into my eyes. They 
don't know eyes smart" from ciga- 
rette smoke,” Wakamatsu said. 

Swedish sociopsychiatrist Lennart 
Levi said here: “1 would like to ask 
Japanese workers why they dont 
spend some of their overtime with 
their families when they are rich 
enough to do so? Why dont they 
spend 300 hours of the 500 hours a 
year they work overtime to be with 
their families?" 
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Some quotable quotes from July: 

“IMy principal mission is to carry 
out the reform of our party by 
overcoming'` all obstacles,” said 
Makoto Tanabe after being elected 
chairman of the Social Democratic 
Party of Japan, the nation's largest 
opposition party. “The SDPT needs 
reforms to make itself a party that 
can bear the burden of government. 
Weneed a rebirth to open the doors 
to power.“ 

“Our operations became tainted 
before anyone knew it,” Setsuya 
Tabuchi, chairman of Nomura Secu- 
rities, said of his company 's role in 
the securities scandal. “We have 
stained* the 70-year history of 
Nomura." 

“Whether the release of names 
will end the affair depends on how 


the public wil respond to it Hi 
nance Minister Ryutaro Hashimoto 
said of the disclosure of the names 
of clients compensated for stock in- 
vestment losses by securities 
houseS. 

"T hope Japan will change under 
pressure from within, not from writh- 
out,” Dr. Kenneth S. Courtis, sen- 
ior economist at Deutsche Bank 
Capital Markets (Asia), said in his 
comment on the securities scandal. 
“Otherwise the credibility* of the 
Japanese stock market will be great- 
jy damaged.“ 

“Youmay not trust me, but please 
trust NHK,” said Keiji Shima as 
he announced his resignation as 
chairman of the Japan Broadcasting 
Corp. 

“Erankly 1 hate to recall the atom- 
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鈴 守 相 る 公記 へ 弄 G そ ロト 
さい 東 駐 軍 捉 必定 を へ 
よ や 捉 款 補 ぐ せ ” 将 畠 党 史 己 D 
he 人 で 墨 吉 「 忠 判 天 宮澤 持 
財 記 < ぐ 的 計 守 や 会 届 引 所 
(コロ )^ へ RS 本 や 過半 韻 
宮 問 恥 (の 還 )) を ロト へ さ ト 
避 せ 震 写 箕 出 ( 記 凸 )? 

の へ 柚 揚 貞 畠 宣 琶 山 志 確 弄 久 来 
恨 所 中 禄 綴 次 お 党 坦 蛍 近 
下 琴 川下 骨 で 表 緒 来 羽 人 シ 
し 吉 款 (Q 加 )” 避 次 4G 映 斗 
慰 己 玩 pkQ 十 会 牙 求 0MG 
甘 款 め 立 多 孔 応 ( さ 凸 )^ 避 花 
才 む 回 必 8 信 軍記 療 想 散 来 人 
ts 証 SMIEICKIC:EE ミ CS 
に 責 (o 凸 )” 党 証 王 岬 更 蛇 
忠敬 求 條 つや ( 己 凸 )? 

全品 一 TT^ 殆 JI 唐 画 利 般 
し 4m 柚 ローmK 愉 DKGK ロ 
と トト 表記 画 計 吉村 公 弄 浅 財 ) 


絡 写 * 暫 写 ” 静 誠 賠 宮 せ 還 還 
G 走 欠 4a 陳 つつ 玉 会 。 電 押 遇 玉 
福 RdW 居 だ 乏 締 聞 (Q ロ ) 
期 軍 営 定 会 起 旨 辺 骨 (の 
凸 )^ 更 宮 人 需 才 く 下 mmG 起 
絡 迷 圭 束 明 (さき 凸 )” 到 球 
臣 寺 (回 〇 ) ゼ 払 ロー ロ 吾 当 責 
誤 早 表 り 窒 路 敬 手 所 求 赴 (op 
上 )) ロロ OS 足り 更 狼 全 ) 
K ロ ント 。 へ ロト よ に 十 球 評 
賠 せ 岡 痢 季 陸 ” 中 尺 記 相生 
ふう や 押 押 m 掘 つ (に 還 )” 雷 
球 六 答 是 48 公 窒 民 に 選 悪 個 
ID*" ふ ロ ト ト 舞 四 り 緒 写 や 
和 ( SS 凸 )^ 弄 浴 較 的 響 つや 会 7 
※ 圭 宮 と 起 庄 KR 細 つ ( 軸 
SE 

へ 忠 押 区 公 地 還 靖 散 に 演 油 畠 
間 弄 描 甘 4K ( 捉 に 将 筋 ) で 
想 攻 水 1 14K 中 会 「 画 朋 史 表 世 ・ 
較 忠 装 現 瑞 窟 ぐだ 営 堂 掛 亜 か 
ne | 革 懲 挟 」 堪 器 林 宮 ら 更 王 " 
圏 G 層 哉 款 ・ 誠 加 さく 提 稀 
著 遇 唱 蘭 掲 つ " 圏 嘱 刑 暴 全 会 
ne 音 天 せ 玩 所 思 揚 生 りや ane 
会 約 選 夫 御 KG の 喝 由 ( で 屯 ) 
心地 玩 画 北 選 O 〇 ・K 国 に 
玲 還 純 稀 4 | 時 提 ぐ 壮 彫 


失 坦 O 〇 ・K 還 SN 忘 wl に お の 
KO キロ 閑 選 1 選 半 IIImHR 
十 | IF の -J 補 人 37 Q 
先 札 G 記 0 に 所 代 人 に 中 
お て 中 り っ 4J*6 で 3 (ママ 凸 ) 
の 周 国 詞 弧 凌 想 転 忘 躍 ” 箇 
が で ここ や さく (人 粒 :mea 人 に くっ 
凸 藤 ” ヨコ 16 還 刻 玲 令 K 口 苦 
協 吾 求 衛 し くつ や 写 晴 じ ” 採 
IEIESIEeA ユ EEP 
1 1 四 暑 外層 根 つ R 十 六 臣 称 型 
悪 除 湊 (上 )” 握 m 革 還 選 
同上 想 ぐ 押 肖 思 要 鹿 お 
据 m お 握 案 " 天 浴 me で 股 仙 
( 選 m ロ )? 手 包 お 国 記 @ 眉 記 結 
培 避 揚 吐 つ (所 呈 )^ 臣下 族 浴 
SGKWK 写 4K 現 令 算 中 (SR 凸 )? 
衣 的 叶 岩 当 人 守る 11] 四 田 十 六 外 
G 租 し ぐ つ お の っ ) 公 守 堅 ( 軸 
臣 )^ 押 宮 つて 符 稚 太 中 せ 司 
浴 宮 避 租 りく 羽 ベ て ー6 思 首 き 
所 名 閲 束 (S 凸 )^ 半幅 国選 会 
遇 々 1 1I 四 十 く 二 べ っ JI 還 べ ロビ 
1 中 | 本 十 昨 里 ( 國 臣 )” 詩 
M・ 皇 左 十 中層 和佐 11m 十 玉 
ズ っ 時 べり ロ 団 還 |1 十 や 六 外 箇 
し で く Sー ペ ベー 避 押 つつ お ( 選 
還 )? 


の は 国内 金 は 海外 の ニュ ー ス 。 時 間 は 現地 時 間 


の ャ 心 へ く @ 窟 暴 手 ゴ じ 志 庫 
交 宮 坊 せ ^ 凸 余 后 過 財 昌 戦 人 
て で 心 若 財 @ 革 家財 7 まや 全 甘 
G 紀 ng に 円 組 時 ・ く つろ や 
瞭 くろ し 選 電 服 迷 ” 咽 間 emc2 直 門 
括 所 信 (中 凸 )” 区 剛史 款 
民 直 麺 才 居 し 菩 宮 二条 絹 つ 
や ( 司 凸 )? 

てい h′ 工 忠 INA 府 環 史 章 
狼 て で 心 へ 宅 圏 環 上 村 園 り 店 
殖 揚 議 Kー 悪 王 つ や 低 
(o・c 凸 )^ 営 皇 せ ” 遂 味 暴 
亜 史 疫 韓 赴 園 。 明 軸 つ し る rQ っ ) 
田 恨 ( ゅ )) SRA 1 来 握 
避 せ で 心 必 仏 距 弄 揚 衣 箇 
悪 り ね の さる 悪 nG 足 mm 台 
K 一 選民 届 つ お (ロロ )” 男 期 
珈 診 ト ホー くさ で 器 季 し "て で 心 や 
全 必 心 へ 腸 世 糧 衣 弥 押 衣 下 S で 
うり 介 虹 名 ( 販 上 )” 男 衣 皿 
忠 尺 表 (で 器 マ ) 正 花 嘱 
せ て で 心 へ 上 赴 説 6 民 細 藤 蓋 康 
上 ン る ^ 突 つ る 癌 悪 竹 塞 味 宗 
ン 入 凡 倒 SQ) 隊 由 つつ ( 
ne 

の 凸 立 起 蜂 べく 4R 散 し pm 掘 凸 共 
明 昧 べ 4⑯ 和 倒 画 も 臣 例 避 ^ 器 
光 押 甘 公 沿 吉本 倒 も hG 捉 


較 ぐ 章 立 中 区 二 や 民 求 疫 * 祭 半 
nt@ ト ーーー・ 必 大 一 中 へ 所 ・ 
へ KK (本 察 折 藻 細 窒 塞 押 ) 
6 区 くさ うと Gu 宜 つ ね (トー の 
凸 )? 

ぐ へ 時 恒 GIR 了 配 衝 懇 廿 鋼 吉 
杏 展 層 無 間 息 直せ" 下 映 振 刀 ・ 
号 宣 G 療 史 冊 台 現 美和 さ 
ー か っ)JG 療 了 る 詳 選 届 @ 論 " 
本 扶 恨 ・IR 型 問 4K 中 会 | 里 
外 4KawwR 選 で や つつ ゆり ^ 叶 
揚 G 章 性 守 比 IR 性 相生 絶 士 (る ) 
人 生 注 寸 下 玩 区 (中 産 に 理 ) で 
瞭 る も 壮 舞 (の 還 ) 型 英 つや ( 全 
凸 )" 

全 o に 男 公 軍 映 狩 陣 4K 散 固 寺 
選民 引 出 昭 由 岡 会 舞 忠 軍 了 画 
民 ロ 下 セ re4 束 くつ も 臣 *m7 
正宮 人 GS | 尽 @K 咽 和 村 貴 只 
G 式 赤い 8 で 静 臣 担 塞 電 品 
押 つ お (o 思 ) 
代 訟 公 回 時 守 晴 還 挨 密 薄 
中 判 衝 挫 べ 中 球 貴 画 G 囲 天 ポ 人 ト 
朱 一 ミー 所 諾 伝 ” 男 弄 結 加 * 
琴 pre 区 賠 款 要 RG 玲 軍 7 
男 電 血 花衣 嘱 己 更 五 (om)“ 
の 郊 咽 忠 4 介 定 あ 寺 箇 Ne し 札 
陣 ご 着 せ " 字 咽 記 禁 互 症 上 


境 ぷ か くく 揚 鹿 料 琶 起 幸 ぐ 
朝 朗 せい くり 玉 還 叶 策 人) 
シロ 務 揚 mxG つ 線 陣 つ る (の 
凸 )* 

念 必 に ” 田 痢 ロ 悪 臣 画 上 ポ つ 
AO 人 へ 内 下 人 全 所 に いつ S 球 
中 較 ぐ 因 閣 悪 躍 學 届 人 SK@ の っ ) 守 
東条 さく 選 地 選 詳 器 (の 凸 )" 
金 に < く G 唄 導 宣 失 了 棋 愉 
A 拉 球 握 駒 。 捉 に い 天 丈 
足 較 G べ 抽 舞 宗 営 抽 手 前” 准 宮 
思 ぐ 臣 療 ぶつ 表 提 つ つり” 避 活 
蛋 窯 語 ま も hG の っ Jp 剖 所 つや 
( 呈 7“ 
全曲 で へ ハ 選 ロロ ハト 朱 是 
K 埋 蝶 福 中 へ 型 ・ ロ トト 静 室 
岡 GH つ 人 で へ 静 里 岡 忠 折 46 和 
叫 会 臣 静 誠 賠 慌 握 避 選 導 中 つつ 
や ( 叫 )* 

の 軍 貴 " 商 准 < 旭 小 折 室 令 送 
ST 写り 六 光 " INSA NN SS 
ポ 昌 時 表 へ 選 守 じ く 静 皿 豆 
統 " ロス 下馬 ぐ 時 区 来 近 し u 微 ? 
理 太 ロ メ 守 側 較 己 科 る 
S 且 缶 扶 中 室 宮 隊 明 ” 把 庫 
ぐ 岩根 と 芽 E ぐ 洋 京 選 記 で 普 
的 税 多 丸 ( 品 ・ 人 上 )? 押 囲 
シネ ペー ハエ ー 押 要り” 家人 へ 民喜 


シド 台 痢 SS 相 詩 拉 穴 つ 競り 
つう ツ <m 握 ( 当 廿 )) ロ ヘ へ ・ 
中 7 谷本 角 ( 斬 一 七 凸 )? 

例 の ヒマ エ ヒ 来 所 客 闘 中 8 
冠 箇 肖 (の マウ g ビ ) で 弁 写 
9 人 0 つや ※ へ 式 可 4 詳 会 
へ て へ 7 家計 // ま で さ 職 塞 写 
馬 諾 叫 隊 求 (コー ざ 屯 )” ロ 
A を AP 生 へ 1 拉 球 堀 敬 Jm 
さく よい ・ へ 更 慌 握 駆 谷 眠 人 
王 己 m 骨 ( 己 凸 )” 飛 到 会 迷 
中 S 時 落 応 癌 所 (人 廿 )^ 恒 半 
所 違 会 KN と 著 玉 ( 選 凸 )? 
念 ぐ ミー ド ト 表 中 性 マト ロ 震 シン 
凸 性 党 放 時 球 じ 間 写せ くさ 
ーG 息 採 静 土 や へ ネー ツ ^ 選 
世 和 ふつ 心 全 所 終 べ 務 半 3 扶 抽 昌 | 
べ 束 森 ( 避 上 上 )^ <K 刀 虹 血 
SmtEI |] 握 和 蛋 只 や 守 公民 ( 己 
凸 )” 肖 甘 還 ぐ 1 | 天 求 聞 伝 員 祥 
良 悪 ( 較 下 )” 入 給 ユル ぐ 凸 
光則 路 坦 会 呈 箇 中 口 選 羽 や 
(計上 )” 画 誤 球 愉 軍 壮 田地 時 
刀 氷 球 尺 問 現 田 十 | | ズ " 党 遇 癖 
得 提 心 選 十 | 1 べく G 1 並 只 画 
谷 婦 ( 軸 還 )? 


や 忠 G 玉 財 中 


や 束 G 凡 淫 中 


3 
ポ 下 周旋 填 ( 届 展 ) も 山 和 き 
BSQ J 直 終 総 更 本 3 押さ 午 
ー 公 心 紅 つ 各 恨 押上 店 手 * ぬ 
由 缶 理 ” 凸 手 尽 G 加 恨 総理 で 
忍 氏 情 草 ( 暫 ・ 加 凸 )? 凸 性 総 
更 穫 3G「 失 理 要 表 G 郊 公 べ 款 
。 壁 時 か と 各 し ぷる | っ @ 
東工 や | 癌 つ ( 叫 )" 

び 編 環 K 副 辻 際 演 で te て 
AG 六 ま x て 中 屋 倒 「 で KN る 
庫 岬 - ン つ し る rk | っ ) 控 抑 
情 記 mL つ お そ 濯 「 著 柳 ぐ 組 』 
ぐ 胃 朋 時 共 密 抱 ぐ 握 深 装束 美 
間 @ 因 十 と 1 0 公家 仁 上 Q 
ン 8 把 G 半 填 杉 も 明 W 慰 丸 
( 避 凸 )* 


ぐ 龍 躍 K 民 男 公 瑞 別 KK 十 | マズ 


い 8 し の 


横綱 大 乃 国 


mmG 龍 難 " ボ 忌 剛 ( 手 SG 還 状態 
EVOENENEm 
本 上 記 員 物 押下 枯 当 | | 十 晶 穴 


言 ( さ 凸 )" 
全 甘 隊 呈 時 K 衣 悪 理 く 立岡 倒 
宮 控 つ 層 雇 時 4K 給 は 表 つ " 


幼 還 KK 疹 丈 の で レ る やつ ト 彼 
層 財 選 くべ 応 和 押 鐵 ( 誤 凸 )? 
々 ーー 散 型 花 嘱 Am 公正 棚 周 
弓 つ " に ト まそ ・ へ トト 半 据 駒 ゼ 
定時 問 下 型 局 円 写 所 ( 可 
凸 )” 嘱 四球 衣 シ "さく 
さ ミ ふ ・H 公 トー 所 克 で 妃 駐 半 
く で べ 更 興 雪 w 肖 赴 ロ ト NT 
澤 賠 ぐ で K 心 月 さく 6G 蛋 活 塞 窒 
G 地 志貴 や 嘉 お "本 か 公 ト 選 
に っ J り 人 さ 気 へ 公 下 握 ” 記 時 4K 
維 郁 臣 ぐ 選 翌 直 公理 wetG ( 避 一 
Sm)" で K 必 HH さ 呈 時 人 斗 
ヨ 融 * 較 人 S 刀 りり っ ) 拉 下 つや 算 
( 國 亜 )^ 世 洲 弄 シ れ べ 理 尿 ぐ 赴 
品 己 無 貴 つる りつ の っ の 課 陣 つつ 丸 
( 國 還 )? 

の 但 立 刺 章 や 財 さ ロ 層 圭 答 
園 人 ト 一 へ へ G 恒 填 ロ コ xG 
っ)” 時 十 壮 察 ぐ <d 幸 宮 間 せ 福 
叶 下 隷 と 寺村 例 や 時 知ら 吾 
長物 表 綴 時 や 国 ・- 得 II 凡 


還 中 | IImK 十 畑 外 避 悪 強 患 ” 壮 
年 皿 つ づつ し せ 弄 吉 障 百間 調 路 つつ 
(LET) 

エマ ェ 4R 路 匿 中 ピピ G 想 
坦 寺 4K 路 令 。 半 沖 杏 員 選民 生 
EN で りや SIT くく NM 
避 ぐ 穫 征 つや の っ JS る め 筐 中 
( 己 )? 補 K ロ 1 有志 呈 避 
冊 血 ぐ 三 口 稚 求 ピン 羽 騨 宗田 
団 軍 政令 来 w6 で 8 ( 局 凸 )? 
まお / ト ン 宣 型 判 藻 時 章 画 汽 
斉 4 凌 ( ロ A 生 へ A・ ま 7ー) 
公 悪 挫 ( 己 凸 )^ 男 論 衣 斑 G 浅 " 
骨 壮 季 周 ・ 明 回 揚 は つ お 愉 渦 
個 條 昌 葉 諾 ( 伺 凸 )^ へ 殖 @ 判 
団 暴 当 く <G 握 Qv 皿 改選 
て ・ 必 必定 (トー6 近 算 
品 度 吸 羽 敵 ) 時 選 似 に 守る 
下 紅 つつ や 暴 油 正四 選 詳 器 つ 宮 
失 " まみ トー 狼 長 や S 男 舞 主 ) 
さく よ 呈 人 い ・ へ 弄 村 所 如 倒 4 
絵画 能 咽 S 民 玖 絆 (ご 詞 忌 ) の ) 
者 四 悪 < く ぐ 間 記 狼 長 瑞 届 
2) 中 括 営 提唱 表 や hrGK 区 mm 
表 へ 民 吾 宜 せ u 握 つ ( 号 凸 )? 
CTkG 志 新村 錠 蝶 "や っ じい 
ロー ドー 瑞 環 超 衣 松 窒 スー 
ー「n ル 人 穫 | G 豆 ロ 写 計 で 


誤 弄 案 会 臣 半 ぐ 塚 斑 凌 器 宮 り 
虹 *Q く つや 超 寺 ど ^ 次 宮 坊 意 
宮 ト ロー ドー 鍋 無 ( 白 凸 )“ 
骨 展 末 衝 避 測 幼 臣 細 足 抱 公 束 
宗 G ペー ドーロ 韻 >O で 8 上 る 
も 十 還 局 り 午 畑 東 党 可 や 
妃 全 公選 箇 和 補 つ 和む (名 
凸 )? 

久 玉 へ 慌 人 く G 男 弄 騙 欄 田 由 
鍋 選 4 幅 書 棚 り (RA 江 公 に 
咽 埋 岡 嘱 問 4《K (の 己 〇 ) 共 ぐ くべ 
民 4K 全 トー ふ 配 に 入 各 路 
避 巧 公選 周 玖 < ぐ 地 絡 間 講 国 
6 党 遇 陣 租 の 入 瑞 羽 く 負 忠 
化 H 9 中 居 晶 所 ( 暫 ・ 局 
凸 )” 男 雷 田 症 員 慰 帆 男 
つの 江 公 トト 還 くつ 男 花 6 和 
臣 狼 叶 画 召 展 と 5 RA 
素 公 に 寺町 G 起 般 つ 窒 暴 豆 束 W 
や いく で 地 雪 G 遇 悪 慌 表 齋 無 引 
ne 人 男 電 羽 天田 党 柚 和 か yG 
Ja っ) と tp 宜 つや ( 世 ・9 
凸 )?" 

金 さ の ロマ テ 想 KR 淫 ロ 革 へ 人 
ベー て 鈴 言 明 必 に 渦 ト 澤 男 弄 
(で の 上 ロマ 己 ) 応 窒 4⑯ 艇 会 
ト 心 さ へ か ー さ 上 会 。 王 固 
っ へ 弄 倒 和 ANKー コ つゆ の 尽 なじ 抽 


長 ” 慰 飼 NGKs 弓 固 ロ ^ 中 括 投 
握 G 普 型 *ynS で 静 区 李 計 史 
絹 押 ( 局 ・ 避 中)? 凸 終 ^ 来 画 
誤 岡 で の 長 NNP し 球状 款 案 4⑯ 甘 
公 悪 公選 周二 し 箇 田 令 選 ン 
7 キ ヘ ャ セー て G 更 旦 較 党 柚 求 
信 刀 ( 氏 一 言 凸 )? 

や 屯 十 咽 斗 狂 疫 下 誠 し 陸 英 
李 二 環 玉岡 GK 由 装 手 笠 ペ ー 
太一 ” 渋 生生 K・ や ANK 色 人 さ 人 へ 
へ 公会 心 税 食 避 じ うろ や 間 誌 想 
回 束 甘 氏 雇 ロ Q る し " 束 前 回 弓 
で 束 末 弄 手間 起 臣 つ レ し せ 「 下 
武 婁 お 孔 つ し く ぷ る |] の つり" 
間 寺 G 朱 巡る 半 次 会 補 るり 
G 赤 謙 閲 英 o 本 JR 慰 窯 
ら 型 りつ お ( 避 還 ) 
全曲 て へ ^ 器 G 記 揚 
史記 9 細雪 ロト 静 守 較 GH 
つて へ 握 駒 せ 。 交 定 剛 朗 
画 人 8 惑 認 4J<HSY 品 胃 り G 党 
事 嘩 褒 押 雪 本村 堀 密 キロ 
志 (上 )^ へ 更 静 技 要 父 二 翔 
地 屋 * 由 拉 HH 公 で へ 球 握 葵 
祭 区 編 ( 語 臣 )^ へ 堺 抄 装 毛 下 
玉 放 3 「 中 判 利 綴 己 臣 kG 
つぐ 」 っ) 補 弄 ke 間 宗 陽 堅 和 引 
宗 つ 羽 ( 選 凸 )* 


へ ミ 各 箕 柱 中 nn と O し 抽 S め 
志 臣 直下 紀和 構 交 本 中 末 
寺村 守 業 曹 現 起 (と の ) 球 
半 縮 で Q ン ミロ ひろ いづ 宗 RG 青 
窒 路 有 甘 土 必 計 呈 壁 東 
3smQ ン 6 下記 mm 引 潮 ぐ 
八 訪 に 避 S” の ぐ 六 No 下 
や 会 つや ? ( 避 抽 )? 

の ロロ 〇 Oー ロ 所 雇 将 統 *DF 
低層 末 窯 弁 血 会 Eo 衣 we で 3 
ト 必 人 舞 路 岡 堺 才 KG 恒 に " く 
A 選 ・ 表 人 ぐ ・ ふ さこ 公 ・ ト へ 
ーー・ ロ ルー 人 KK・ で へ 私 小作 見 本 
さ (ロロ 〇 〇 ー) 棚 羽 表 つ " 
間 宗 間 紙 G 下 妃 xy 人 つ や? 王 
だ 公 揚 久 ぐ PRExeG ゼ 絡 己 
屋久 し (名 屯 ) 

の へ 華人 Gー ミ 著名 志紀 散 貴 ン 
較 角 咽 民 瑞 引 (ご 三 選 ) へ 所 時 
避 に は” 円 枢 釣 長刀 理 租 ko 
さく 中 還 い ・ へ 玩 六 坦 民 人 る 
郊 拒 会 唱 く (SSm)? 

の て ルム へ 征 刀 中 <Q 鍋 所 信 還 
話 記 上 鶴 之 功 対立 過 く 灯 人 守 ) 
| 殖 ぐ エー ル へ 直 直 し” に 較 層 
無 せ 密 定 エー ル へ 程 直 嘱 ぐ K マ 
称 舞 天 麺 罰 才 絆 さる の 責 無 つ 
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金 拓 革 画 路 欄 画 彰 画 隔 基く 立 
填 環 明生 mW 表 下 岡 嘩 
並 表 肖 し 昌 ぐ 早 向 章 信 妥 
IlSS11 ベ ゴゴ S 統 宿 全 の 
本 hT AT 本 所 諸 ぐ 握 下 咽 
NE つと 隙 近 *0SSkG り っ 会 問 
恨 つ 選 ( 代 凸 )? 

へ 属 洋 に 福 胡 し 呪 氷 索 し ぐ 羽 せ 
己 利 皿 刻 拉 に 壮 生 Y 束 王 黄 
問 か *Q 明 上 半 握 峰 貴人 46 公 下 公 
。 玉手 Sm 半幅 四 妨 @ 下 求 圭 
で ベ ボ ゼ 加 | Im 計 ” 相 評 表 店 公 
ms 沿 提 Nm で し る 
る SS ろり っ J 和 生 つる ( 因 還 )? 

の 中葉 公 呪 RH 因 内 絹 選 地 十 豆 
だ G 可 展 給 下 11HR 抽 JO 思 窒 明 上 
中 ( 著 ・ 球 呈 窒 上 豆 に ) ぐ 総 選民 
電球 RHG 胞 伴 謀 郊 思 胃 り 
へ へ く へ 会 届 細 十 宮 砂 1 | 中 
KI 斑 外 " 癌 間 シマ 十 明 外 避 記 
品 寺 G 記 肖 選 に 円 一 瓶 や やり 
っ 名 全 会 全 ( 軸 凸 )^ 棚 媒 感 し 
っ 9” 慰 還 明 外 G 品 KRH 力 埋 思 
つや に 円 詩 倒 選 で で し ろ や 
っ ) 各 可 の 会 人 0( 暫 垣 )? 
の へ 琶 求 弄 所 公 涯 杏 牙 押 談 電 
民 英 避 へ 環球 章 時 表 MmKGK 
に EE くま EAN 


球 無 を 選 4 札 間 間 角 く GR 下 各 
忌 六 王 つむ 振 表 緊 加 押 蛇 ぬ 起 
六 ′ 畠 性 席 届 つつ お ( 軸 ・ 思 凸 )? 
ぐ へ 吉 葉 日 賠 央 司 ヅ 革 嘩 躍 | 
臣 世 ぐふ 時 國 刑 昌 議 " 選 装 「 履 
SF 首 民 」 し 8 の 和議 で や 喘 
世 つ つ し nA ホホ ら ロス SG で 
る 時 人 へ 寺 1 会 情 相 ” 避 
川 恩 思 で 各 賠 中 吉 襲 細 責 恨 G 
時 ろ と 静 舞 (8 一 凸 )? 

ぐ へ 尋 4K 狼 向 踊 中田 国 褒 也 只 箱 
明 寸 末 応 会 中 6 得 四 選 
や 中 嘱 嗣 導 寺田 環 選 各 | 
民 熊 掴 じ 交 ” 悪 十 | 密 帳 中 叫 
9? 遺 落 許 過 お 下 路 百 到 志 忠 
選 ( 加 凸 )* 

多 求 " 授 へ 嘱 表 画 政 男 < piK 
ふい WP ト へ 本 来 装 思 堅 年 ミ 
く よ 還 い ・ 公 玲 装 握 如 会 表 へ 時 
拘 層 皿 <4J1 1 剛 写 政 具 ” や 民 馬 
寺 和 を 甘 押 記 所 守る 玩 鶴 相馬) 
緒 ” 角 密 味 虫 完 窒 睦 (の ロマ 
g 選 ) 緒 " ※ 装 握 民 ゼ 拓 
と 表 へ 忠 環 岡 普 黙 款 四 選 押下 ^ 
昌代 で へ ・ ロ ハト 静 記 岡 慰 握 
軸 - つ っ の GR 詳 つね (5・ 選 凸 )? 


モス クワ の ロシア 共和 国 本 部 ビル 前 で 戦車 に 乗り 
演説 。 失 脚 し た ゴル バチ ョ フ 大 統領 の 復権 を 要求 
する エリ ツィ ン ・ ロ シア 共和 国 大 統領 王 8 月 19 日 


ーー 


ゴル バチ ョ フ 大 統領 失脚 後 、 国 家 非 常 事 能 委 員 会 
メン バー と 共に 記者 会 見 する ヤナ ー エ フ 大 統領 代行 
( 右 か ら 2 人目 ) =8 月 19 日 


ーーーーーーーーー 


中 山 箕 寺 迄 注 境 汗 上 で 


軸 8mo 


モス クワ の マネ ジ 広 場 で 国家 非常 事態 委員 会 の 
クー デ タ ー の 失敗 を 喜ぶ 群集 8 月 21 晶 


保守 派 の クー デ タ ー 和 失敗 を 報じ る 各紙 


モス クワ 郊外 の ブ ヌ コ ボ 空港 に 到着 し た 
ゴル バチ ョ フ ・ ソ 連 大 統領 (中 央 ) 後 は 
ライ サ 夫 人 と 孫娘 ー 8 月 22 日 


と 4 日間 


ーー 


で 


だ 


世界 が か を た ず を の ん 


4 二 | 


議 し レニ ング 
約 10 万 人 の デモ 隊 三 8 月 20 日 


だ 


ゴル バチ ョ フ 和 失脚 に 抗 
集まっ 


ー 


( 


あい 

De ゆ 

4 Pt の 4 LU 

さく TK 提 承 寺 ) ペン 
中 K ふ DGG ふさ ささ へ 征 ロ 


条 層 9 吉 局 王 o 中 当所 


ン 連 で 保守 派 が クー デ タ ー 


忠 比 話 G ヘ ーi ト ペー 中 0 底 中 K ふ 選民 選 箇 で く ミ ロロ ロー 
間 路 OoM 因 人 ト 由 前世 公 ① に 如 窟 MeAH 
ミト や 据 へ 率 還 o 忠 
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和 世 ぞ だ わ 年 に さ 情 原 
' 界 の 雪 せ て か あな 双子 
と が 通 広 た の ら る 時 に 科 
いひ 島 そ 話 の か 計 終 学 
う や ? う は き 企 を を 始 者 
時 ひそ 誠 だ 谷 画 示 描 目 会 
5 や の 、 分 GS る ee 
あし 後 の 米 沼 。 計 し 交 
2 た 投 原 還 で と い 毎 ら あ 
た こ 辛 旭 が し 編 つ っ 評 せ る 
で と き ぇ 打 核 た 集 ご 和 Ge 
し ほれ 下 導 三 本 の 
まあ 多 妥 者 る の 
うっ うと 三 占 記 らち も が ' 
で た と 古 し 分 開 で 何で 糞 
に は 後 て 前 いま 分 「 陣 
5 の た に 選 前 表 が 
境 い す 本 多 可 所 に 県 
緩 ね 代 合 七 上 小 の 


くる と ら - 
生 作 2 本 。 26 
に 物 征 核 だ で 拓 
攻 2 に 2 な い 
な SEM に ほ 
九 sz 人吉 三 息 世 
四 れ 人 何 さ 挟 界 
五 ま 類 で て 次 は 
1 1 何 
ら 大江 そ れ 条 茹 
発 さき が の で 約 2 
行 れ 正 伸 世 つ 
き た 堆 分 界 ゞ 
れ 時 時 有 際 は ふく 
陀 、 間 間 i の e 
い だ 起 は 分 
る EBI ニン 


poOSSession of hydrogen bombs by 
the United States and the Soviet Un- 
ion in 1953. The clock was wound 
back? by the thawing『 in the begin- 
ning of the 1960s, but the hand ad- 
vanced again in the latter half of the 
1960s as a result of the moves im 
Czechoslovakia and Vietnam. In 
1981, when the Soviet forces ad- 
vanced into Afghanistan, the hand 
advanced to four minutes before 
少 税 

“Hasn t the world changed now 
that 10 years have passed?“" 

“The latest issue has the needle 
10 minutes before 12.“ 

“We can breathe? a Hittle easier 
now. It is the first agreement on re- 
duction of strategic nuclear weapons 
which can directly attack the terri- 
tory of the other party.“ 

“A treaty Was previously signed 
on medium-range nuclear Weap- 
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O1S. 


“Tt seems that the signing of the 
arms reduction treaty has a close 
connection with support for the So- 
viet Union.“ 

“TIt was not a transaction, and 
appears that the two parties Worked 
hand in hand " to reach agreement." 

*T hear that part two of START 
will follow.“ 

“There is the problem of reducing 
the number of arms, but it appears 
that security control wil become im- 
portant.” 

“Control will become a Worrisome 
problem if unrest "occurs within the 
Soviet Union.“ 

“The problems of short-range nu- 
clear weaponS and submarine- 
]aunched missiles still remain, and 
Td like to see where the minute 
hand is in the next issue.” 


6? 一 Aug. 1, 1991 
い 題 問 な 数 A 相 り 条 初 土 よじ 2 の 2 ん 
な は 症 。 凍 WIR ま で で 和 の を と NE 電 天 | くし ソン ッ 
で ま は 六 に 減っ う 語 が て 直 と あ 圧 侵 き 後 "の 吉 
だ 9 2 SS の SS の の 8 に の bo 
残 配 山 り す 第 成す 詞 ま す 攻 ほ ま っ を 針 は り 揚 
CU を 問 ea も 本 No や 0 計 は チ 年 人 略 
て ます 交 う 加 閣 と 一 この で と ん な サ ま こ < 代 有 灯 
いね 條 だ も が い ぃ い は ビビ き し か 現 て た コ 初 和合 
る 呈 答 呈 あ 台 う 取 汰 計る ま 己 仁 八 進め 岳 須 
し 誠二 る に 形 0/) すす 記 N も WP し 
ヽ 短 な 2 距 路 ね 是 "年 ? バ 委 年 四 
来 嘘 っ ` 聞 な は 援 附 s 入 Mi 衝 提 アァ 手 で 次 
月 区 た 安 ぎ 上 な と 核 捧 何 き の 四 ファ ア け で 年 
号 核 り 3 生 0An IRC の 2 "| 0 
の NL 背 生 分 ん 革 の 2 WM ニ べ 巻 人 の 0 ぐ 
時 絡 だ た 提 全 だ な 、 で 朋 「M 分 CGC ス リト る き NNS 
計 洋 ら も つと が 関 は 減 相 思わ な タナ 戻 に が 
が 核 管 だ 兵 も 一 係 まつ の IA、 き は "人 
見 の 理 Vs Sim が | 前 各 の 二 EN だ SI な れ G 
だ 問 ⑳) の 者 ああ) に) ほ 作 あん の ら た 准 " 
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“The historic Strategic Arms Re- 
duction Treaty (START) has been 
signed.「 

“Twonder* how many minutes be- 
fore it is for the world now?" 

“What's this how many minutes 
before"" 

“Let's suppose that the destruc- 
tion of mankind by nuclear Weapons 
wil occur at exactly 12 o'clock mid- 
night. How many minutes before'is 
the tme left until then.“ 

“That's a disturbing thought.“" 

“There is a nuclear scientists 
bulletin ? that has been published in 
the United States since 1945. The 
editors are constantly watching the 
world situation. They draw a small 
clock on the cover of the bulletin, 
and in each issue, they indicate how 
many minutes before 12 o'clock the 
world is at that time.“ 


“When did they start doing this?" 

“Theard from the chief editor that 
it started in 1947.“ 

“How many minutes before was 
it at that time"" 

“They placed the minute hand* at 
seven minutes before. It was a time 
when the United States had a 
monopoly? on nuclear Weapons." 

“That was two years atter the 
atom bombs were dropped on Hiro- 
shima and Nagasaki, wasn t it の " 

“That's right. Since then, nucle- 
ar bombs have never been dropped, 
but there have been times when the 
world was scared? to death.”" 

“There were also times when ten- 
sion Was eased.“ 

“The minute hand advanced with 
possession of atom bombs by the So- 
viet Union in 1949. It advanced to 
two minutes before 12 o'clock with 


トー 
No】 
( 〇 
eS 


OsawaiOO 


れ 。 /( 生 、 し 半 つ 、 9 全 正 
る 田 "を た 励 農 中 消 に に 
^ 植 利 も し 法 国 費 も る ま 
稲 え 用 の た が て や 者 役 か 
の を 上 二 県 机 線 杯 用 
間 終 る が いか 南 健 ちる 
を X の わら 7 府 諾 
KK だ が 7 和 ジン 志 で た 
き 水 「 ビ る の 7 II だ (が 
ま 田 人 識 LUONG 詳 (( 間 EB 
あわ に まほ の アゲ ' 委 6 委 有 旧 
り アグ 証人 和 合 低 人 
イ 題 品 ル 本 ア 致 で れ 
条 罰 の 査 は で じじ すう で 
草 モ 7 語 G の 中 6 ツレ る ) 呈 ま の 
` の (あめ E 二 を "いる 
東 の の IEI ポ ペド 
な モア 家 秀 田 を 環 
み 、 農 イ 蓄 考 に と 境 
ご の ZN が 放 』 人 


可 


農 る 著 年 の る 
楽 風 こ さ 中 気 " 入 
を 景 の が で を 時 道 27 
まま 

の 語 
ずい 田 て ば ぼう 員 わ の 
に っ うん こん と が き ガ 
hs ば る と 
国生 RISH 生 相 
の 提 中 稲 季 あろ が 農 
除 放 2BOI2 き 人 |) 法 
言 域 PS1 二 IO IEA 過 2 
草 で ヶ 育 だ り 
2 月 も や 0 二 あ 
貞 2 が 50 人 R し 
K 導 TU 
OAM WE 2 
を は 小 も に 立 過 
/ ま の 2 り 
ガ “< い (の 引 三 3 け 


EE 


to the rice plants, and their 
excrement? enriches the soil. And 
they save farmers the hard work of 
weeding. “Considering all these 
merits, we cant thank them 
enough,” one farmer said. 

Takao Furuno, who lives in Keis- 
en Town, Fukuoka Prefecture, 1S a 
pioneer in the “aigamo' farming 
method in Kyushu. For 15 years he 
has been growing crops on organic " 
fertilizers. 

Six months ago 300 farmers, 
scholars and civil servants from 
across the country got together in 
the town for an “aigamo summit.“ 
Last month 200 people visited Keis- 
en from inside and outside Fukuo- 
ka Prefecture to take a firsthand 
]ook at Furuno's rice fields and hear 
his explanations. 

The "aigamo' farming method 


has spread from on the Kyushu 
prefectures to Yamaguchi, Shizu0- 
ka and Mie prefectures on the main 
Japanese island of Honshu. Some 
town authorities and agricultural co- 
operatives are subsidizing" its ap- 
plication. Improvements are being 
made, such as a device to protect 
“aigamo' from stray dogs that 
works better than Furuno's net. 

An extraordinary Diet session is to 
be convened Monday. The agenda *“ 
is stacked with a number of crucial 
issues that must earnestly be dealt 
with, such as the securities scandal 
and political reform. The lawmakers 
should devote all their time to tack- 
le these issues, leaving “paddy 
weeding'′ (cultivation of voter SuD- 
port) in their constituencies** to 
“aigamo.“ 
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会 面 ぬ 政 。 各 め る 地 見 
審 の 重治 週 地 の 例 に 九 て 
村主 還 放 が で さも 動 州 問 
に 表 壁 明 工 外出 き 各 男 
全 訪 本 " け 夫 さ て は 県 を 
カリ が 腰 る が と まき 広 か 開 
を UE 追 の 0 た まい らい 
投 は 積 す 臨む 結 " り た 
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With gigantic columns of clouds* 
in the sky, a scorching Sum Shines eV- 
ery day. Sometimes a thundershoW- 
er in the late afternoon cools the air, 
providing blissful relief. Now is the 
hottest time of the year. But the 
summer heat is essential for rice. 

Ducks swimming about in paddy 
rice fields should be seen in various 
parts of the country this summer. A 
new rice farming method in which 
weeding and the repelling? of pests 
are left to “aigamo' (a crossbreed * 
of wild and domestic ducks) is at- 
tractimng attention. Without recourse 
to* pesticides and herbicides *, this 
method conserves the environment 
and meets the wishes of health- 
minded ? consumers to eat safe and 
tasty rice. 


A farming method calling for the 
release of “ahiru,” or domesticated 7 
ducks, into rice paddies has been 
practiced in China and Southeast 
Asia since ancient times. Toyotom 
Hideyoshi, who ruled Japan in the 
]ate 16th century, is said to have en- 
couraged Japanese farmers to adopt 
it. “Aigamo'"′ farming, the method 
coming into wider practice noOW, 
uses a variety of “ahiru.“ 

Ducklings are released into pad- 
dies after rice seedlings* are plant- 
ed. As they swim about among the 
rows of rice plants, they pick up and 
eat weeds, insects and mud snailS. 
Farmers leave them free until the 
rice plants mature in late August. 

Stirs of water made by the 
webbed feet of ducks supply oxygen 
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self physically and mentally liber- 
ated'” from the hustle and bustle ? of 
Tokyo while living in the Shigaraki 
Youth Dormitory for an experience. 
It was partly because the dormitory 
was free of an atmosphere of man- 
agement and guidance. 

The Shigaraki fim, which took 
Nishiyama seven months to shoot 
is now touring the country. 

IMen and women working at small 
potteries refer to their disabled 
colleagues** as “our children.” 
Nishiyama said,“"T am convinced 
that these people took on the disa- 
bled as human beings, with no 
thought of doing something for therr 
welfare.” 

Kengo Kitaoka, director of work 
guidance at the Shigaraki Youth 
Dormitory, said, "Time passes slow- 
Iy im our town, ike a train shuttiing 9 


on a single-track railway Ine.“ 

The train collision in May has left 
Shigaraki unaffected. One of the 
town's well-known products is ear- 
thenware in the shape of a badger, 
which is supposed to bring luck to 
its owners. The badger images have 
been suffering from poor sales since 
the accident. 
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The memories of a head-on colli- 
Sion between two trains on the 
Shigaraki Highland Railway Hne in 
Shiga Prefecture in May are stil 
fresh. The accident, which took a 
high casualty toll *, drew nationwide 
attention to Shigaraki Town. The 
town is actually a quiet pottery and 
]acquerware* manufacturing center. 

A less known feature of Shigaraki 
is that local industry, mainly the pot- 
teries, has been employing mental- 
1y disabled people for nearly 40 
years. In a town where 14,000 peo- 
ple live, 127 disabled people are 
Working at 45 companies. 

There is probably no other 
municipality ? like this in Japan. The 
disabled go to work from various 
places 一 facihties run by the Shiga 


prefectural government and welfare 
organizations, "seikatsu homes" 
where three or four of them receive 
room and board* with their needs 
taken care of by a caretaker, com- 
pany dormitories and private apart- 
ment houses. The whole town treats 
them as community members, as if 
it were taken for granted*. 

The long documentary film “The 
Winds Blowing From Shigaraki'” de- 
picts a world where values are not 
determined by the yardstick of effi- 
ciency alone. It is a World where 
people, understanding about human 
vulnerabilities 『, put up with7 each 
other and show magnanimity* for 
failures. Time passes slowly there. 

Masahiro Nishiyama, who direct- 
ed the fim, says that he found him- 
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held. It was on the last day of the 
tournament. Since reporting had 
been completed, TI donned? ice 
skates late at night and ventured out 
on the lake. 

] don't know to describe it, but it 
was an extraordinary scene that 1 
had not anticipated. But in this 
grand nature, this was doubtless an 
everyday thing. The ice under my 
feet was shining blue under the 
moonlight. Furthermore, the moon- 
jight was shining deep into the ice, 
and it appeared as if the part close 
to the bottom of the lake Was 
emitting? light. 

The ]ake shone blue and silver. As 
IT skated over the ice, 1 felt shivers 
running up and down my spine ", not 
just from the cold. With the bright 
sky in the background, mountains 
1oomed* darkly around the lake. 1 


had not dreamed that Such a WOn- 
derful scene existed where no one 
Was aware Of its existenCe. 

To recall and savor? anew a good 
Scene is said to be effective in main- 
taining peace of mind. The scene in 
human society is polluted with 
money these days and somewhat 
gross". During the summer Vaca- 
tion, I want to see a Wonderful scene 
without fail". 
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There are scenes that are burned 
into our memories so that We can 
never forget them. There are scenes 
that made us unconsciousIy open our 
eyes wide with wonder. Such scenes 
are recalled at times. There must be 
many people who recall such scenes 
in their minds. 

The sea at this time of the year 
stirs up Various memories. This was 
many, many years ago, but 1 swam 
in the sea at Shonan Beach at night. 
The sky was thick with* stars. 1 
Swam far out to sea and entrusted * 
my body to the warm waves. It Was 
quiet and delightful. As the night 
deepened, noctilucae* began to giit- 
IS2 

When I moved my arms in a Wide 
circle im the water, the noctilucae 


shone like stardust being scattered 
by a magic wand and then disap- 
peared in a moment. The blue-white 
light was beautiful. With one stroke 
and two strokes, I described a 
straight line. Next 1 drew a curve. 
1 also drew lines with my legs. 1 
dove under water and drew lines. 
Eventually, 1 danced wildly for joy 
as fmad. Ifelt as fTmyself had be- 
come a luminous body. Treading 
water was hke dancing in the spot- 
light. 

1 was similarly overwhelmed by 
the color of light at a different sea- 
son. It was on Lake Akan in Hok- 
kaido in the middle of winter. The 
]lake is covered with snow im Winter, 
but the lake surface was cleared, 
and a speed-skating tournament Was 
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those on the atom bomb and those 
taking up the Nazi problem. The 
opinions of those who Wrote the ex- 
planatory notes are also diVerse. 

Mamiko Chiyoda wrote, “After 
reading and comparing the Yarious 
books, 1 am very Worried about to 
what extent and how these facts are 
being taught in school.” Harue 
Kawabata said: “In stories that are 
steeped in* the sorrow of casualties, 
there is no key to considering What 
war is. 1 was shocked by the dearth * 
of works that broaden our outlook 
and deepen our thinking.” 

Several people who had edited this 
book published another book, 
“1.800 Books on "War 一 Inspecting 
Children's Books,” (compiled by the 
Dokusho Kenkyu-Kai), which com- 


piled all the books published in the 
postwar period. There are exDlana- 
tions and lists of books according to 
category. It is overflowing With the 
strong desire to hand modern histo- 
ry over to the young people. 

Haruko Kobayashi, Who Was re- 
sponsible for collecting and arrang- 
ing all the material, says: “Mothers 
have become younger. There was 
resistance to reading these books be- 
cause they thought that War Was 
dark and frightening. But when they 
read these books, they were im- 
pressed and moved*.“ 

Their proposals and requests to 
writers are honest and frank, such 
as books that inform us of the setup 
of war and peace, not just books that 
tell about personal exDerienCeSs. 
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There is the children's library 
movement. Books are handed to 
children so that they wil read them 
and grow up rich in knowledge. The 
parents thoroughly read the books, 
of course, before handing them to 
their children. 

Such movements can be found all 
ovVer the country. In Kyoto Prefec- 
ture a drive' is being carried out to 
read children's books with war and 
peace as the main theme. Participat- 
ing in the movement are 55 chil- 
dren 's libraries, six reading circles 
and many individuals. Most of the 
books are for children up to junior 
high school age. About 650 books 
Were selected, explanatory notes 


Were given for 350 books, and a 
guide book was published. 

It is “TS It Something Having No 
Relation to You 一 Children's Books 
for Thinking About War and Peace 
2" (Liaison Council of Kyoto Home 
and Regional Libraries). The coun- 
cil published a book with the same 
title seven years ago, and this Hime, 
it collected the books that have been 
published since. The books range 
from fiction and records to picture 
books, collections of poems, collec- 
tions of photographs and comics. 

Books from various fields are in- 
cluded, such as theoretical* ones 
considering war, those describing 
the various concrete asDects of War, 
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voted himself to the single pursuit 
of making things all his jife stands 
out'3 at a time of bubble prosperity 
when even manufacturing compa- 
nies sought to make money from ji- 
nancial deals and landed on a pub- 
lished list of clients compensated *3 
for investment losses by securities 
houses. 

Honda retired to make way for a 
younger generation at the age of 66. 
The decision to retire so early from 
a company he had founded im- 
pressed all people. Equally impor- 
tant, he made the decision because 
he realized his limit as a craftsman. 
He had advocated!* the develop- 
ment of an air-cooled automobile en- 
gine, but a water-cooled engimne, Dr0- 
moted by a group of Honda re- 
searchers, had been found to be 
better. The age of making things by 


hand had gone and the era of com- 
puters had come. 

How can an individual excelling in 
a skill get along "in an organizationr 
How would the passionate Honda 
have fared he sought a job at a big 
company aS a young man? An appli- 
cation from a man with a diploma 
only from a higher primary School 
might have been rejected out of 
hand. 

Honda used to say that a univer- 
sity diploma " is only a burden 下 the 
education received by its holder 
does not serve as a force to open 
new horizons "7. He went away after 
a life of exhibiting his excellence in 
a skill. 
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There is a picture depicting the 
palm of a man. It is the left hand of 
Soichiro Honda, who built the World- 
famous Honda Motor Co. Sturdy 
yet seemingly very sensitive, the 
hand bears countless traces of 
wounds. It tells a great deal about 
the life of this extraordinary 
craftsman* who founded the car- 
maker. 

Honda 's left hand, with which he 
held the object he was working on, 
was never free* from wounds 
inflicted* by the instrument held jm 
the right hand. The tips of his fore- 
finger and thumb were crushed by 
hammers and shaved by cutters. 
The nails repeatedly sloughed*. 
Eyentually the forefinger and thumb 
of the left hand became visibly short- 


er than those of the right hand. 

Even when his palm was pierced" 
through by an awl or the blade ofa 
]athe, all7 that Honda did was to 
suck germs out of the wound with 
his mouth to prevent it from 
festering ". 

On his first encounter? with a car, 
his hands were at work to fill his 
curiosity. He coated a hand with " 
some of the lubricant "oil that had 
dripped on to the ground and deep- 
ly breathed its smell. He wanted to 
build a car on his own in the future. 
He was then a second or third 
grader in primary School. 

The voices mourning the death of 
Honda attest to the greatness of 
what those hands accomplished!, 
starting from nothing. That he de- 
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spirit of language) that SuDer- 
natural? powers reside in Words. Ac- 
cording to books, this thinking ex- 
ists universally in undeveloped 
tribes. 

Japan is said to be “Yamato, the 
]and where the soul of language 
flourishes 9." It considers “koto" 
(word) to be “koto' (thing, event). 
It is doubtless because of this that 
even today people use different 
words because they fear certaim 
words will bring disaster. Ancient 
examples of such unlucky Words are 
interesting. “So' (priests) Were 
called "kaminaga "(long hair) and as 
priests had shaved heads, we find 
the principle of reverse exDreSSion 
at Work. 

Such thinking concerning Words 
produced “norito'” (Shinto prayerS) 
and ushi” (incantations). That 


vows'! are uttered at wedding cer- 
emonies and in court probably 
comes from such thinking. It is the 
same when an athlete makes a 
pledge at the opening of an athletic 
meet. 

At times the athlete seems to be 
suffering as he makes the pledge. As 
he tries to shout the pledge, veins 
bulge out on his temple. It's difficult 
to understand the words and the 
choice of such a grim style, given the 
pleasant atmosphere that accompa- 
nies a sporting event, is behind the 
times. It is desirable for an athlete 
to be honest with his cheerful style 
Of exDreSS1On. 

The opening ceremony of the Na- 
tional Senior High School Baseball 
Tournament. “Koto' (words) sum- 
mon "koto'” (events). A bright 
pledge with leeway is good. 
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People say you must not pick up 
a “kushi” (comb) which is lying on 
the ground. This is probably be- 
cause the sound of “kushi'” is the 
same as that for “ku (pain, suffer- 
ing) and “shi "(death). People some- 
times use different words because of 
superstition !. People call “ashi" 
(ditch reed) “yoshi'"” (good) in order 
to avoid “ashi'” (bad). 

Even in the 20th century, people 
call "nashi'” (pear) “arinomi (fruit 
that exists). They are avoiding 
“nashi'”” (not existing) and using 
“arimomi ” instead. Since “suru" 
(shave) can mean losing money, 
“ataru” (making a hit) is used in- 
stead. The “suribachi'” (earthen- 
ware* mortar) is called the 
“ataribachi.” People say, “Ataru' 


the mustache ?.”" 


At wedding receptions the master 
of ceremonies and the guests are 
very careful about the words they 
use. In front of the nuptial* couple, 
such words as “hanareru' (Sepa- 
rate), “wakareru' (part) and “kiru" 
(cut) are taboo words. The wedding 
cake is not “kiru "(cut) but the knife 
is “ireru” (put into) in the cake, 
while the end of the reception is not 
called “owari" (finish) but “ohiraki" 
(adjournment*, close). 

It is probably the mentality that if 
you utter 辿 -omened? words, you 
wil bring about unlucky situations. 
At the same time, good Words are 
considered as bringing about 
auspicious" events. It is the belief or 
thinking of “kotodama'′(soul or 
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starting station. 

There was the opinion of junior 
high school students that the young 
woman was too self-centered*. 
There was one writer who pointed 
out that it Was normal to stand for 
two hours during the war and that 
it couldnt be that an old person 
stood in front of the young Woman 
every day. Those who sided with* 
the young Woman, however, Were 
not daunted. There were strong 
opinions that they Were “Surprised"” 
by the fact that I said I was “frank- 
]y surprised'” by the young Woman S 
Opinion. 

There were those who wrote that 
those who say they would give up 
ther seats to old people are just talk- 
ing about principles, that old people 
should use trains when they are not 
crowded and that it is exactly as the 


young Woman says. There was a let- 
ter from an old woman Who Was Se- 
verely told by a young Woman on a 
train during the evening rush hour, 
“Come out around noon!" 

There were people Who diSDas- 
sionately 『 analyzed the matter and 
said it is, after all, the actual situa- 
tion in a society that only seeks eco- 
nomic efficiency. A woman who said 
she was in her seventh month of 
pregnancy wrote: “Before, 1 too 
disliked old people and small chil- 
dren. Now, my position has been 
reversed, but nobody helps me. Stu- 
dents crash into me. People should 
be kind toward the weak7.“ 
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Akira Yonezawa, a Tokyo senior 
high school teacher, remembers be- 
ing told the following story by 
Saburo Iwamatsu, a Supreme Court 
Justice: 

One morning Iwamatsu went ear- 
lier than usual to the Supreme Court 
because he had some work to do. Su- 
preme Court Chief Justice Tadahiko 
IMibuchi was standing in front of the 
gates. Iwamatsu asked Mibuchi the 
reason, and the latter answered that 
he came early when the trains Were 
not crowded because it would 
affect+ his court decisions if he saw 
people pushing and shoving each 
other to get a seat on the crowded 
trans during the commuting rush 
hours. 

He also said he was waiting for the 


designated* opening time because 
he didnt want to make the staff 
open the gates before that time. This 
is a Story of many years ago, but the 
crowding on commuting trains, 
which disturbs the peace of mind of 
people, has not changed today. 
When 1 wrote about giving up seats 
on crowded trains in this column, I 
received all kinds of ]etters. 

T quoted from a letter from a 
young Woman Who wrote that she 
could not so easily give up her seat 
that she had secured by going back 
to the starting station for the two- 
hour one-way ride. There were both 
pro and con* reactions. Among the 
critical ones, there were those who 
asked whether she was Writing af- 
ter paying the fare to and from the 
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herself as she lies beside her child. 
This may be something still prac- 
ticed by mothers for their children. 

In our minds fans are associated 
with particular scenes. When a 
guest arrives after walking a hot 
road, the host offers something cool 
to drink, and while a conversation iS 
going on, someone from the host 
family gently fans the guest. The fan 
used in this case iS "uchiwa, the 
kind with a handle, as opposed to the 
handleless “sensu.” 

This is a nice spectacle, but it 
seems to have become something to 
recall? from the past. I select a fan 
with a good picture/ For the benefit 
of a guest I like. (Koson Ota) 

The history of fans apparently 
dates back to time immemorial 7. 
This may explain why a sight involv- 
ing fans has a heartwarming atmos- 


phere. What was used for the 
crudest of fans Was probably tree 
leaves, as suggested by the fact that 
pictures of palm leaves have long 
been drawn on some fanSs. 

Im tme, fans woven from dried 
grass and twigs were developed. 
Fans are said to have a longer his- 
tory im the Orient than in the Occi- 
dent. 

A “hiogi ”fan, unearthed in the 
ruins of Heijokyo, a capital built in 
what is now the suburbs of Nara 
City, Nara Prefecture, in the early 
8th century, Was made up of 12 thin 
straight-grained slices of Japanese 
cypress wood. Japanese used to 
have the custom of using “hiogi" 
Cypress fans on ceremonial occa- 
sions in winter and paper fans in 
Summer. 


(84 ペ ー ジ に 続く ) 
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わ 扇 板 そる あ 自 すい て の っ めい 
も 人 う 壮 れ ま 肌 て 征 平 3 よる 只 の “人 所 よく 連 
活 い き 嘆 る どの 夏 一 城 だ う * の は 扇 間 お うり 話 を 
躍 分 で 家 よ の ほ は 枚 京 ? に や 木 そ の は く な 風 を 歩 
まり けり の う 世 罰 衝 で 中 な が の の お あ 天 る 和 打 る か いい 
る る き 扇 に 界 ` 扇 作 か る て 葉 た る 共 一 が 送 わ て 
季 ? せ 子 な で 上 ゅ 、 ら ら " 乾 だ め 風 か 林 す る し 来 
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O さ 、 机 ? 栓 9 2 I 淫 刷 景 

画 し 見 れ 茶 が 冬 必 東 の ロ 多 な を 絵 だ 人 冷 
* ハ 事 の 道 あ の は 洋 類 の 分 感 使 の ?$ の た 
狂 天 清 っ い と 企 つっ 。 の 名 系 ご 、、 よ 合作 に い 
踊 手 “ 儀 能 た 礼 札 #※ 史 編 の 最 を て きか が も 
り だ た の 半 條 用 上 月 実 ん 扇 初 か き を し 団 の 
の SN S 扇 に 槍 が で の の も た えい 扇 を 
盛 尽 み が 歌 信 は の 古 つ 絵 扇 し らち ら 風 で す 
が 権 な 使 舞 思 栓 薄 いく も は 出し び 景 ゆす 
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After spending a few days at the 
foot of Mt. Fuji, enjoying the cool 
winds, 1 am back in Tokyo to write 
this column. The winds coming 
through the folage' were really 
refreshing. The temperatures must 
have been much lower than in town, 
where the hot air from the air con- 
ditioners is blown out into the 
StreetS. 

The wonderful wind blowing on 
Mt. Fujii/ Hf 1 were able to take a 
whiff? of it to Edo with my fan/ It 
would make aperfect souvenir. (Ma- 
tsuo Basho) 

In the old days people used fans 
very much. Efficiency aside# the 
wind generated by a fan is gentle 
and comfortable to the skin. People 
seated on a home bench, using fans 


to cool themselves in the summer 
evening, used to be a common sight 
even in town. But the home bench 
has practically become a thing of the 
past as the number of Japanese-style 
houses has decreased. he air con- 
dtioner seems to have replaced fans 
as the dominant feature of summer. 

Fans are rapidly moving/ Inside 
the mosquito net. (Hisajo Sugita). It 
would be difficult for today's youmg- 
sters to imagine that Japanese used 
to sleep in mosquito nets in summer. 
IMosquito nets themselves have be- 
come rare. 

Even though the child has gone to 
sleep/ The mother keeps moving the 
fan. This poem depicts* a young 
mother who is automatically moving 
a fan for a sleeping child, drowsy 
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Besides fans for ceremonial occa- 
Sions and for practical use, various 
schools came to use their own chos- 
en types of fans in the fields of 
“kemari "(ball-kicking court game), 
“kodo' (fragrance appreciation cer- 
emony), tea ceremony, noh and ka- 
buki. 

The way “rakugo'" funny 
storytellers use fans is marvelous. A 
single “sensu "fan serves as a tobac- 


co pipe, a Writing brush, a pair of 
chopsticks, a metal truncheon toted 
by Edo-period police and a long stick 
used by the palanquin bearer. 

The national senior high school 
baseball championships are being 
hotly contested at Koshien Stadium 
im Nishinomiya City, Hyogo Prefec- 
ture, while local summer dances are 
held across the country. Fans are 
having a field day now. 


ショ 器 


ヤシ 科 


花色 ・ 黄 白 


. Wendl. 


学名 ・Trachycapus fortunei 


に 
〈 〇 
〈 〇 
〇 の 
<】 
ー 
| 
te <)】 
に 


郷 鉄 持 る さ 次 覆 ざ 
の 党 の を と れ の 中 を ま 
農 は 長 う い … 勝 国 は な 
村 ` 城 た う ソ 利 は か 平 
(こま VI 抽 は 昌司 る 和 
コー の を ご 中 は を こい 的 
下 夏 人 築 新 還 一 収 れ と 手 
放 休 こ 開 共 動 め に い 段 
ーー みう 人 ト 首 筐 8 知 う を 
さと 内 0 生 lee 便 
せ 都 訴外 は の て と っ 
て 市 えみ の 、 遇 記 玩 な て 
い の て 数 社 中 欧 の 社 3 
る 学 い ま 合 ほ 崩 だ 会 
そ 生 る 蘭 主 と す 事 そ 主 
う 百 "5 義 分 員 作 う 計 
だ の 玩 使 条 還 で 7 机 国 
を 5 ら 9 と WW 2 
え 履 鋼 堅い 護 二 転 


潤 避 潤 と 京王 . 右 引 


MOk し Cy 記 疾 当 


る 。 転 か え う 
転 平 覆 ら だ 中 
覆 和 に の 盛 " 国 35 
に 的 反 堀 大 中 に 
失 転 対 江 な 国 一 平 
敗 覆す 記 祝 共 平 和 
し と る 者 人 賀 産 和 的 
8 上 
H 2S 細 2 齋 四 
国 だ を 道 を 先 析  』 
直る 展 に た 開 月 一 
義 う 開 い 加 
Rs 忠国 だ) 創 い 
1 くら 22/ 
夫 れ と ある そ 七 彰 
主 は あげ の 圭 業 
まこ 0 月 
力 た 平 の 年 あ 
者 に “ 家 導 る 
が よ 的 京 迎 そ 


drawings criticizing or exDressing 
dissatisfaction with the establish- 
ment, and the authorities recently 
banned* the sale of such 征 -shirts. 

There is, for instance, a 工 -shirt on 
which there is a drawing of a young 
man blndfolded by a red cloth and 
the title of a hit song, “One Red 
Cloth,” printed underneath. The 
cloth apparently symbolizes social- 
ism. The atmosphere in which such 
things appear and are clamped down 
on* is probably somewhat oppres- 
SI1Ve. 

In his meeting with Prime Minis- 
ter Toshiki Kaifu, Chinese Premier 
Li Peng said that China also had 
great interest in democracy and hu- 
man rights, but stressed China's spe- 
cial standpoint, saying that it must 
be democracy for a developing coun- 
try with a huge population and that 


although China was prepared to talk 
with the international society on hu- 
man rights, there Was need to have 
them fit the existing conditions in 
China. 

When exchanges of information 
and people with the outside world 
become very active as a result of an 
open policy, the cravings' of the 
people for freedom and prosperity 
become stronger. Political and eco- 
nomic administration to withstand 7 
Such cravings iS difficult. Li also said 
that reform and liberalization would 
be carried out without fail. Let us 
keep watch on "peaceful reform'" im- 
stead of "peaceful overthrow.“ 
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It is reported that the words 
“peaceful overthrow'” are now being 
used in China. The Chinese Commu- 
nist Party held a grand commemo- 
ration rally` on the occasion of its 
70th anniversary last month. The 
report from Asahi Shimbun report- 
er Yoshito Horie in Beijing at that 
time said the entire nation WaSs Car- 
rying out a movement opposing 
peaceful overthroW. 

What is this peaceful overthrow? 
It means that the imperialist and 
capitalist forces, which had failed to 
overthrow socialism with military 
power, are now trying to overthrow 
the socialist state in China using Var- 
ious peaceful steps, such as ideolo- 
gy, eConomic SteDS, DerSOnnel eX- 
changes and technology transfer *. 


China reportedly has analyzed that 
it won the “first victory im the 
Tiananmen Square incident, but 
that Eastern Europe has already 
been “overthrown,” while the Sovi- 
et Union is in "commotion*.” The 
Chinese Communist Party calls for 
maintenance of the socialist system, 
while the newspapers are aDDealing 
for construction of a “Great Wall of 
Steel' to fight both domestic and in- 
ternational enemieS. 

The Communist Party reportedly 
has made 1 million students in the 
cities return to their home towns and 
work on farms during the summer 
vacation. Is the aim to rediscipline 
the students? Among the Chinese 
young people, it is now the fashion 
to wear T-shirts with words and 
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posed taking up Igor Stravinsky's 
“Le Sacre de Printemps, but it Was 
very unpopular With members of the 
orchestra. “They told me that it Was 
indiscreet'7 to play such a piece,” he 
recalled. 

Yamada pursuaded them to 
change their minds. As it turned 
out" the orchestra scored a success 
with the Stravinsky Work. 

When he conducted Beethoven's 
Ninth Symphony in December five 
years ago, he punctuated the pro- 
gram with a vocal, musical rendition 
of Buddhist sutras by some 30 
monks. 

“ 丁 his is nothing extraordinary, ” 
the conductor said later. “We Iive mm 
an age When nuclear armSs are stock- 
piled and there are dangers of war, ” 
he went on to say. “Today closely 
resembles the age when Beethoven 


lived. His Ninth Sympthony iS a 
message of solidarity for peace." 

Yamada 's small stature was filled 
with amazing energy. He sharply 
moved like a doll with a coiled 
spring inside, convulsed? and 
jumped. Once he failed to 1and back 
on the podium and fell off the stage. 
But he wrote in his book “The Con- 
ductor's Techniques'” that “tiS out- 
rageous that a conductor should let 
emotions overwhelm * himself into 
jumping on the podium.“ 

The conductor had a unique SenSe 
of humor. Young musicians Who 
worked under his baton recalled that 
it had never occurred to them that 
there Was an age difference between 
them and Yamada. “You suffer a 
physical decline with age, but your 
mental energy can grow, depending 
on your effort,” Yamada used to 
Say. 
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Conductor Kazuo Yamada has 
died at the age of 78. He swung the 
baton for more than half a century. 
Older music fans wil recall the 
name he formerly used (a different 
Chinese character used for “kazu') 
and the Hibiya Public Hall, the prin- 
cipal arena* of his activities as a con- 
ductor. 

The Hibiya Public Hall, though 
fit*? for lectures, Was acoustically un- 
suitable to play music in. Still, the 
hall was a center of musical activi- 
ties before and during World War II 
and for a considerable time after the 
end of the war. For performances 
there, Yamada mostly walked 
through the war-ravaged* Tokyo 
from his home in the then suburban 
Suginami Vard. 


Standing at the foot of the stairs 
leading to the dressing room, the 
conductor used to wait for the mem- 
bers of the orchestra to turn up ?. EY- 
ery time a member arrived in War- 
time leggings, he was delighted. He 
was obsessed with fears that if the 
Japan Symphonic Orchestra, the 
forerunner of the present NHK (Ja- 
pan Broadcasting Corporation) Sym- 
phonic Orchestra, failed to give a 
regular concert scheduled for that 
day, it would perish. 

“1 hate taking a conservative DOS- 
ture, Yamada once said. “1 have al- 
ways wanted to jump at something 
neW.” 

The conductor was eager about 
the first rendition of Japanese and 
foreign compositions. He once DrO- 
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IyY, we must look back to a tme 
many more years before that. It just 
so happens that* the postwar frame- 
works in the international politics 
and economic fields have just crum- 
bled. 

Various countries are aDologizing 
to the countries concerned for ther 
past actions. The reason such things 
happen one after the other is that it 
is now the time for the whole world 
to carry out retrospection and rear- 
range the past in preparation for 
searching for a new order and start- 
ing afresh7. It is a time when thor- 
ough retrospection by Japan 1S neC- 
eSSary. 

There must be retrospection, of 
course, on the starting points of 
peace aspirations and self-reflection 


on aggression at the time of War de- 
feat. There is the history of Japa- 
nese emigrating to and working in 
other countries, and there is the 
present inflow of foreign workers 
into Japan. There is the moderniza- 
tion of Japan, and there is today's 
aid by Japan to the developing coun- 
tries. Experiences of the past should 
tie in to the future. 

Study of very modern history iS 
retrospection itself, but such 
retrospection is vitally important, 
not for the sake of neighboring coun- 
tries, but for Japanese considering 
the future. 
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How should one hiver When you 
become tired of thinking, it is good 
to recall each frame in your life from 
the time you were born up to now 
in as much detail as possible. 1 wrote 
in this column previously that there 
was such a method of treatment. 

Who helped you and how? Whom 
did you inconvenience* or trouble 
and how? Whom did you recom- 
pense* and how? Recall dialogue, 
gestures and actions in concrete de- 
tail. You will discover anew your 
own life that was buried in your 
subconscious *, re-experience it and 
be able to face the future with new 
intentions. 

In the case of groups or OrganiZa- 


tions, just as in the case of individu- 
als, it is also necessary to look back 
on the road they have trod when 
they come up against? problems. 
The present state of society, in 
which money-steeped events and 
crimes are exposed one after the 
other like an outbreak of pimples, in- 
dicates that our society is aihng deep 
underneath, either wholly or par- 
tially. 

How did we Iive after the end of 
the war on Aug. 15, 1945? What 
kind of days Were those days in the 
46 years after the war defeat? This 
year also marks the 50th anniver- 
Sary ot the start of war between Ja- 
pan and the United States. Actual- 
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was self-assessment by the respond- 
ents. It involves the assessment of 
the self conjured up in one's head 
by the other self. According to Isao 
Naruse, leader of the survey com- 
mittee, it has become clear that the 
self-ratings do not accord with the 
actual performance" of students. 

When a student has favorable 
comments for an eager DurSuit of ex- 
tracurricular activities。 he has a 
higher estimate of himself. But 
many students, presumably feeling 
crushed by the intense competition 
to gain admission to universities, 
give themselves a low assessment. 
Replies to questions considerably 
differ according to how students see 
themselves. 

The survey's findings on dialogue 
with family members and friends re- 
vealed that the more low students 


hold themselves, the more " they feel 
isolated and the more they suffer 
from a sense ot being stuck in a 
mire? with no hope for the future. 

The poll also disclosed that stu- 
dents rarely take their problems to 
their fathers and teachers to consult 
with. 

Asked what they wanted most of 
school education, the largest Der- 
centage of respondents replied that 
they wanted guidance on the build- 
ing of character?, such as how one 
should live. This is a desperate " call 
for help. 
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A survey report on the state of 
mind and life of senior high school 
students is on my desk. It makes you 
realize how severely they are look- 
ing at society. Their sense of being 
bottled up *, surrounded by invisible 
Walls, also comes acrOSS. 

Asked if they agreed to listed 
points, more than 50 percent of the 
polled students said yes to the asser- 
tions that “since present society at- 
taches importance to money and 
things, spiritual affluence? is being 
neglected'” and that “Tmany people, 
concerned only about themselves, 
are indifferent? to others." 

“What color would you choose to 
exDreSs yOur vView of the future of 
Japan"” was one other question 
asked in the survey. Responding to 


this question, 38.8 percent of the 
pollees* choose "gray "and 15.7 per- 
cent named “black.” The word 
"rosy was the choice of only 3.1 
percent, the smallest group. 

Asked about present society im Ja- 
pan, 69.6 percent said they were dis- 
satisfied with it or slightly dissatis- 
fied. 

The survey was conducted by 
study groups of senior high school 
teachers from across the country on 
two subjects of instruction, “ethics" 
and “present-day society.”A total 
of about 12,000 senior high school 
students were asked questions on 
four areas 一 family, school life, the 
way one should live, and society 一 
to probe their thoughts on life. 

An interesting item in the survey 
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those who say the above were not 
the only reasons and that there Were 
defense considerations. It is true* 
that bridges are convenient for 
crossing over to the other side, but 
there is the danger that the enemy 
could use the bridges for invasion. 

This makes me recall the river 
carriers on the Oi River. People paid 
money to be carried on the backs of 
these river carriers to cross the wide 
river. Travel was tough then. It is 
said that the Tokugawa shogunate 
banned the construction of a bridge 
here because of its defense pohcy. 

The Sumitomo Life Insurance Co. 
asked people to recommend Japa- 
nese bridges, and about 1,300 peo- 
ple sent in their recommendationSs. 
Those recommended by more than 


100 people Were the Seto O-hashi 
Bridge, Kintai Bridge and Yokoha- 
ma Bay Bridge. They were followed 
by the Megane (Eyeglass) Bridge, 
Togetsu Bridge, Nijubashi Bridge, 
Nihombashi Bridge and Tsujun 
Bridge. 

There must be people who return- 
ed to their hometowns during the 
summer vacation and Were 
fascinated? by the shape of old 
bridges or were surprised by the 
form of new bridges. There may 
have been people who, Iike Dr. Ina- 
zo Nitobe, who said, “Hf possible, 1 
would like to be a bridge over the 
Pacific Ocean," resolved to" serve 
as bridges in Various fields. 

Bridges are, after all, the symbols 
of liberation and free travel. 
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There are probably many people 
who have traveled overseas and 
have seen very impressive bridges. 
The Marco Polo Bridge in the south- 
ern suburbs of Beijing, the Ponte 
Vecchio (Old Bridge) in Florence, 
Italy, and the many bridges over the 
Seine River that can be seen from 
boats 一 all of these bridges are made 
Of stone. 

In Rome, Persia and China, they 
made sturdy ` bridges of stone from 
Very ancient times. In Japan, the 
technology was brought in from Chi- 
na and Holland im the Edo Era 
(1603-1867), and stone bridges were 
constructed in the Kyushu district. 
It is recorded in books that stone 


bridges did not become popular in 
other areas of Japan. 

IMost bridges up to then were 
made of wood. The first bridges 
were probably logs or made of big 
vines*. Bridges are used to go from 
one bank to the opposite bank. 
Sophisticated* technology should 
have been developed from ancient 
times, but im Japan, there were 
many temporary bridges rather than 
permanent bridges. 

Why didnt they build imposing 
bridges in Japan? Was it because of 
the topography * and the swift water 
flow, which would wash away 
bridges? Was it because of earth- 
quakes and typhoons? There are 
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ica. Some ancients* viewedit asa 


Snake. 

With the passage of time, people 
became more practical about rain- 
bows, using them for weather fore- 
casts. Proverbs based on rainbows 
still remain in various parts of the 
country. One in Niigata Prefecture 
says,"A morning rainbow makes 
farmers so busy that they dont have 
the time to take off their hats.” An- 
other in Saga Prefecture says, “No 
straw raincoat and no umbrella af- 
ter a later afternoon rainbow.“ 

Considering the shifting positions 
of the sun and the fact that? weath- 
er patterns move from west to east, 
they make sense ". 

To your pleasant surprise, YOu 
sometimes see tiny rainbows when 
you water*} flowering plants 
wilting!? in the summer heat by 


means of a watering Can or a hose 
connected to a tap. Some people 
choose to refer to it as “niji-maki" 
(rainbow spraying), not using the 
normal term "mizu-maki” (water 
SDTayIing). 

A rainbow is formed/ On the tip of 
my little child's forefinger. (Sojo 
Hino) 

Getting back to the question posed 
at the beginning of this column, the 
reflection of sunlight on raindrops 
ought'*3 to be occurring all the time. 
When you see it, you Say a rainboW 
has appeared. The rainboW iS Some- 
thing you encounter *“. 
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This is what someone has said: 
“SuppoSse T am on the deck of a ship 
by myself, idly * 1ooking at the sky. 
Suddenly a rainbow appears. It dis- 
appears after a while. 1 am the only 
one who has seen it. If 1 werent 
there, would the rainbow have ap- 
peared?" 

A rainbow makes no sound/ Either 
when it appears/ Or when it disap- 
pears. (Hatsujo Yamaguchi) 

At this time of the year, We some- 
times see a beautiful rainbow after 
a late afternoon shower. The rain- 
bow appears in a direction opposite 
to that of the sun. The phenomenon 
results from sunlight refracting*, re- 
flecting and breaking up into a 
spectrum* when it hits raindrops. 

The gigantic ring of light drawn im 


the sky has a breathtaking grandeur, 
enthralling? us for a while. 

I once came across a rainbow 
formed via? mist particles, which 
are smaller than raindrops. It was 
when the sun temporarily broke 
through mist on Mt. Chogatake in 
the North Japan Alps. The rainbow 
had a glory in its center, mirroring 
my Shadow. 

The sheet of sacred glass/ Which 
people call rainbow/ Was transpar- 
ent?7. (Seishi Yamaguchi) 

When you see a rainbow, you feel 
something good is going to happen 
to you. But it seems that ancient 
people did not necessarily feel that 
way. A rainbow was something one 
should not point a finger at in Japan, 
other parts of Asia and Latin Amer- 
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The scenario that can be predict- 
ed will probably be as follows: First, 
the removal? of Gorbachev, followed 
by the declaration of a state of emer- 
gency. Next will be the arrest of 
anti-establishment leaders, followed 
by the easing of the shortage of dai- 
Iy necessities through the restora- 
tion of order. At the present time, 
however, the actual situation is still 
not clear. 

The following happened in the fall 
of 1964. Communist Party First Sec- 
retary Nikita Khrushchev was on 
the coast of the Black Sea. A tele- 
phone call came from Moscow ask- 
ing him to attend a meeting of the 
Politburo of the Central Committee. 
Khrushchey said he was on vacation 
and that it was all right to make de- 


cisions without his attendance, but 
they asked him to attend the meet- 
ing at all cost"、Eventually, he 
speedily returned to Moscow. 

Each of the Politburo members 
criticized government by Khrush- 
chev, submitted a dismissal motion ", 
approved the motion and selected 
Leonid 1. Brezhnev as his successor. 
Khrushchev raged ? and protested, 
but was dismissed on the grounds 
of19 old age and poor health.” He 
was 70 years old. 

Gorbachev, 60, was also 
vacationing" on the Black Sea. 
What were the inside facts of the 
dismissal play this timer 
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It was not that it was completely 
unexpected. But when it has actual- 
1y occurred, We Wonder about how 
to predict the future and how to deal 
with the matter. These two tasks are 
very difficult. What's going to hap- 
pen now in the Soviet Union, from 
which Mikhail Gorbachev has disap- 
peared? 

It was on Aug. 16 that Soviet Hb- 
eral Alexander Yakovlev, Who car- 
ried out perestroika as Gorbachev's 
right-hand* man, quit the Commu- 
nist Party. At that time he warned 
that the country's reform DroceSsS 
was threatened by a coup from 
Stalinists within the party leader- 
Ship. 


The summer issue of Foreign Af- 
fairs, the American magazine on for- 
eign policy issues carries theses* by 
American scholars. They discuss 
the Soviet political and economic 
crises attendant on * perestroika and 
write that there are the following 
four possibilities in the future of the 
Soviet Union: 

First, there is continuation of the 
confused reform by Gorbachev. Sec- 
ond is the achievement of a demo- 
cratic reform course. Third, there is 
a rollback* by the anti-reform 
forces. And fourth, there is the col- 
]apse of the Soviet Union through 
chaos? and civil war. The latest 
event seems to be the third case. 
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er are not necessarily thoroughgoing 
in this respect ", perhaps because 
they count on "widespread criticism 
of Gorbachev and they also cannot 
ignore strong popular support for 
Boris Yeltsin, president of the Rus- 
sian Republic. 

The conservatives would want to 
quote the “dont teach fish how to 
Swim'” proverb to tell citizens to 
"keep your nose clean.” They may 
]aunch a fullLfledged “crackdown on 
the opposition that might fit the 
“wood chips fy when you fell* a 
tree "adage. Yet it is still too early 
to tell what wil be the outcome of 
the coup. As another Russian DrOYV- 
erb says, "You must wait until fall 
to count chickens." 

The task of dealing with the after- 
math*4 of the coup that astounded 
the world falls on the State Commit- 


tee for the State of Emergency. An 
old proverb has it that "You must eat 
the hotchpotch you have cooked." 

The coup runs contrary to the “try 
to have 100 friends, rather than 100 
roubles'saying. The friends Gor- 
bachev won abroad for his country 
are Watching developments with 
doubts. 

Regression "? is undesirable. It wi 
have a serious, adverse effect not 
only on the Soviet Union but on the 
rest of the world. What is worrying 
is the future of perestroika and glas- 
nost (opennesSs). The proverb that “a 
thing that has fallen from a cart can- 
not be recovered'”has a fateful '9 
ring for them. 
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“Tnevitable concomitants 2: corn- 
ers in a house and proverbs in a 
tale.” This is a Russian proverb. 
Russia seems to be a treasure house 
Of proverbSs. 

The dismissal? of Mikhail Gor- 
bachev as president of the Soviet 
Union by the conservatives Was 
jikened# to “'a sickle* hitting a 
stone.” The expression stands for* 
a frontal clash ot views and inter- 
ests. Although Gorbachev's peres- 
troika opened a new world in the 
diplomatic field, it has failed to show 
favorable results in the domestic 
econom7. 

This may have been unavoidable. 
Things become complicated as they 
proceed. According to one proverb, 
“The further you step into the for- 


est, the more? firewood there is.”" 

Gorbachev must have agreed with 
the adage『 that “a single bee cannot 
bring back lots of honey.′ But a 
counterargument based on the Drov- 
erb that “you cannot keep a bush 
warbler on a fairy tale'” overthrew 
him. The question is whether the 
conservatives were as thoughtful as 
is called for by the “consider seven 
times before making up your mind" 
maxim. 

Repressive meaSsures aTe nOrmal- 
]y taken after a coup, such as a state 
of emergency declaration, the SuSs- 
pension of parliament, strict control 
over the freedom of speech and the 
mass communication systems, and 
a crackdown on the opposition. Those 
who have replaced Gorbachev im DoW- 
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and the KGB chairman. 

“Itsutsutoya, itsu dete kuruka 
Gorbachev (Five, when wil Gor- 
bachev reappear)”” His where- 
abouts? was unknown. In what form 
wil he be reinstated 

“Muttsutoya, mune ga itanda 
Tiananmen (Six, the Tiananmen in- 
cident made our hearts ache).”I 
could not help but recall the Tianan- 
men incident in 1989. Is it a sad 
“transit? formality'” at the time peo- 
ple in a socialist country start speak- 
ing freelyr Of course, at the time of 
the Tiananmen incident, there Was 
no one like Yeltsin. 

“Nanatsutoya, naisen saketaga chi 
ga nagare (Seven, civil War Was 
avoided, but blood flowed).” The cit- 
izens all shouted, “Why do you 
kil ア and, “Whose orders are they?" 
The feelings for the victhims will con- 


timue for generations. 

“Yattsutoya, yaDpari kitaka red- 
do mande (Eight, so it came as ex- 
pected, Red Monday).” The day of 
the overthrow of Gorbachev the 
money market had feared. As ex- 
pected, stock prices fell sharply. 
London stock market people named 
Aug. 19 Red Monday from the red 
for Communists and the red for def- 
icit. 

“Kokonotsutoya, kokodemo 
mimamoru Kaifu-san (Nine, here 
also Prime Minister Toshiki Kaifu 
elects to wait and see9." Kaifu 
“watched developments because the 
situation is fhmid and then “criti- 
cized'” the Soviet Union after the 
United States and various Europe- 
an nations had expressed strong oOD- 
position. Ruling Diet members 
asked why is Japan 's foreign policy 
so tardy 7 and inefficient? 
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“Hitotsutoya, hitoyo akereba 
nigiyakade... (One, when dawn 
breaks, it's gay and lively).” This is 
a song from ancient kabulki. The dis- 
missal of the Soviet president Was 
somewhat! different. 

“Hitotsutoya, hitori Yeltsin otoko 
age (One, only Yeltsin had his repu- 
tation raised).” Yeltsin became the 
symbol of the citizens′ resistance. 
He was also the target of the conser- 
vative forces. The European and 
American leaders encouraged him 
by phone. 

"Futatsutoya, fakkusu mo denwa 
mo katsuyakushi (Two, both facsi- 
miles and telephones Were active)." 
Information flowed from the refor- 
mists to the outside world through 
Various channels. There were just 


Short announcements and interviews 
by the State Committee for the State 
of Emergency. It could be called an 
information War. 

“IMittsutoya, minna de nigereba 
kowakunai (Three, if we all flee to- 
gether, we wonthave to be afraid).“" 
That is what the coup leaders may 
have thought, but justice has long 
arms. The eight conservative lead- 
ers finally failed. It can be said that 
the coup was doomed to fail from 
the start. 

“Yottsutoya, yoriai shotai kudetaa 
(Four, a coup d'etat by a motley* 
crew).” It was not a blitz-type, tough 
step that aroused fear, despite the 
fact that the Emergency Committee 
included the prime minister, the 
home minister, the defense minister 
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of reform from below,” said Patrick 
Glynn, a researcher at the American 
Enterprise Research Institute. In 
other words, the coup awakened the 


coOnSciOuSneSsS Of Soviet citizens tO- 
ward reform. 

“The problem now is the recon- 
struction of the economy dominated 
by black-marketing and the restora- 
tion of peace?,” said a visiting Sovi- 
et interpreter. 

The economic conditions in the 
Soviet Union remain unchanged af- 
ter the coup. A shift to a market 
economy 1S not eaSsy. 

“Conservative impulses and re- 
formist impulses coexist in the same 
Soviet people,” said Prof. Hiroshi 
Kimura of the International Re- 
search Center for Japanese Culture. 
This ambivalence makes the future 
of the country unpredictable. 

Expectations for reform are hke- 
ly to mount, now. If the actual eco- 
nomic development falls short*" of 
them, popular discontent will groW. 
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With the failure of a coup against 
him, Soviet President Mikhail Gor- 
bachev has returned to Moscow. But 
the mood inside and outside the So- 
viet Union following his reappear- 
ance iS not necessarily the same as 
before he was put under house ar- 
rest. What has changed? What wind 
is going to blow in that country? 

“Gorbachev bears responsibility 
for appointing the group of traitors* 
to the offices they held,” said Alek- 
sander Yakovlev, former chief ad- 
viser to the president. 

Gorbachev deserves? blame for 
his lack of foresight in keeping the 
coup plotters in his high councils. 
Those who have taken perestroika 
Seriously have a severe opinion of 
him. 


“ 芽 he Soviet pendulum* has 
SWwung from the era of the union' to 
the era of the republics.' As Russi- 
an Republic President Boris Yeltsin 
gains a greater say , Gorbachev wil 
find his power reduced to virtually 
zero, commented William Odom, 
former director of the U.S. Nation- 
al Security Agency. 

“The new move means that the 
old Soviet totalitarian system has 
collapsed for good?" said Peter 
Frank, professor at Essex Universi- 
ty in Britain. Soviet citizens, not 
wishing for a reversion to the past, 
clearly sided with? the reform pol- 
1Cy. 

“The coup put an end to the era 
of perestroika, which was reform 
from above, and ushered『 in an era 
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glow? of a Himalayan village. 

The various devils that appear im 
this book differ from the devils of Ja- 
pan: they have fangs* but no horns. 
In “The Churun Waterfall "from 
Venezuela, a parrot and a monkey 
accompany a young man ke in the 
case of Momotaro in the Japanese 
fairy tale*. In “God and a Toad" 
from Vietnam, the pictures are like 
“kiri-e "(cut-out pictures) or Wood- 
block prints, but the assistance by 
a bee and a chicken reminded me of 
a Japanese fairy tale. 

On the ]ast page of each book, 
there is printed a brief introduction 
of the country and the address of the 
author. Since these books aim at ex- 
change, the author's address has 
been printed to encourage people to 
write to* the author after reading the 
book. Ten books were published 


previously, so the newest 10 books 
make a total of 20 for countries reD- 
resented. The first 10 books report- 
edly resulted im? correspondence 
and exchanges between the readers 
and the authors. 

For the authors of variouS COun- 
tries, these books are a valuable 
place for making public their origi- 
nal works. Fiipping" through the 
pages of these books, 1 enjoyed the 
different pleasures, sadness, kind- 
ness and fierceness of different 
countries as well as the common 
feelings of the human world. 
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In a port town, “There was a Dig, 
big plane tree.” “Secret, secret, but 
everyone knew/It was suffering 
from high blood pressure.” It Was a 
big tree around which the children 
always gathered and played, but one 
day it was cut down by adults. 

This is from a picture book with 
the title, “High Blood Pressure 
Plane Tree.” Both the story and pic- 
tures are by a Turk. The faces of the 
children are different from those im 
Japanese picture books, but there iS 
no difference at all in the children's 
feelings described. It was the first 
time for me to look at a Turkish pic- 
ture book, and my imagination Was 
aroused concernming this faraWay 
COuntry. 

The 10 volumes of “Picture Books 


From the Countries of Sun, Sea, 
Earth and Wind' (Katatsumuri 
Bunko published by Kagyu-Sha) are 
the Works of picture book writers of 
Asia, Africa and Central-South 
America. They are part of the works 
submitted from various Countries to 
the Noma Concours for Children's 
Picture Book Illustration sponsored 
by the Asian Cultural Center for Un- 
eSCO. 

When the country is different, the 
scenery is different. The colors used 
are different. The plots` are differ- 
ent. Each book is interesting in its 
own way. The colors are brilliant in 
“The Ostrich Which Had Fire Sto- 
]en” from Sudan in Africa. “The El- 
ephant and the OwI' from Nepal ap- 
pears to be dyed in the evening 
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tropics flows in there, the resulting 
rise in sea Surface temperatures 
drastically reduces planktons and 
thus deals a crippling blow to fish- 
eries. It also brings heavy rains and 
floods to Peru's inland regions. 

The movement of warm sea water 
is said to have to do with the 
strength of the trade wind. When 
the surface of the sea Warms more 
to the east than usual, it changes the 
places where the ascending current 
of air occurs and also the places 
where rain falls. The result is 
changes in meteorological condi- 
tions in various regions. The coun- 
tries in East Asia tend to have a cool 
summer, and the number of 
typhoons becomes smaller than 
usSual. 

The eruptions of Mt. Pinatubo in 
the Philhippines have added a new 


factor to world weather. After 
reaching the stratosphere ", smoke 
spewed* from the volcano has al- 
ready made a circuit of? the globe, 
wrapping itself around the low- 
]atitude zones between 25 degrees 
north latitude and 20 degrees south 
]latitude. This serves to lower tem- 
peratures on the earth. 

What effect will there be when the 
ring of volcanic smoke girdiing "the 
globe combines with E1 Nino? The 
Meteorological Agency says that 
with sea surface temperatures COn- 
tinuing to rise, an “E1 Nino” phe- 
nomenon is gradually starting. How 
]ong will this summer's abnormal 
weather continue? 
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Hot days are followed by un- 
seasonably cool days, and then ex- 
treme heat returns. Didn't the 
typhoons come too early? Something 
iS wrong with the weather. With 
these words, we commonly begimn 
conversations now. The meteorolog- 
ical fickleness! raises concern Over 
the rice crops in Japan. It also may 
have to do with 2 the massive floods 
that have hit China. 

Tu Qipu, vice president of the 
Nanjing Meteorological Academy, 
has announced that the prolonged 
rainy season and the unusually 
heavy rainfall in China are 
attributable* to four factors. The 
factors he cited were the warming 
of the earth resulting from the in- 
crease ot carbon dioxide in the at- 


mosphere, the intensified activity of 
the sunspots, volcanic eruptions and 
an “El1 Nino” phenomenon. 

In June the Japanese Meteorolog- 
ical Agency warned of a strong DOS- 
sibility of an El Nino occurrence. 
“Nino "is a Spanish word meaning 
a male child. When written “EI1 
Nino,” it stands for Jesus Christ, 
the son of God. The phenomenon 
known as E1 Nino was so named 
because it becomes conspicuous* 
around Christmas. 

“EI Nino'” refers to a rise in sea 
surface temperatures in the East Pa- 
cific off Peru and Ecuador. The 
waters are an area Where a cold cur- 
rent normally flows, with nutrient- 
rich cold water coming up from the 
ocean floor. When water from the 
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high level of “trust in the Soviet 
Commnunist Party.“ 

Andropov also said, “The Soviet 
society is a monolith? and one 
body.” There was a time when this 
“monolith'” expression Was used im 
the communist movement both in- 
side and outside the Soviet Union. 
Many years have passed since 
cracks began to appear in the rock, 
but the indications now are that the 
“head temple rock is finally crum- 
bling. 

From the beginning of the 20th 
century, capitalism and communism 
divided the world. Since the Soviet 
Communist Party, which bore re- 
sponsibility for communism, iS being 
dissolved, it iS a once-in-a-Century 
revolutionary event. The evils that 


the system contained, bureau- 
cratism19 dictatorship!) and 
privileged classes 一 there are many 
and diverse causes for the collapse. 

People sought a more ODen SOC16- 
ty and gave up on the Commumnist 
Party. After a revolution, there 
tends to be disorder. From dissolu- 
tion of the party to dismantling!? of 
the union, confusion will doubtless 
continue for a long time. What kind 
of country wil emerge? 

To the plate on which the conclu- 
sion of the Communist Manifesto, 
“Proletarians of the world, unite!" 
js engraved*“, a Moscow citizen 
added, “To oppose communism.“" 
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In the Communist Manifesto* by 
Karl Marx and Friedrich Engels 
published in 1948, there is this pas- 
sage: “They, more than anything 
else, produce the diggers? of their 
OWn graveS. 

It was a criticism of the bourgeois 
class in a capitalist society. 

When we look at such moves as 
President Mikhail Gorbachev's res- 
ignation from the post of general 
secretary of the Soviet Communist 
Party and his call for the disbanding 
of the party's Central Committee, 
we cannot help but feel that this 
prediction ironically hit the mark in 
connection with* the communists. 

- The actual gravediggers were the 


ringleaders of the coup d'etat. 
This is a poem by Vladimir 
Mayakovsky, whom Josef Stalin 
praised as the “best and most talent- 
ed poet of our Soviet epoch?": 
“Other countries are in their 
dotage"/ Theyre heading straight 
for the graveyard/ Our country, 
however, is a young man/ Brave 7 
dangers!/ Draft plans! Show theml 
The revolving stage of the World 
is turning at a surpriSsing Speed and 
fierceness". In 1959 Nikita Khrush- 
chey boasted about expansion of the 
Communist Party'S DOWer, Say1ng, 
“The Hmitless trust of the people in 
the Communist Party is... Im 
1979 Yuri Andropov stressed the 
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The statue embodied the dark hiSs- 
tory of the Soviet Union under the 
rule of the Communist Party, a his- 
tory of vast powers, bloody DurgeS 
and repression 7. Citizens trampled 
the head of the former secret police 
chief after the statue was toppled. 
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So 


reminded me of an episode 1 had 
learned of from a reader's letter to 
the Asahi Shimbun. The people of 
Uwajima City, Ehime Prefecture, 
once proposed to erect a bronze 
statue to honor Nobushige Hozumi, 
a famous legal scholar from the city. 
But Hozumi said: “To be looked up 
as a bronze statue by the people of 
my native home is not what 1 Want. 
Instead of a statue, 1 would feel most 
honored if a bridge were built, so 
that I would be tread on by all 
people.” 

Accordingly"『, a bridge Was 
thrown across the Tatsuno River, 
flowing through Uwajima, and Was 
named after Hozumi. 

The toppling of bronze statues 
forces us to reflect on the futility ? of 
power and human folly. 
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When Vladimir Lenin died there 
were moves to deify * him. His wife, 
Krupskaya, said: “Please dont put 
up monuments in memory of him or 
build halls named after him. Please 
don't hold elaborate* commemora- 
tive ceremonies." 

Krupskaya insisted that her hus- 
band was not interested in such 
things while he lived. “Hf you Want 
to do something to honor him,” she 
said, “please build nursery schools, 
kindergartens, houses, schools, 1- 
braries, ambulances, hospitals and 
old people's homes.“ 

But Lenin's successors did not IS- 
ten to her. They built statues in 
memory of him and a mausoleum *. 

Starting about tyo years ago, the 
toppling of bronze statues has be- 


come conspicuous in the news from 
Eastern Europe and the Soviet Un- 
ion. The action against statues Sym- 
bolizes the fall* of authority. Lenin's 
statues have been brought down "in 
cities such as Bucharest, Tirana, 
Riga and Vilnius. 

Joseph Stalin's statues have Wide- 
jy met the same fate. A statue of Fe- 
jiks Dzerzhinsky, the founder of the 
secret police, who Was called 
“Bloody Feliks,” has also been top- 
pled. 

There was a joke about the Dzer- 
zhinsky statue that stood in front of 
the KGB headquarters: “The statue 
gazes toward the Kremlin during the 
daytime. But at night, when no one 
is looking, it turns around so as not 
to be shot from behind by the 
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at Tateoka Senior High School im 
Yamagata Prefecture, said, “1 be- 
lieve that volunteer activities do not 
mean helping the physically weak, 
but are activities through which 1 
]earn and grow.“ 

“Tnoticed that people seeing sign 
]anguage activities show two types 
of reactions," said Satsuki Shinkai, 
a senior at the Oita Medical College. 
The reactions are, "She's wonder- 
ful for engaging in volunteer acHVi- 
ties,” or, "Don't act so high and 
mighty just because you re a VOlun- 
teer.” Both are indications of the 
thinking of “doing something for the 
handicapped.” But Shinkai said, 
“Today Tam neither. 1 am just filled 
with the happiness of people under- 
standing each other.“ 


IMasae Yoshioka, a first-grader at 
Sanyo Nursing School, talked about 
her experience of having a patient, 
with whom she had conversed in 
Sign language, die. She gently 
touched the body, which was still 
Warm. 

She said: “Because 1 met you, 1 
had a valuable experience. Thank 
you. And goodbye.” 

All the contestants talked strong- 
Iy about their constructive* way of 
jfe and their thinking, and 1 was 
greatly impressed. Still 5, 1 couldnt 
help wondering why all the contes- 
tants Were Women. 
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Kiyomi Aihara, a third-grader at 
the Ayase-Nishi Senior High School 
in Kanagawa Prefecture, Was Work- 
ing as a part-timer at a hamburger 
shop. One day when the shop was 
full of customers, a beautiful wom- 
an with long hair came in. She 
looked troubled. As Aihara was 
wondering What was Wrong, She saw 
that the woman had a hearing aid on 
her ear. 

On the spur of the moment ', Ai- 
hara said, “You can use sign ]an- 
guage to place* your order.” Of 
Course, She said so in sign language. 
The woman, who appeared momen- 
tarily surprised, smiled and placed 
her order. Aihara cannot forget her 


smiling face. When the woman Was 
leaving, she said, “Thank you,” im 
Sign language. 

On the basis of this experience, 
Aihara talked about “The Impor- 
tance of Exchanges "in the 8th Na- 
tional Senior High and University 
Sign Language Speech Contest held 
recently in Tokyo. Young people 
who are living highly motivated* 
jives, such as members of sign lan- 
guage circles and those engaged in 
volunteer activities, gathered for the 
Contest. 

Contestants made five-minute 
speeches. They spoke at the same 
time as they used sign language. 
Chigusa Hayasaka, a second-grader 
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ral that the makeup and policy hne 
of the Soviet Communist Party, 
which had nothing to do with" sci- 
entific socialism, have become 
bankrupt 『.”" 

Makoto Tanabe, chairman of the 
Social Democratic Party of Japan, 
said, “It has become plain that the 
Soviet-style revolution, although 
some members of our party still be- 
lieve in it, cannot cope with reality.” 

“It is a kind of socialistic 
perception? to enlist "the power of 
the government to better life for the 
poor and to overcome social and en- 
vironmental problems, which the 
market economy cannot automati- 
cally resolve. This approach wil 
continue to have influence in the 
Western countries and Japan, "said 
Wassily Leontief, professor of eco- 
nomics at New York City Universi- 


ty and a witness to the Russian Re- 
volution in 1917. 

“The houses are all nice in Japan 
and the food on the table is nice,“ 
said Haruyoshi Matsushima, a for- 
mer private, first class, of the Impe- 
rial Japanese Army, on a Visit here 
from Vietnam. “But T hear many 
households consist of only the elder- 
]y who were left behind when their 
children went to the city. This is out- 
TageOuS.「 

The Japanese economy has con- 
tinued to grow for 57 months im 
row『. “Despite the continuing eX- 
pansion of the economy, Japan 1S 
still not a country comfortable to live 
in. What is economic growth for 
when it is only amatter of figures?" 
said Hiroko Mizuhara, an official 
with the Consumers Union of Japan. 
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Some quotable quotes* from Au- 
gUSt: 

“Vice President Gennady 
Yanayev has taken over * the presi- 
dency. President Mikhail Gorbachev 
can no longer perform his duties for 
health reasons,” the Soviet state-run 
news agency Tass said in an urgent 
dispatch*. 

“President Gorbachev has been 
forced out of office. This is a coup 
by the anti-constitution and 
reactionary * forces,” Russian Re- 
public President Boris Yeltsin re- 
SDonded. 

“Mikhail Sergeyevich (Gor- 
bachey) is our president. It is up to 
us to decide whether to make him 
quit or not,” said Yelena Bonner, the 
widow of Dr. Andrei Sakharov. 


“This is the greatest victory of 
perestroika,” said Gorbachev of the 
failure of the coup by the conserva- 
tives on his return to Moscow from 
his captivity " in the Crimea. 

“For the first time in the history 
of Russia, citizens, in a genuine 
sense, have turned their backs on 
those who have been ruling them,“ 
George Kennan, former U.S. ambas- 
sador to the Soviet Union, comment- 
ed on the failure of the coup. 

“The Central Committee of the 
Soviet Communist Party must make 
a difficult but sincere decision to diS- 
solve the party, Gorbachev said in 
a DOSt-coup statement. 

Commenting on the move, Tetsu- 
ZO Fuwa, chairman of the Japan 
Communist Party, said, “It is natu- 
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people to live in? The groping* 
search will continue for some time. 
IMany elements, including race, re- 
ligion and resources, are involved in 
this movement. 

The three Baltic states sought 
separation and independence very 
earljy. This was a natural demand in 
view of7 their histories of being in- 
dependent countries, and the union 
and Yarious countries are leaning tO- 
Ward recognizing their independ- 
ence. When we think about it, it is 
noW a time of widespread changes 
in the framework of government or 
autonomy ". 

The republics within Yugoslavia 
are demanding separation, and there 
have been bloody clashes. The coun- 
tries of the European Community, 
who are calling for caution in 
separation, are themselves Working 


to unify. They will become unified 
while maintaining their sovereign- 
ties?. 

Immigrants from Eastern Europe 
and Asia are rushing in un- 
precedentedly large numbers to the 
West European countries, which are 
making furious "" efforts to handle 
them. Whether for economic rea- 
sons or for ideals, people move 
around, crossing national borders. 

In Japan also there is debate over 
frameworks. There is the transfer of 
authority to cities, which has the ef- 
fect of weakening centralized DOW- 
er. There is the plan for a union of 
prefectures to reply "to the demand 
for wide-area administration. There 
is need for consciouSnesS and WI1S- 
dom concerning the reform period. 
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This week marks the 120th an- 
niversary of “haihan-chiken'′ (abo- 
jition of clans and establishment of 
prefectures). Before the abolition of 
the clans*,。there was “hanseki- 
hokan'” (return of the land and peo- 
ple from the feudal lords to the em- 
peror). Territory and people Were 
returned to-the emperor. The four 
feudal lords of Satsuma, Choshu, 
Tosa and Hizen took the lead in do- 
ing So, and the other clans followed 
suit. It was a major political reform 
from a shogunate-clans system to a 
centralized, unified state. 

At times of drastic change such as 
the Meiji Restoration, basic revision 
of the framework of government iS 
carried out. In the Soviet Union to- 
day, reform is being carried out, 


albeit? in the opposite direction. The 
shadow of the union, which had tied 
together 15 republics up to noW, 1S 
speedily becoming thinner. 

The actions of Russia and the 
Ukraine, the two republics with the 
]argest populations, give the imDreS- 
sion that* they feel the union no 
longer exists. It appears that 
Kazakhstan will follow suit. Similar 
moves will probably occur in other 
republics. What is working here iS 
centrifugal force, which is opposite 
to the centripetal? force of the Mei- 
ji Restoration. 

Disputes Will probably arise be- 
tween republics. There may be 
republics for whom independence 
will be difficult for various reasonS. 
What kind of country is desirable for 
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曰 W 革 禄 猪 普 ベ 球 G 表 半 葉 


%O 居 圏 案 円 引 記 の や KG ん ) 
ざ 虫 記 品 包 つ 刀 ( 局 凸 )* 
や 押 可 ” 振 画 鐵 衣 駐 い ンマ 選 愛 
馬 欠 守 届 剛 中 選 臣 折 帯 泡 持 
1 1 上 mm 避 媒 表 ど 二 突 つ " 凸 全 
賠 玩 早紀 業 幕下 紀 (上 ) 球 
RS ふう 「 ズ 品 豆 眉 ] し 前 同 記 
まき の た さい と くく / 
( 串 )? 筑 居 枯 中 下 岡 朱 章 択 
雇 枕詞 革 打 回 詳 や 凸 攻 
G 障 態 由 編 時 選 中 竹宮 由菜 つつ 
会 ひ 8 ( 凸 )? 

林 中 "中 へ 和 さ 店 骨 H 器 め 
索 想 中 喘 所 宮 伝 較 宮 押 綴 -) つ 
し 屋 人 S り 給 配 " 9 と さく KK さ へ 
抑 加 QG<G 給 "忠利 所 く ぐ 選 
豆 " 1 | 十 症 外 G 衣 王 了 氏 yp 
MR ( 洗 還 )" 

の へ だ に 選 Q 弓 杉 | に IR 抑 加 
NGKS を SRIEIKIIIEM 
組 4⑯ 角 ぐ や 人 欠 明 画 旬 給 写 ” 翌 
翼 に か に ト G 拒 維 中 宣 朱 臣 し 到 
鹿 や *@ 宗 想 還 し 和 m 据 つや 


(コー@ o 
ーー の 


さこ へ へ G 求 きき づ 明 思 癌 っ 
く へ へ や て KK く 束 頻 水色 半 べ 
* さ べ ぐ ズ 環 選 "て 上 態 交 
% で 者 岡 べ ス 邑 会 で て K 心 さ 


副 竹 査 筆記 人 選 お 「 裕 小 」 
私 ふ 日記 全 押 区 胃 中 己貴 毅 つ 
( 叫 )^ 男 暴 会 「 所 時 せ P 豆 青 
YO レス る ne ズ タ 令 了 肖 OSKGS 
で 中 Hm 忠 op 了 澤 hG 皿 租 人 
3Sk@|」 6 界 守 ぐ 下地 避 店 明 つ 
(上)? 
直し 素 己 思 表 吐 忠 麗 電 講 
来 押 | |aG 硬 に く へ ふ ・ 胡 慌 ・ 
トペ で 世 心療 4 記 へ 表 ス 
尽 包 。 臣 国 章 G や く 公 へ で 
来 條 宇 羽 中 忠 装 窟 角 ぐ <h 直 ロ 
q 過 ? <H 数 1 己 G へ 中 で ロー トト 
型 ne 国 K 悪 に 会 麗 午 つ (SB 
凸 )" 


ぐ 凡 唄 昌 財 公理 守 抽 違 ロ ポ 擬 


邊 会 癌 所 つや や 束 届 G 型 吸 思 計 


xn っ )” 査 任 台 せ KK 十 人 K 炉 や 
R 還 民 ミ も 宜 時 臣 世 パ | | 
田 ・1 1SN 下 8” 握 遇 臣 県 帯 
や 世 電 理 ( 販 四 )? 

の 層 爆 思 相 し 思 虫 上 R 臣 棚 
幅 還 I| | 十 是 G 束 誠 皿 府 尾 郊 
3 線 に つつ お に 円 悪 瓶 太 圭 じ ” 
民 層 手近 理 末 絆 畠 (K 民 選 ) 
ぐ 眼 羽 坦 中 の 覇 冊 で 半 娠 映 下 
電 K 由 へ へ く へ ふぐ 球 四 譲 (K 
較 民 ) 瑞 誌 嘱 提 鵜 無 ( 白 ・ さ 


凸 )? 店 季 申 押 会 虹 条 つり る 
丸和 要 福 会 孔 加 強 暑中 還 中 題 外 
も 悪 章 つや ? 吉 弄 せく 因 時 
悪 つ 吊 求 定 窪 で 因 叶 | 1 皿 暑 
外 ロ ン 初 外 り ^ 罰 べ し お 到 
孔 丁 (Sm)? 

の て ドル へ ハ 拓 刀 中 の 抽 舞 軒 
鵜 宮 屯 畑 下さ マール へ ハ 細 直 
も ベ 較 層 窟 せ 忌 芯 握 詩 叱 勾 
べ 握 表 G 間 庶 地 吊 蝶 ” 押 想 拉 
選 政 押 雪 殊 区 去 型 藩 (名 
還 )” 臣 相 直ぐ ミト 悪 雷 瓶 仙 
握 甘 せい る し 較 忠 縛 ゼ ^ 玄 
Es に で ECSI 較 に で い ょ いっ 
宗 吉 中 障 や 釧 無 ′ 四 舞 つや 
(GSHhc 

へ > ヨ 田 | 掲 過 誰 返 租 所 
艇 ( 如 凸 )? 8 マー%〉 

ぐ へ 傾く ロ | Il 1 国選 や 中 ス 
寺下 摘 尾 介 陸 ロ hG 時 |1 世 
除電 ぐ 坦 Sms) 人 お” 走 季 
区 補 S 〇 ・1I 還 S 翌 ” | 握 組 箱 
や へ ズ 計 せ | |・ 還 べつ の 忠 軸 詞 
喘 史 了 索 ? 時 環 ぐ 「 | 落 ぐ 誠 掴 」 
組 凛 坦 喉 6" 忠 装 1・111 国 班 


( さ 凸 )* 
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の に 円 訟 大 寺 G 砲 十 只 |R 暑 
Jeto 吉 ゴ コジ 落 十 G こ ーー トー 
浴 藤 貴 独 地 雨 憶 に に 円 
生 太 寺 G 王 つべ 型 "臣民 団 羽 
地上 理奈 座 叫 令 ^ 皿 下沢 @ 憧 有 ヨ 
王 昌 選 比 十 会 呈 天宮 る や 営 各 
瓶 旨 ベー ト マ で ー 浴 HIR 外 
に 円 転 志 G<d 淡 記 と 央 い し る 
り うっ) 会 。 茹 紫 所 で G 届 由 し 臣 
会 8 ( 語 凸 )? 

久 較 再 了 喉 國 て INhNGHR 理 幼 
宜蘭 恨 肛 紅 く 陣 電 人 Km 
団 四 5^ KR 更 浴 手 揚 男 壮 
写 3” 忠 十 人 K 炉 さと 紅 
前 和 kexs40G 表 で 心 昨 求 問 蛇 
吉江 宮 つ ( 販 凸 )" 

金 下條 麗 m ーー 羽村 と で 
公夫 に だ にせ くく 松 到 mw | S 吾 
束 志 生 時 や ・ 還 SS ロ つめ? 記 
志和 所 時 | 1 押 丁 わく | 1 時 
束 式 肖 ぐ 近世 肘 ( 選 凸 )? 

ぐ へ 時 ミ 団 届 玲 め ふ ドン て 韻 崩 還 
攻 刻 槍 潤 強 4 お ^ そ 調 遇 還 記 
人 | | 十 全 時 く ” K 十 KK スロ マ 半 
中国 思 REG 吾 求 手 じ く ぬ つ 
S っ 次 所 6 環 時 所 *0 


丸 刻 葵 | | 十 1 入り mnG 握 くせ 
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念 抹 ト ^ セ く し 区 に こさ ミー ぐ 
て ィ 押 羽 艇 較 玩 歳 忠直 
半生 紀 軍 花 計 パ 性 に いつ 
普 全 に ト く ミー く で ーー 益 慎 ロ 
区 反 つ し 圏 款 刷 で H 電 谷間 
吸 つ ^ 聞 算 G 思 租 us^ 
躍 岡 つ レ しゃ 虐 本 で 守る り コ シン 
< 宜 " 世 統 革 つ や うつ 線 押 ( 泊 凸 )“ 
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十 忠 環 豆 圭 地 会 6 人 S 記 RR 〇 
所 史 半 年 也 hG っ) 性 
べ 肝 社 提 お 四 震 や 因 ・K 
” K 直 1 ・ マ | 問 ) 拓 昧 中 
豆 玉 つ し る x 令 。 握 早 ポ シ 
四 幸 ぜ 〇 ・ 〇 因 相 回 べ " 半 粒 せ 
〇 ・ 〇 還 立 冊 ち り 到 十 忠 理 和 悪 
畠 四 K ぐ 地 企 舞 斑 田 ・ 田 給 
っ J 遇 押 忠相 で ( 包 凸 )* 

へ 芋 し 忠 化 過 信 トーi ト ペー" 
政 店 容 で to へ 更 政 党 せ 葵 
邊 政 沿 KWKKRos 提 補 " 和信 
くむ よ 玉村 握 早 提 導 村 つ と ホー 
H い 写 握 呪 公 握 澤 や に は 1 


中 ? 責 玩 上 GH ス で A・ ロ A 


ト 交 室岡 装 握 守 せ 葵 音 李 諸 宇 
つや 一 齋 洋 <S ( 昭 屯 )) 路 
攻 党 ぐふ ー 人 トー お 政 衣 ” 抑 継 
意 ① せ 所 総 電 宗二 つや 7 さく 
中 呈 改装 握 福 会 首 光 己 軸 喉 つ " 
唱 つ 人 で へ 表 握 褒 の 半 緒 hG 
うつ 押 堅 (名 一 名 凸 )” 昼 世 せ 
二 紅 下 G 盟 宮中 揚 "未定 
賠 G 間 押 捉 革 近 型 深 慰 座 G 呈 宗 
吉 吉 と 4 編 つ 届く ロ A ト る) 田 
EzlEAES い ES ドー 1 
やせ 坦 志 は つ ( 加 凸 )) ミミ 
よ 改装 握 届 せ へ 二 珠 無相 郊 雇 
W 箕 中” 編 下 羽 和 Ko 誌 衣 
つや ( 言 亜 )? 弟 目 忠 折 5 緒 令 
吾 全 選 " 拓 区 湊 迷 容 G 呈 家 緒 " 
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モス クワ の ロシア 共和 国 最高 会 
で 戦車 に 乗る エリ ツィ ン 支 持 者 


^ 雷 <H 革 や 球技 @ 現 訪 地 志 7 
振 世 充 路 ツ 「 男 忠 引 疾 部 団 
宮 KKmKGK」 説 遇 「 ペー 人 ト ネ ー 
蓋 舞 MKk4KG 説 映 祥 の 来 人 S 補 
会 選 豆 商 4《 半 ふ へ く ー6 野 
出せ ao 逢 和 さ く 中 東 握 
避 ぐ 聞 枚 RG 忠 普 写 公 六 訟 選 
0S ( 思 一 g 凸 )" 

の へ 区 い ーi ト ホー し コ と ミ 湖 
換 へ 殖 G ヘ ー ト ネー ツジ 舞 K 
刻 難 記 記 朱 | 堪 ぐ 時 S 療 還 G 
傾 理 せ 1 1 | 中 四 四国 十 K 臣 や 
十 計 黙 む 福 玩 民 で し 到 十 田 遇 本 
SF 和束 喘 鷺 つ (上 )? 

金 回 宮 紀 周 つ 串 〇 二 ′" へ 時 岩 避 
示 筐 ぬ 芝 状 珠 さ 妹 さ ) 因 宣 
組 画 の 商 寺 静 臣 手 (回 〇 )^ 捉 
区 豆 に さる ) 固 悪 繋 了 へ 現 G 近 
避 衝 嘆 ぬ 共 襲 さく よ ト K 
所 避 ぐ 悪 忠和 閲 多 KG 提 下 3 皇 
つ ” 映 笑 ・ 環 寺 寺 球 ぐ 早 志 を 地 
中 骨 つや ( 品 ・ 思 還 )? 

へ 洋 維 間宮 洛 説 柚 明 抽 居 
正 「 刻 豆 区 や 條 吉 訟 」)「 営 
3 得 掛 」 ぐ 1 | 間 宗 帳 中 4KG 組 遇 
補 束 銘 せ (SS・ 避 上 )“ 

へ の ポ 医 明 覆 公 屋 唆 じ 加 交 無 
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いとう 1 
Q 5 祥 ヨ 窯 窟 G 牙 設 ゼ 十 田 時 
多 選 ? K 較 陣 し ゼ 団 軒 僅 選 R 
舞 m ( 避 凸 )“ 

へ 周 准 に 振 契 し 届 べ 部 配 立 貴 
S 諸 玲 絆 訓 本 只 間 忘 由記 当 
妃 S 調 で 部 本 求 問 ” 片 S 抽 
普 べ 肖 選 じ p 据 (名 )? 息 写 
記 溢 ぐ 田 棋 捉 KM 凸 犬 謀 G 
択 志 宣 刀 叫 刻 で 部 写 つ 低 
直 画 志和 雪 や 生 ( 氏 凸 )^ 地 士 
幸 HR 凸 要 耕 IIIES 了 記 己 表 
he 的 税 べ 瑞 屋 じゃ 7 依 府 に 手 
凡 民 密 G 澄 塵 で る SG 全 で? 由 
己 国 択 ” 田 工 羽 べ い ぐ 陸 郭 写 
9 落 税 私 hG けっ) 来 人 で 刀 ( 
還 )? 

の へ 肖 正 中 徹 季 し 届 浴 に 六 斑 弄 層 
螺 目 血 作 KK 会 悪人 へ 琴 
意匠 - り 還 要 6 表 呈 と 庫 虹 配 * 
調 染 に 盾 万 "ロス 選 穴 @ 下 状 
岡 雷 時 評 加 意 班 紀 (上 の ) S 
9 り 編 荻 倒 下 革 つや (名 一 記 
凸 )* 

金 こ ミン 映 較 G 虎 誰 紀 中 写 へ 
琴 GHK 一 中 ト "9 ト 古 静 
中 岡 人 吉 並 書 だ hs 吉 7 苦味 
ユー トリ トロ OO くさ ンー 画 


6 東村 由 会 掘 2 ( 記 ・ 避 凸 ) 
ロト 閉 応 國 GH つ 公 で へ 表 思 
罰 公 居 G 刀 hs 棋 刻 ” 商 ※^ 
畠 間 賠 を 上 性 ” 填 画 ぶる) 公 所 
半 民 届 6 妃 賠 鬼 要 半 己 調 人 
( き ・ 軸 上 )) ト で て K 心 へ を 篤 奈 
羽 下 藤 要 NNK り 尽 人 し 緒 号 " 
さく よ 呈 本 握 時 公 咽 軍 6 和 
も く ュ ミーI 画 時 半 GS 民 胴 押 
( 江 亜 )^ 回 〇 款 宮 4 終っ や 還 哉 品 
員 詳 つや ( 記 凸 )? 

の AL 悦 く 串 に 式 折 "中 R に 臣 己 
ズ HH 属 選 下 6 陸 操 地 
篤 ^ 十 ご 筐 亜 生 上 も 恨 押 十 1 で" 
たれ に 臣下 球 提 べべ ロ 玩 
つめ お (SS 還 )? 

金村 還 求 訓 岡 ′ 志 Y 宮 円 個 
へ 玩 ー 人 仙一 己 。 條 へ 心 定 本 
表記 較 ( き 士 )^ 則 ロ へ ト 静 
園 久 加 壮 和 環 人 由 ( 因 世 )? 日 
公 で へ ・ ロ ハト 球 記 較 慰 思 堅 せ 
へ 玩 全 べ 況 壮 ・ 忠 回 か * 丈 記 
NENEICYNDUlect:e い Su206 た | 
判 号 " 尺 后 表記 較 半 握 守 王 「 東 
個 つ 選 坦 選 や 穫 響 下品 で 癌 ぐ 
翌 短 | *) 召 定 (計上 )” 中 さ 
ンー く 静 雇 岡 会 如 壮 称 畑 由 (所 
)) ロロ ハト お " 画 所 正 つや 


詞 路 公 神 60 お 必 へ 心 そ トワ ロジ 
所 国 入 党 環 つ " 幼 路 ・ 誤 身 固 シ 
軍人 8 臣 誤 窒 じ qu 毅 ( 氏 ・ 
還 上 本) 〇 る も 玉生 いっ ) っ の 際 囲 
振 渦 G 斑 し 所 つ ^ 務 田 < 邊 
間 画 ⑱trG 朱 下巻 測 窒 玉 球 
還 賠 本 る 会 互 記 5 十 因 球 庫 
公 球 呈 財 写 ぐ 蛋 笑 束 恨 起 揚 " 避 
衝 党 持ち G 球 尺 史 球 交 "に 生 さ 
く で て 代 と へ ( 叫 ) 必 を へ 
キー 年 K 匠 画 や 妹 畑 
つや ( 選 凸 )“ 

の 錠 さ m 中 6 選 Q 二 呈 稔 癌 
寺 但 臣 只 超 半 国 公 球 班 貴 く 半 
貼 環 財 環 や へ ネー 会 ①” 奨 戸 加 
田 中 っ で 選 や 二 生 己 鶴 球 つ 
「 人 mmo」 っ J 起 SR ( 軸 還 7 
金 の そ O じ 幅 玉 や 入室 所 
賠 震 全員 國 記 時 辺 ぐ 吾 円 還 野 称 
起 迫 つ し る rkGR へ 生 代 ト 忠 理財 
忠 浅 比 46 (の の) や" か へ へ 
と へ 淫 王 尽 へ 江 公 トト 男 中 賞 王 
1ll 党 中 R や 蛋 冠 裳 ” 刊 衣 写 
遇 し じ せ の 且 C 終 嘱 じ SrkGA ト 上 
ー ふ 飛 に G 忠 穴 求 朝 胃 所 刻 人 で rk 
っ で 半幅 避 裕 Q る りう シ 握 


語 m)? 


手記 剛志 会 「 上 手帳 MK 王 表 半 
忠 加 DSke@」 っ Jsk@ く 束 で 世 宗 
諾 活 軽 過 吉 世 宗 中 和 回 了 到 据 4N 
緒 選 補 王 ” を 回 G 凸 手帳 居 球 
閑 会 里 互 政 G「 る Oom 因 ] 
料 代 の 会 咽 元 十 団 
(人 Q 凸 )* 

金 T ロ DK ト に 窟 べ ロマ 路 RYo 
で ho 定 ※・HHA ト の 7 王 
吾 ぐ 所 払 選 嘩 | ズ 信 所 玩 つや 
四 宗 べく 避 維 思 *0 応 ? 杖 肛 人 ふつ 
IN HHAS ト 畠 電 財 (ヒマ 
〇 ) ぐ 思 に ぐ 到 翌 幸 公 還 6 で 
っ rG (所 還 )* 

の ロ 導 提 電 則 中 日 漂 (性 ・ 棚 
惨 ) ぐま で さ 器 E に 円 客 皇 路 
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is in the air is typically called “kun- - 
pu ”(fragrant wind). The expression 
for the wind im early summer ijS 
“kaze aoshi'” (green Wind). 

The practice of giving a name to 
a particular kind of wind blowing m 
a certain area is not limited to Japan 
but is common all over the world. 
Such names are countless. 

The Chinese character for “kaze" 
(wind) consists of ( 凡 ) and ( 昌 ). 
Linguists say that judging from 
( 過 ), "kaze'"” was originally pro- 
nounced “bon” or “han,” probabIy 
an onomatopoeic ** Word represent- 
ing vibrations of air, just like French 
words beginning with vor w and the 
English wind. 

1 once had a chance im London to 
see what actors and actresses from 
various countries do to express the 
wind. The European actors and ac- 


tresses swung and twisted their bod- 
ies as they breathed out. The 
shuu. . . "sounds let out by a lone 
Japanese actor, while going through 
similar motions, struck me. 

The oldest official history of Ja- 
pan, "Nihon Shoki "(The Chronicles 
of Japan), names tyo male and fe- 
male gods of wind, “Shinatsu Hiko 
no Mikoto'” and “Shinatobe no 
Mikoto.” Judging from their names 
and words such as “arashi (storm) 
and “nishi "(west wind), the ancient 
Japanese for wind was “shi.” This 
might account for the “shuu.. 
sounds T heard in London. 

The sounds of the wind delicately 
change from one season to another. 
Autumn has come invisibly/ 1 have 
just noticed the startiing change/ In 
the sounds of the wind. The season 
portrayed'** by this famous poem 
has arrived. 
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The annual song and dance fest- 
val in Yatsuo Town, Toyama Pre- 
fecture, is attracting wide attention. 
Known as “Kaze no Bon,” the fes- 
tival probably originated as a kind 
of “wind festival.” The wind festi- 
val, held when the harvesting time 
is near, embodies the community's 
collective prayers that the wind wil 
not do serious damage to* the crops. 

Since time immemorial, people 
have feared the wind. It may be 
dismissed* as nothing but* the 
movement of air on the earth. But 
ancients took it as a sign that gods 
were moving about. When a natural 
disaster was about to strike, they 
sensed? it in the way the often- 
damaging wind was blowing. It was 
probably because of the awe they 


felt about the wind that" when they 
had something wrong with them, 
they called it “kaze" 一 Hiterally, "an 
evill wind'” in Chinese characters, 
which also stand for a cold. 

Despite the fears it evoked7, the 
wind has always been part of life. 
Flying birds exploit? the wind. 
There are wind-pollinated ? flowers. 
Not to be outdone ", human beings 
developed sailing ships and wind- 
mills to use the wind as motive 
DOWGT. 

The abundance of Japanese ex- 
preSssions and names in reference to 
the wind is amazing. A typical de- 
scription of the wind in spring is 
“kaze hikaru' (literally, glowing 
wind). The wind blowing in the sea- 
son when the fragrance ' of flowers 
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Human beings, of course, cannot be 
so easily freed from secular* inter- 
eStS. 

1 recently read about a woman 
who is nearly 80 years old. There 
Was a Drimary school alumni reun- 
ion. At the time of self-introduction, 
one Woman proudly said that all her 
children had become department 
heads and section chiefs. This was 
despite the fact that? there were 
some who had no children and 
others who had lost their children. 
People do not lack things to boast 
about. 

SuccesSs and achievements in 
work are probably important im- 
provement factors both in that per- 
son's life and in society. The ques- 
tion iS, however, whether the suc- 


cess and achievements do not 
sacrifice but maintain a balance with 
the basic elements of ]ife. There are 
many Who consider this point for the 
first time when they are on the 
threshold ? of old age. 

Soviet President Mikhail Gor- 
bachev, who was placed under re- 
straint by the conservatives at a 
dacha 7 in the Crimea, first explained 
the situation to his wife and children 
when he realized it Was a grave, 
emergency Situation. It iS reported 
that he asked the guards from the 
coup d'etat group to ensure the safe- 
ty of his family. It was a scene that 
made us consider what is important 
in life. 
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Men who graduated senior high 
School 40 years ago have gathered 
for areunion *. Mutually discovering 
traces of what each looked like when 
boys, they are steeped in emotion. 
It is a reunion scene that can be 
found at all reunions. Some have al- 
ready died. There are some who 
have already retired3. 

Each has lived his own life. This 
Way of life can be seen in the facial 
expreSsion, DOSture and the way of 
talking. Some have not changed 
from the time they were boys. 
Others have changed drastically. In 
past reunions,there were times 
when there was secret interest in 
how successful someone Was in his 


Work and in society. 

Each time there is a primary 
school alumni reunion, T recall an old 
teacher urging, “Recall the faces 
back then. Let's talk about those 
days with faces and the feelings of 
those days.” It is probably wisdom 
from the experience of having at- 
tended various reunions. It is the 
consideration that the successes and 
failures today must not obstruct 
friendship. 

When retirement age is approach- 
ing, interest and talk are focused on 
the basic elements of life, such as 
health, family, friends, principles 
and what one wants to do, not from 
a sense of duty but from the heart. 
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town in the Sinai Peninsula, at the 
beginning of this century. Attacking 
the intestines, the germs cause diar- 
rhea, nausea and dehydration 『. 

A person has died in the current 
cholera outbreak in the capital 
region. What is weird about it is that 
the number of patients is gradually 
increasing. Where did the germs 
come from How did the patients 
contract the disease? 

A common denominator? among 
many of the patients is that they 
have eaten “aoyagi or surf clamSs. 
The clams are commonly known as 
“aoyagi because Aoyagi Village in 
the Province of Kazusa (now in Ichi- 
hara City, Chiba Prefecture) Was fa- 
mous as a shipment center for them 
in the Edo period. They have small 
adductors. There are various WayS 
to cook them. 


People will avoid eating “aoyagi " 
until the clams are cleared of the 
suSpicion that cholera germs have 
spread through them. The business 
circles concerned*" are obviously 
hurting. 

There is a saying that “cholera is 
the mother of public hygiene "." 
About 370,000 people died of 
cholera during the Meiji era (1868- 
1912). The cholera toll was higher 
than the number of Japanese SerV- 
icemen who died in the Sino-Japa- 
nese War of 1894-1895 and the 
Russo-Japanese War of 1904-1905. 

Improvements in the quarantine 
syStem and the hygiene administra- 
tion came later. The authorities 
should stamp out ** cholera as quick- 
1Iy as possible by making use of the 
expertise that has been accumulat- 
ed over the yearS. 
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い * 2) 

? 積 ら も 七 そ ? 嫌 呼 な 
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The birthplace of cholera is in the 
1ower reaches of the Ganges River 
in India. It used to be a disease 
endemic` to the region. It made its 
debut in the international communi- 
ty in the 19th century. Compared 
with the classical border-crossing 
infectious * diseases, pest, smallpox 
and tuberculosis, cholera is a rela- 
tive newcomer to the international 
SCene. 

Data show that cholera found its 
way out of India in 1817. In three 
years tt spread from the Indochinese 
Peninsula to Java, the Philippines 
and China in its first major interna- 
tional epidemic. The disease landed 
m Japan in 1822, slipping through a 
polcy of seclusion* that was then in 
place. 


Starting from the summer of 1858, 
a cholera epidemic in Japan contin- 
ued for about two years and took a 
death toll of* several hundreds of 
thousands. The prevalent belief at 
that time was that the disease 
Spread by means of venomous5 
vapors. People who caught it died in 
Succession. The disease Was nick- 
named “korori after the Japanese 
equivalent to the phrase “1n succes- 
Sion'” and the pronunciation of 
cholera. In one of its Chinese- 
character renditions 『, "korori” was 
spelled “Tiger-Wolf Disease.”" 

The cholera strain that has be- 
come predominant since the 1960s 
is the E] Tor type. Germs of this 
type were first found at a 
quarantine 7 station in E1 Tor, a port 
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tached to 2 or の e 472%。 Or ought 7 め 
sZ の es (“ought')? 1 get very upset 
by either of these usages. 

Yet despite all the people who are 
upSset by it, words and usages 一 and 
even their connotations 一 seem to 
be changing at considerable speed. 
It would appear that the rise and fal 
of a word is dependent on the fre- 
quency With which it is used and the 
number of people who use it. 

A mathematics teacher wrote to 
the letters column of the Asahi 
Shimbun relating his surprise when 
he found the questions in the Japa- 
nese language exams at a junior high 
school were written horizontally 『, 
not in the traditional Japanese Way, 
vertically and from right to left. A 
Japanese language dictionary set out 
horizontally published by Sanseido 
is sellhng Well. 


Meanwhile Iwanami Shoten's 
Kojien dictionary has been entirely 
revised and has entries for a num- 
ber of new words: 2722c72 (incom- 
plete, lacking), cg272 (to burn 
of 一 as in racing), 74727 (fuzzy , 
vague), 27os72 (death through over- 
Work), Se ん ZzS/272727 7 の S777267270 
(sexual harassment), 0407 
(bubble-in the financial sense), to- 
gether with the expression much 
used by young people 7o を 2 (and 
thmgs like that), and things hke that. 

Although in the political world the 
distinction between conservatives 
and progressives has become a mat- 
ter of fine shading, in the area of 
lexicography' the rift? between 
traditionalists and lovers of the new 
may well continue. It's important 
that we increase the level of our con- 
cern for the language. 
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There are some Japanese Words, 
or rather usages, that have begun to 
worry me. Some younger broadcast 
journalists often use the form "272 7 
g の es "when they could simply use 
the standard polite form “727727S26 OT 
gs. This is a phenomenon Which 
began to emerge a few years back。, 
perhaps because it Was thought the 
“2 の es form softened the tone of 
the sentence. It is sometimes 
rendered into English by addimg an 
expression like “you see.” 

What's more, this form is coming 
to be used right from the start of nar- 
ratives where "masu'” and “desu" 
should appear. /VZ 7 の eszz Would 
normally be used to conclude a Sen- 
tence in Japanese which began with 
something like “So7e 7 の 2 の 0 y2727 07 の 


Ag 777sz 0. . "(What is this thing, 
well in fact it is. . .”). Cause, reaSon, 
basis etc. is indicated by the use of 
70 in other words 7. 

However it would sound strange 
in Japanese to use thiSs exDreSSion, 
for instance, at the beginning of a 
fairy tale: “Long long ago in a Cer- 
tain place there hived an old man and 
an old woman, don't you see"" 

This is not the only case. Indeed! 
1 know readers have been irritated 
by many usages* that appear in this 
newspaper Or for which 1 have my- 
self have been responsible. Recent- 
ly people have begun to round off* 
phrases with “..22 0 の. WHY 
isitthatIwince*at “222 Ag Then 
there are sentences ending in 「… 
sz の eg7 "(should). Should this be at- 
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widely available to the public. Hav- 
ing no store, he developed a unique 
marketing method: selhing books 
through detailed catalogues. 

Sorimachi made many important 
discoveries, Such as the originals of 
“Uma no Naishi Uta Nki," a diary 
in poetic form written in the Heian 
period (794-1192), and “Dokugin 
Ichinichi Senku'” (1.000 Poems a 
Day) by Ihara Saikaku (1642-1693). 
More than 100 originals found by 
him have been designated as nation- 
al treasures or important cultural as- 
SetS. 

There was a big sensation when 
he discovered a faithful-to-the- 
original copy of “Tosa Nikki”a 
Heian-period classic by Ki no 
Tsurayuki, seven years ago. The 
copy Was made by Fujiwara no 
Tameie (1198-1275). 


But Sorimachi was not a headline* 
hunter. He went through life work- 
ing quietly. In study sesSsiOns with 
young old-book dealers, he coached 
them on how to read old Japanese 
documents and taught them other 
trade expertise? he had acquired 
over the years. On his trips abroad 
he helped make catalogues of old 
Japanese bookSs. 

“Books are a treasure for all man- 
tkind,” Sorimachi said. He described 
himself as "a man who makes inor- 
dinate !" efforts.'” By unpreten- 
tious endeavor, he quietly handed 
down Japanese culture to the next 
generation. 
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“The moth is an insect that looks 
jike a miniature boat,” old-book 
dealer Shigeo Sorimachi once Wrote. 
“Glowing* silver, it has some digni- 
ty. It moves very slowly. It spends 
its lifetime in old books, feeding on * 
the paper. It is our comrade in the 
]ast respect.“ 

Sorimachi, a bibliographer? as 
well as a book dealer, has died at the 
age of 90. He was known for discov- 
ering the originals of many Japanese 
classics. A born lover of books, he 
worked as an apprentice" at a book- 
store in Tokyo's Kanda area to learn 
the book trade following his gradu- 
ation from university. 

In time, Sorimachi set up his own 
business and began dealing in old 
books. The history of old books 


bound in the traditional Japanese 
style, ranging from the Tempyo era 
(729-749) to the early part of the 
Meiji era (1868-1912), well exceeds 
1.000 years. He searched for old 
books across the country. With the 
help of reference books and docu- 
ments, he examined them closely to 
determine when they had been Writ- 
ten, who had written them, and what 
academnic value they had. The job 
required a broad range of knowledge 
and patience. 

When a book was damaged, he 
repaired it. He sought buyers of old 
books not only in Japan and but in 
the world market. His policy Was to 
sell books to buyers who would 
make the most of?7 their value and 
to institutions that would make them 
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while the northern country uses cold 
colors. The three countries became 
independent after World War 1, but 
history changed in 1939, the year af- 
ter “Bankokki'” was published. 

The secret protocol? attached to 
the non-aggression treaty signed by 
Nazi Germany and the Soviet Union 
provided for Estonia and Latvia to 
be absorbed by the Soviet Union and 
for Lithuania by Germany (later 
annexed? by the Soviet Union). 

The colorful national flags of the 
three countries were held and waved 
by people at the rally* of supporters 
of Boris Yeltsin in Moscow last 
spring. They will probabIy be waved 
with shouts of joy again throughout 
the three countries. 

1 leafed? through the pages of 
“Bankokki'” again. On the opening 
page, Of course, is Japan. It says Ja- 
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pan is an "empire. Next is “Man- 
shukoku'" (Manchuria). This is also 
an “empire.” Its flag had a yellow 
background to represent the earth 
and had the four colors of red, blue, 
white and black to represent south, 
east, west and north in the upper left 
hand corner. 

There are flags that have disap- 
peared. There are flags that reap- 
pear. Flags are symbols of the 
changes in the times. 
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Informed about a certain book by 
Tadamasa Fukiura, who has written 
many books on national flags, Iread 
the book, “Bankokki (The Flags of 
All Nations). It was published im 
1938 and was priced at ま 8. The writ- 
er was Seiho Yoshikawa. My pur- 
pose in reading the book was, of 
course, to look at the national flags 
of the three Baltic* countries. 

Fukiura said, “In terms of quali- 
ty, it is an international level book 
on national flags published in Japan 
before World War II when the three 
Baltic countries were independent." 
In the “European States' part of the 
book which is 4 centimeters thick, 
the three countries are noted seDa- 
rately, of course. 

First, there is Lithuania. It is not- 


ed as a “republic.” The flag has 
three horizontal stripes, and the 
colors are yellow, green and red 
from top to bottom. There is an ex- 
planation of the old flag: “In ancient 
times, there was a knight in silver 
armor on a green background . . .the 
green background was changed to 
blue, and the silver knight to white.“ 

Next is Latvia. It is also a "repub- 
jic.” A dark reddish-brown back- 
ground is cut in half by a white hor- 
izontal Hine in the center. And then 
there is Estonia. The flag of this “Te- 
public'” also has three horizontal 
jines in color, and the colors are 
blue, black and white from top to 
bottom. 

Lying alongside the Baltic Sea, the 
southern country uSes Warm CO]lOTS, 
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still using his friend's name he was 
regarded as a Japanese who could 
Speak Korean. 

Afterward, taking various jobs, a 
driver, painter, decorater, he return- 
ed from the Kansai area to Shizuo- 
ka. 征 his summer he was struck dur- 
ing a dispute at work and, as a re- 
Sult of the incident, it came out that 
he had been using someone else's 
name for 40 years. He was subse- 
quently arrested on the charge, 
among others, that he had present- 
ed a false driving license four years 
ago. Of course, the umauthorized use 
of someone else's name presents a 
problem, but what must be the feel- 
ings of a person who has passed 40 
years of his life under that namel 

Tf he had used his own name there 
was the danger of beng forcibly 
repatriated 7, and he had weathered 


long years during which he could 
hard]y return to Korea of his own 
mwil. 

Many of those iving in Japan who 
are technically citizens of North or 
South Korea use a Japanese- 
sounding name rather than their 
own. His story also reminds us of the 
fact that those who use their true 
names meet with discrimination in 
Japanese society. Recently,some 
young people have begun unveiling 
ther real names. T hope we can aim 
toward a sociey in which such a 
thing should seem a matter of 
COuTSGe. 

In his testimony the man wrote: 
“Although Tve got what 1 deserve, 
the years have been extremely 
tough." 


746 Sep . 8, 1991 


ご okmtM 
区 と マ 貴 の 


et 「 碧 固 列 着 」 嘉 皇 。 滴 組 ③ 政 詳 装 凸 ツ > 
叱 甘 古寺 明 人 YY の 滞 RY 装 。 が 放 OK 圧 
豆 wrrrrS パ / 串 弄 3 諸 。 つ 注 WOYS つ か 着 
還 へ 中 作 机 閉 . 芝 と 半 ・ 面 賠 還 証 ③ へ 東 


い ヽ 


6 
4 
ど 


oe】 


護 つ 々 rr 居 づ は 慰 党 き ぶ 。 の 
om 選 は いら 中 0% 唐 (ry の 生 / 囲 畑 YS 


oc は る 中 古 中 虹 r 喜 沙 rr [は 称 慎 史 さ 呈 選 
で 嘩 促さ 演 SS みつ 忠吉 rr 英 皿 漆 下 」 
届 還 へき 0k ご は 本 上 の 演 率 壮 避 損 き 清 交 
RYTY 斗 人 SS Ya すか い ryot 落 紅く os 庄 と 


< 
ン 


Y 


で 。 四 Me 定 で 西 。 れつ の 
だ 他 こ 年 四 殴 か そ て て 法 
. 人 の 前 士 ら ちら ら の の い 算 
だ の ほ に 年 れ 静 後 活 る 通 
が 名 ど 偽 間 ` 岡 動か 訳 
` を 硝 の 使 そ に 運 だ ら の 
そ 無 捕 免 つの も ゎ も 転 " \ 仕 
日 月 ヽ y 旬 さ 
で 用 た を を (た が | " 沙 請 
四 し ? 提 こき こ 装 の い 
7 2 計ら 記 志 の 豆 業 で 込 
の 0 し 8 の 。 東 。 JS 
も は た 明 け 0 る 光 
過 る で 仕 職 日 友 
"も な のみ 事 を 夫人 
す ち 4a ひ 上 婦人 の 
e。 労 出 と の え と 名 
い ん の 94w い 。 見 を 
う 間 名 当 関 ら 使 


の 
理 
由 


of 


99. 0 477Z/WS 4 が の 47748SZS! 


This man was born in Osaka in 
1930. He is now 61. His parents 
were both Korean nationals. At the 
age of 14 he began working for a 
Shipping company, but when he left 
his ship and returned to Osaka after 
the war he found it a burned-out* 
waste and his parents no longer 
there. He went to stay with his elder 
sister in Shizuoka. 

His parents had already returned 
to Korea. It Was a tme when many 
Koreans in Japan Were returning to 
their native country. Alien registra- 
tion had come into force and Tai- 
Wanese and Koreans in Japan were 
now being treated as foreigners. 
The man put off3 applying, and 
when he finally did so in around 
1950 he was arrested for non- 


registration. He was detained and 
told to pay a fine* of 3,000. 

He couldn't pay and explained to 
a friend that he couldnt remain in 
Shizuoka so he was going to look for 
work in Osaka. Giving him a copy 
of his family registration document, 
the friend asked him 下 he could also 
look for work on his behalf. Later 
the man used the document to ob- 
tain a driving license in his friend's 
name in Hyogo Prefecture. 

In 1952 the San Francisco Peace 
Treaty came into effect. All citizens 
of Japan's former colonies lost their 
Japanese citizenship and were 
obliged to? be fingerprinted under 
the Alien Registration Law. This 
man then chanced upon a job as 
Court interpreter. Because he was 
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some genes? known to be those of 
the composer are available. 

It is perhaps because of the 
charms of Mozart, Whose music 
makes it possible to attribute any- 
thing to him, that even a science 
magazine has come out with a fea- 
ture on the compoSser. 

Based on an analysis of the fre- 
quencies of sounds, Toshimitsu 
Musha, professor at the Tokyo In- 
stitute of Technology and a re- 
searcher on the fluctuation phenom- 
enon, has rendered 7 the theme mu- 
sic of the movie “Jeux Interdits 
(Forbidden Games)” into a Mozart- 
jike piece. What would Mozart, a 
maestro* at composing Variations, 
would say 下 he heard the “clone mu- 
G1G 紅 

Science Asahi observes its 50th 
anniversary this year. The magazine 


was inaugurated in November 1941, 
amonth before Japan entered World 
War II. The first issue was full of ar- 
ticles on military affairs, starting 
with a feature story under the title 
of “Tanks and Camouflage.“ 

AA succession of other science 
magazines, Such as Science Japan, 
were launched in the decade from 
1935. It was saddening that journal- 
ism played a part to raise the 
“Yscience-mindedness of the people 
for war. The sonorous" works of 
Ludwig van Beethoven Were the 
music Drized in those daySs. 

The preciousness of a peaceful 
age When a science magaZine Can 
dabble in the world of Mozart, who 
has been considered the opposite of 
the high-minded Beethoven, should 
be appreciated. 
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As is the case now, there were 
many people in the old days who 
Iiked to tie everything to Wolfgang 
Amadeus Mozart. What they did 
Still confunses us 一 or amuses! us, to 
be more precise 一 as the 200th an- 
niversary of the composer's death is 
observed. 

Some Works of other composers 
are included in the complete works 
of Mozart, chronologically num- 
bered by Ludwig von Koechel of 
Austria. An example is Koechel No. 
350, a hed. It has been found that it 
was actually composed by Bernhard 
Fiies. But it is still familiarly known 
as “Mozart's lullaby.” 

IMozart's skull has been the sub- 
ject of an endless dispute. The com- 
poser Was buried in a community 


cemetery in Vienna. What is viewed 
as his skull, dug up by a gravedig- 
ger, is said to be in custody* at a 
IMozart foundation in Salzburg, his 
birthplace. Those who believe in its 
authenticity * say there is no ques- 
tion about it because the skull has 
the composer's name Written on its 
Side. 

Takeshi Yoro, an anatomist* and 
professor at Tokyo University, dis- 
cusses the controversy in a feature 
article carried in the October issue 
of Science Asahi magazine, now on 
sale. He is negative about the skull's 
authenticity. While the possibility of 
IMozart's bones remaining cannot be 
entirely ruled out?, according to his 
article, it is difficult to tell whether 
the skull is authentic or not, unless 
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maru said, “There absolutely must 
be an election by party members, ” 
because a form easily understanda- 
ble by the general public 1S neceSs- 
sary and because an election Will el- 
evate authority. 

In a lecture in the United States, 
former Prime Minister Yasuhiro 
Nakasone criticized the present sit- 
uation, Saying, “lt is sometimes neCc- 
esSary to use a rookie ", usually with- 
out majority support within the par- 
ty, as a relief pitcher.” Michio 
Watanabe criticized Kaifu with sim- 
ilar words,“A one-point relief Cab- 
inet,” and added, “After his term iS 
over, a powerful person should come 
to the mound and make a Cabinet 
composed of? powerful people.“ 

Hiroshi Mitsuzuka said, “An elec- 
tion is the basis," and added in con- 
nection with the reappearance Of for- 


mer Prime Minister Noboru Take- 
shita, "As a possibility, he wil 
probably be an influential candi- 
date." Kaifu, of course, has indicat- 
ed his strong desire to continue as 
LDP president and as prime miniS- 
ter. Will there be discussions to de- 
cide on one candidate, or will there 
be an election? 

The election wil be withim the 
LDP, but it is a matter of national 
concern since the LDP president 
will become the prime minister. 
Why can't there be the transparent, 
democratic method of candidates 
outlining their political vieWs on DO- 
jitical reform and the future course 
of Japan and then deciding by vote 
without being bound by factional 
ties? 
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It is reported that former British 
Prime Minister Margaret Thatcher 
asked Secretary-General Keizo 
Obuchi of the ruling Liberal Demo- 
cratic Party, “Why does everyone 
thwart? Prime Minister Toshiki 
Kaifu? Why do you criticize your 
own prime minister so much when 
he has such a high support rating im 
public opinion polls?" 

Obuchi earnestly explained about 
the factions withm the LDP, saying, 
“There is a gap between popularity 
in Nagatacho and popularity in the 
general public.” He said, “TI wasnt 
able to get her to understand.” The 
selection of the president of the LDP 
is approaching. As usual, the proc- 
eSS is like the expansion and 
contraction* of an amoeba or the 


movements of a nebula before for- 
mation, and Thatcher is not the only 
one who cannot understand. 

It makes us Worry about what the 
conclusion wil be. It iS now at a 
stage in Which various statements 
have been made by the various fac- 
tions, but some of the statements are 
trial balloons*. It would be simple 
and clear-cut? せ those who wanted 
to become president stood as candi- 
dates and announced their policies 
and the president was decided in an 
election. 

The statements made last week- 
end included: Kiichi Miyazawa an- 
nouncing his candidacy in reality, 
saying, “At the time of decision, I 
will handle the matter with 
indomitable『 resolve.” Shin Kane- 
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COuraging. 

The 1855 treaty was negotiated in 
Shimoda, a port town at the tip of 
the Izu Peninsula, by Commodore 
Evfimii Putyatin, the Russian repre- 
sentative, and Kawaji Toshiakira, 
the shogunate government's finance 
minister. Article 2 of the pact states: 
“From no on, the border between 
Japan and Russia shall run between 
Etorofu Island and Urup Island.“ 

A book by Jun Fujino, "Russo- 
Japanese Diplomacy in Early 
Times,” based on the diaries of the 
delegates to the talks and other doc- 
uments, gives a detailed picture of 
the circumstances that prevaled as 
the treaty was negotiated. One 
morning the Great Ansei Earth- 
quake struck. The quake-caused 
tsunami7 waves that turned Putya- 
tin's ship around “as much as 42 
times in 30 minutes.” Shimoda was 
devastated. 

The Russians rescued aged Japa- 


nese Women and provided a hygiene 
squad for the authorities of Shimo- 
da. For its part, the Japanese side 
helped the Russians bring their ship 
back into Shimoda Port and helped 
repDar 1t. 

Fujino's book provides moving aC- 
counts of how the Russian crew 
members and local residents helped 
each other and of how they conduct- 
ed exchanges. The spectacle Was a 
jittle different from the reactions the 
people of Shimoda made to the ar- 
rival of American Commodore Mat- 
thew Perry's squadron of ships, 
which took place "just before Putya- 
tin's visit. 

The situation in the Soviet Union 
is fhmd now. Japan should take time 
pondering how to get the islands re- 
turned, trying to determine who it 
should conduct negotiations With, 
while starting to give neighborlike 
assistance to that country. 
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芽 wo pieces* of good news on the 
longstanding? territorial dispute be- 
tween Japan and the Soviet Union 
have come in succession* from the 
north. Both are of great interest to 
Japan. One is a statement by Rus- 
lan Khasbulatov, the visiting acting 
speaker of the Russian parliament. 

Khasbulatov said major amend- 
ments are being made to a five-stage 
plan earlier proposed by Russian Re- 
public President Boris Yeltsin for re- 
turning the disputed islands off Hok- 
kaido to Japanese control. The idea, 
he said, is to trim the stages and ac- 
celerate the change toward rever- 
S10n. 

The acting speaker also said the 
resolution of the dispute should be 
based on the principles of equality, 
justice and peace under international 
law, not on the distinction between 


a victor and a vanquished * nation in 


World War II. 

The Soviet government, em- 
phasizing the toughness of the ter- 
ritorial issue, has long insisted that 
the realities that resulted from 
World War II must be respected. 
Khasbulatov's statement is quite dif- 
ferent from that stand. 

The other piece of good news 
came in the form of a written reply 
to Kyodo News Service's questions 
by Grigory Yavlinsky, vice chairman 
of the Economic Management Com- 
mittee, which is acting as the Sovi- 
et Union 's interim Cabinet. He said 
the four Soviet-held islands in 
question "一 Shikotan, Habomai, 
Etorofu and Kunashiri 一 should be 
returned to Japan in accordance 
with the 1855 Russo-Japanese Trea- 
ty of Peace and Amity. 

What should we make of these 
statments? Both of them sound en- 
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Japanese special envoy, Koichi Arai, 
he thought he would meet him, too. 
The envoy was amazed when this 
mild and scholarly individual* to 
whom he had been introduced pulled 
out the diplomatic seals, saying: 
“After 51 years we have gained our 
imdependence, and I can finally re- 
turn these.” Arai was making a tour 
of the three Baltic nations to declare 
his country's recognition of their in- 
dependence and to look into their 
present condition. 

Also im 1940, but this tme in 
Lithuania, a swarm? of people was 
crowding into another Japanese con- 
Sulate. They were Polish citizens of 
Jewish ancestry trying to escape 
Nazi persecution. While many of the 
consulates in the city were closed, 


Chiune Sugihara, the acting Japa- 
neSe consular, stayed up throughout 
the night writing out visas for the 
refugees. Sugihara is now remem- 
bered by Jews throughout the world 
as a friend who opened a path of es- 
cape to perhaps thousands of people. 
He has since died, but his name lives 
on". Recently, a road in the newly 
independent Lithuania was renamed 
Sugihara Street. 

AA warm feeling comes over us 
when we think of these things, care- 
fully stored up" and unforgotten in 
a boy's pocket and in the hearts of 
a Deople. 
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This story dates back to 1940, 
more than a half a century ago, to 
the time when Estonia as 
annexed* by the Soviet Union. 

As tanks entered the towns, Sovi- 
et soldiers also broke into the Japa- 
neSse consulate in the capital of Tal- 
Inn, despoiling? the notices and 
throwing office equipment out onto 
the street. 

The people of the city remained in 
ther houses and held their breath?. 
afraid to go out. It was the children 
who, knowing nothing of fear, went 
around to investigate the state of 
things in the city. One 8-year-old boy 
went to see what had happened to 
the nearby Japanese consulate. He 


had a special interest because until 
two years before his uncle had been 
honorary consul to Japan. Among 
the things that had been hurled out 
of the building were three offical 
stamps, which he picked up and put 
in his pocket. They were diplomat- 
ic seals, but in his own words: T 
didn trealize their importance until 
1T was older.” The seals were en- 
graved with the words “Japanese 
Consulate” in French. 

The boy, Mark Sinisoo, is now 59 
and chief project engineer at the In- 
stitute of Cybernetics of the Estoni- 
an 人 Academy of Science. Hearing 
that his friend the minister for trade 
and the economy was to meet the 
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The tall cups found in Osaka have 
triangular openworks on their 
stems. Scholars say the pattern of 
the openworks closely resembles 
those found on porcelain earthen- 
ware that was made on the Korean 
peninsula about the same time. 

The “sueki ”-making technology 
gradually took on ? a Japanese char- 
acter after it was brought here by 
potters who immigrated from the 
Korean peninsula. But the pottery 
unearthed in Osaka has more in 
common with the Korean porcelain 
earthenware than the “sueki ” pieces 
discovered elsewhere in Japan and 
is thought to be several scores of 
years older. 

Hence the speculation that the Ko- 
rean technicians Who came here 
with the “sueki"-making technolo- 
gy settled to form a village in the 
area around the ruins of the Oba 


本 emple. 

Imagine what this area was hke in 
the first half of the 5th century. With 
a large number of potters at Work, 
it must have thrived with mass DrO- 
duction and mass shipments. 

Pieces of earthenware from the 
Osaka “pottery village'” have been 
unearthed all over Japan, from Iwate 
Prefecture in the north to Kagoshi- 
ma Prefecture at the southern end 
of Kyushu. Professor Riichi Mitsuji 
of the Nara University of Education 
has been tracing their sources by 
chemical analysis. His study shows 
that the movement of products al- 
ways headed outward from the 
Kinki region 一 the area near the 
court. 

Did they flow out in the form of 
grants by the central government to 
the countryside? The earthenware 
discovery in Osaka provokes? the 
Imagination. 
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What is thought to be the oldest 
“Ysueki'”earthenware in Japan has 
been discovered in the ruins of the 
Oba Temple in Sakai City, Osaka 
Prefecture. The uncovered pottery 
dates from the first half of the 5th 
century. The discovery was made in 
a section of what was Japan's larg- 
est ceramic industry zone from the 
middle (5th century) of the “Kofun" 
(tumulus) Period to the Heian Peri- 
od (794-1192). The zone was called 
“Sue Mura'” (Pottery Vilage) in 
those days. 

“Sueki'"” is unglazed heat- 
hardened earthenware. The “sueki" 
technology came to Japan from the 
Korean peninsula in the “Kofun" 
Period. It involved the use of the 
potter's wheel. This process made 
it possible to turn out? products of 
the same quality in large numbers. 


The clay put into shape was hard- 
ened by intense heat in excess of * 
1.000 degrees Celsius in a tunnel- 
jke kilm. The finished products Were 
far better than their predecessOrS. 
A fan-shaped dumping ground for 
products abandoned as not being up 
to the mark and ash from the kilns 
was found almost intact* in the Osa- 
ka ruins. The area is 17 meters long 
and has a maximum width of 13 me- 
ters. About 10,000 broken pieces of 
“sueki earthenware Were diSCOV- 
ered there, including pieces Of large 
jars and tall cups with stems. 
“Sueki'”earthenWare ComeS un- 
der three categories 一 ]jars, urnS and 
other containers for stocking: con- 
tainers to serve food and drinks in, 
such as tall cups and cups with hds: 
containers for cooking, like 
“koshiki,” or an ancient steaming 
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Very Much), was published recent- 
jy. The poems were selected by Sato 
and were illustrated by the painter. 

The following is a poem by 
Shigeki Nagamine of Fukushima 
Prefecture with the title, “Kawaiso- 
na Jincha "(Pathetic Grandpa): 
“Grandpa's iness worsened ツ He 
was hospitalized* on Dec. 1/The 
morning he was hospitalized/He did 
not eat breakfast/He was facing the 
wall and crying/1 am praying to 
god/That grandfather's hands wi 
move/Grandpa, go without crying." 

The observations by Sato, who 
has read all the poems sent in, are 
full of suggestions. In these over 30 
years, nature, the figure ot their 
working father and the smihng face 
of their mother have moved away 
from the children. On the other 
hand, pollution and the mass media 


have moved too close to the chil- 
dren, while rascals? and play 
groups, three-generation famnilies 
and housework are disapDearing. 
Sato says that the image of fathers 
and mothers has changed drastical- 
]y, but that of grandparents is the 
same. He says that the place where 
children come in contact with grand- 
parents is “not on the outermost 
]ayer of the heart but in the depths 
of consciousness where life flows 
]leisurely” and that children learn the 
value ot life through contacts with 
their grandparents. 
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“Grandfather's straW San- 
dals/They are warm/They fit per- 
fectly/My straw sandals/I wont let 
anyone else wear them/My straw 
sandals/Grandfather's straW San- 
dals/Grandfather's straw San- 
dals/Are my straw sandals.“ 

This is a poem by Miki Kusaka of 
Fukushima Prefecture. A poem by 
a child is always displayed on the 
storefront of a candy store in front 
of the JR Koriyama Station. The 
poem is changed every month. The 
poems that are sent in from through- 
out the country number 700 a 
month. The “Aoi Mado" (Blue Win- 
dow) carrying these poems has 
marked its 400th issue. It Was start- 
ed 33 years ag0. 

“Grandfather is the second gener- 


ation/Father is the third genera- 
tion/Tatsuhito is the fourth genera- 
tion/Take over* the fish store/Hay- 
ing a drink with his supper/Grand- 
father said with a laugh/Grand- 
father's body has a fishy smell/The 
fishy smell has soaked into his 
body/It's all right for a fish store 
owner to have a fishy smellTm go- 
ing to take over the fish store.“ 
This is a poem by Tatsuhito Kiga- 
wa of Aomori City with the title, “1 
Am Fourth Generation.” The plan 
to display a poem on the storefront 
was the idea of four childhood 
friends, including poet Hiroshi Sato, 
the owner of the candy store and a 
painter. A book of children's poems, 
“OOjiichan, Obaachan Daisuki" 
(Grandpa, Grandma, 1 Love Them 
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millennia* of human history. There 
must be a reason they have never 
been abandoned by the Buddhist 
temples of the East nor the Christian 
cathedrals? of the West. 

It may be a step upward that train 
stations are using music now, but 
these still must serve as signals, and 
it is vital that they not be lost in the 
other noises of the stations. 

The music must also be neutral. 
More than 1.4 million souls in a var- 
iety of moods pass through each of 
the two stations every day. Only an 
amateur would conclude that a 
cheerful tune would best suit the 
millions. In fact, someone Who is al- 
ready feeling down is only plunged 
deeper into depression "by such 
fare. There is such a thing as DSy- 
chological treatment through music, 
but psychiatrists say that depres- 


sives are first reached by music of 
a foreboding mood. 

The Yamaha sound engineers 
asked their pianists and harpists to 
improvise'+ in imitation of the 
reverberations *? of a great bell, and 
mixed the various results with digi- 
tal technology. 

[ hear that the acoustic guitar has 
passed the electric guitar as an In- 
strument for popular study. And 
now music to remind people of the 
ringing of bells has been chosen as 
the departure signal in train stations: 
It could be that people are beginnng 
to turn back to natural soundSs. 

We have had much too casual "an 
attitude about the noises around  uS. 
1, for one, hope that the search con- 
tinues for signal noises which calm * 
the nerveSs. 
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The lingering summer heat has fi- 
nally ended, and the swarms* of in- 
sects chirp together in chorus. The 
chirps, which seem to mount from 
the very earth around me, are a 
sound of autumn, which forces me 
to stop and savor* the change of sea- 
SOn. 

T did not hear many wind chimes 
ringing this summer. Many consid- 
er the sound annoying, and now 
more and more people are hanging 
them up inside as a kind of room fur- 
nishing. And speaking of manmade 
sounds, for a long time the voices of 
the bamboo pole vendor and the 
roasted yam vendor have been re- 
corded electronically to be played as 
the vendors ply their trade* in the 
streets. Japanese often say that the 


songs reflect the times: perhaps the 
same can be said about the sounds 
of the street. 

The signals for announcing the de- 
parture of trains have changed as 
well*. At first, they used hand sig- 
nals and whistles. Then they 
changed to the ringing of bells, and 
]ater to electronic chirps. RecentIy, 
it has become the style to use a short 
burst of synthetic? music, which has 
been reproduced electronically. 

What best suits the people of this 
age? The Yamaha acousticians " who 
recorded the music played in JR 
Shinjuku Station and Shibuya Sta- 
tion settled on the toliing of bells af- 
ter much trial and error". The mu- 
sic of large bells is a universal tradi- 
tion that has survived through the 
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stored『" in an underground tank. The 
rainwater is used to water vegetable 
gardens and roadside trees, to wash 
empty cans and to prevent disasters. 
It is the wisdom of the “tensui-oke" 
(rainwater tub) of the Edo Era 
(1603-1867). 

Less than 10 years have passed 
since Sumida Ward began tackling 
this problem. Why does it place so 
much emphasis on use of rainwater? 
According to the ward office, there 
are three reasons. First, it wants to 
ensure itS Own water Sources. It is 
conserving On Water so as not to in- 
crease the number of dams on the 
upper reaches of the Tone River. 
Second is disaster prevention. Dur- 
ing the Great Kanto Parthquake and 
Fire in 1923, water pipes burst. 


Third is the restoration of the ur- 
ban environment. In concrete- 
covered towns, the rainwater Con- 
centrates in the sewers". Every time 
there are torrential rains, urban 
floods occur. By allowing rainwater 
to seep " underground, the water ta- 
ble can be preserved, sinking? of the 
]and can be prevented and the natu- 
ral water circulation can be revived. 

Rainwater makes us think about 
various things, not just saving on 
water charges "The water con- 
sumed by Tokyo in one year ComeSs 
to 2 billion cubic meters, while it iS 
said that the rain that falls on Tokyo 
totals over 2 billion cubic meters a 
Year. 
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One day, when the autummn rain 
was faling silently, Iread, "Sequel* 
Turning a Drop of Rain Into an Oa- 
sis, edited and published by Sumi- 
da Ward in Tokyo. The ward pub- 
jished a book recommending use of 
rainwater with the same title in the 
summer of 1989. It is the second vol- 
ume of the manual. 

When the Kokugikan for sumo 
tournaments was built in the ward, 
Sumrida officials approached the Ja- 
pan Sumo Association and had it in- 
stall facilities for utilizing rainwater. 
Probably because of its actual expe- 
riences, the book's explanations on 
utilization methods and examples of 
failures are concrete. There are now 


said to be 13 public buildings with 
rainwater utilization* facilities, in- 
cluding the ward office, primary and 
junior high schools, children's hall 
and library. 

All of them use rainwater in their 
flush toilets. They also use rain- 
water as cooling water in air condi- 
tioners and to water* the school 
grounds and trees. In most caseSs, 
they store rainwater in rooftop 
tanks. Screened tanks remove sand 
and rubbish* from the rainwater. 

Homes within the ward are sloW- 
Iy beginning to utilize raimwater. 
Here and there in the ward, there 
are ecology' experiments. A small 
plaza is created, and rainwater iS 
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jifestyles, views, Derceptions and the 
mood of the times. 

The issues for 10 years have been 
combined into a book. The first iS- 
sue, which came out in March 1981, 
had this headline: “A child shock is 
here 一 A further tlt7 toward a soci- 
ety of the oldest sons and daugh- 
ters.” (This referred to the conse- 
quences of most married women 
having only two children.) 

The house newspaper later reDort- 
ed in detail on an increase in the 
number of people living alone, the 
incursion" of women into Various 
fields of activity, and other notable 
phenomena. 

Members of the baby-boom gen- 
eration reached their mid-30s 
1982. In that year, the Seikatsu 
Shimbun analyzed them as “people 
who believe in sexual equalitY, 


family-loving people, people who 
choose not to stand out ? and behave 
tactfully.“ 

Looking through the book gives 
you a bird's-eye view') of the 
changes that took place in society in 
the 10 years it covers. The newspa- 
per s analytical findings themselves 
have affected the mood of the times 
through corporate ads and sales ac- 
tivities. 

A phenomenon the newspaper 
called “hitonamioeba ”(a combina- 
tion of “the desire to be like others" 
and amoeba) became widespread, 
jike the microscopic one-celled ani- 
mal, in the first half of the 1980s. 
Based on this analysis, the paper 
pointed out that the masses should 
correctly be referred to as “bunshu " 
(literally, the masses divided into 
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Someone has said the secret of 
giving good names to thimngs and 
phenomena can be summed up' as 
“hasu.” The “ha part is supposed 
to be the sound you make when 
something takes your breath away “. 
The implication is that the name you 
give must sound fresh. The “su" 
part is supposed to express the Way 
a good name sinks in through your 
brain. It stands for clarity *. 

A survey has been conducted to 
see which of three fictitious names 
the respondents will choose. Of the 
names suggested for a hot-water 
bottle (“yutampo' in Japanese), the 
most favored one turned out* to be 
“Nekomaru Kun' (a name a car- 
toonist might give to a cat). This was 
followed by “Hot Ball' and “You- 


tampo.“” 

The leading choice for a “tofu" 
soybean curd chain was “Tofued 
Chain.” “Daizu-kan (Soybean 
House) Chain ” came next, followed 
by “Kinuko Chain ” (a name proba- 
bly associated with soybean curd 
strained ? through silk (“kinu ”) cloth 
and the frst Japanese finalst in a 
Miss Universe beauty contest, 
Kinuko Ito). 

The findings of the survey Were 
published in a house newspaper Of 
the Hakuhodo Life Research Insti- 
tute in the summer of last year. The 
Seikatsu Shimbun analyzes changes 
in lifestyles and makes predictions 
about what is coming. It has been 
known for its deftness『 in giving ap- 
propriate names to emerging 
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gTOUDS). 

The Seikatsu Shimbun coined " 
many other terms. Among them are 
“mimosaku jinsei ” (double-crop life) 
in reference to** the aging of socie- 
ty and "from chain stores to chien' 
(1ocal ties) stores," a slogan to guide 
the future of small storeSs. 

Interesting1y, the neWSDaper 
pointed out that changes in the 
1980s made Japan a country of 


midaime kankaku" (imbued "with 
the sensibilities of a second- 
generation man) and of 
“achibenkei”′(a lion at home, a 
mouse abroad 9. Untested by trials 
and tribulations ", the second- 
generation man generally loves 
ostentation ** and extravagance. The 
paper said these tendencies are in 
evidence 7 in variouSs areaS. 
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ing from the East-West divide to 
that of North and South. It is no 
]onger a question of opposing ideol- 
ogies but rather racial and religious 
strife ? and disputes over land, which 
seem likely to be on the increase 
from now on. 

Now is the time to ask what role 
the U.N. can play, and whether its 
structure is appropriate for this new 
era. Are changes necessary? The 
foreign ministers of the participant 
countries met earIy this month at the 
Conference of Non-Alisned Nations. 
In their closing statement they 
called for a review ot the U.N. Se- 
curity Council. Questioning the syS- 
tem whereby five major poWers 
have a permanent seat on the coun- 
cil, as well as the right of veto *, they 
called for a more fair and balanced 
formula. 

Professor Masayoshi Oiso of Shi- 


zuoka Prefectural University 1S urg- 
ing that the break-up of the Soviet 
Union be taken as an opportunity to 
dismantle the Security Council im 
favor of? another permanent body. 
He is also calling for changes in the 
“one country one vote system, Say- 
ing that when it comes to the major 
issue, a Droportional voting system 
should be introduced correspond- 
ing? to the different rates of finan- 
cial contribution. There is a nation 
with a population of more than a bl- 
lion, while others like the Marshall 
Tslands have only 40,.000 inhabi- 
tants 7. In the past there have been 
some nations Which, displeased by 
this inequality, thought of leaving 
the U.N. altogether. 

We must attempt bold changes, 
changes that wil be appropriate to 
the new era. 
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The United Nations has acquired 
seven new members. This puts the 
total number of nations in the Unit- 
ed Nations at 166 and is the largest 
increase in membership since 1960, 
when 17 countries were added. The 
times are undoubtedly changing. 
Since the end of World War II, the 
Korean Peninsula has been divided 
into two nations. That division still 
exists today, but with the end of the 
Cold War there has been a real eas- 
ing of tensions, the two countries are 
in a state of peaceful coexistence: 
and the fact that they have both 
joined the U.N. allows us to hope 
that the reunification ot Korea may 
at last be attained. 

The entry of the three Baltic na- 
tions into the U.N. might be said to 
signal the international community's 


recognition ot the tectonic changes 
that have taken place in the Soviet 
Union. Then there are the two neW- 
1y independent nations of the Pacit- 
ic Ocean: Republic of the Marshall 
Islands and Micronesia. 

本 here are two forces now at Work 
im the nations of the world, which 
can be called centrifugal and cen- 
tripetal. The centrifugal force is that 
of mass communications and eco- 
nomic activity, which overleap na- 
tional boundaries. The centripetal 
force, on the other hand, is that by 
which various peoples are trying to 
firmly establish their right to self- 
determination. 

Cold War scheme, which 
embodied* two clearly divided 
camps of East and West, can no 
]onger be applied. Emphasis is shift- 
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marsh/The moving sight on a fall 
evening affects me/Although 1 am 
Supposed to be devoid of feeling. 
(Saigyo, a Buddhist monk, like Jaku- 
ren) With no flowers and tinted 
leaves in sight/The thatched beach 
hut was solitary/ As Ilooked around 
on that fall evening. (Teika) 

Why does the fall evening appeal 
so much to our hearts? Coming af- 
ter summer, when things fill with Mi- 
tality and flourish, fall precedes『 the 
advent 7 of winter, the "night'” of the 
four seasons. Fall makes you pen- 
sive, probably because it makes you 
realize keenly that you are Dast your 
prime 『. 

To be sure ", the daytime becomes 
shorter in fall and the wind turns 
cold. The west wind is cold/When it 
first stirs autumnal leaves/The fall 
wind makes you feel lonely/When it 


moves scarlet-tinged maple 
leaves. . ..This is from Toson 
Shimazaki's “Ode on the Autum- 
nal Winds.” 

At the same time, fall is a time for 
harvesting. It is a time to reap the 
fruits of the heyday ", to taste them 
and to prepare for next season. It iS 
a time for fulfillment, rest and self- 
reflection. It not only makes you feel 
]onely but is a good time to settle 
down'? and think about things. 

The season also offers a chance to 
cultivate the powers of judgment 
and discretion". Although the fall 
sun sets fast/It sheds quiet rays of 
light. (Shuoshi Mizuhara) 
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In her celebrated classic “Makura 
no Soshi'” (Pillow Book), Seishona- 
gon starts off by saying the best time 
of the day in spring is dawn. Her fa- 
vorite time in summer is night. 
When fall arrives, it is evening. 

“When the mountain, silhouetted * 
by the setting sun, looks nearer, 
crowS making haste toward their 
nests in twos, threes or fours look 
pitiful, "she saySs. 

For those living in the present-day 
city, where high-rise buildings 
bristle? there is no mountain around 
that may look nearer in the evening. 
Instead of elegantly flying in twos or 
threes, scores of crows scavenge im 
garbage bags. The sight of so many 
croWs flying together is rather 
frightening. 


Despite the vastly changed cir- 
cumstances, autumn still comes. 
Probably, the phrase “aki no kure " 
(evening in fall) originally stood for 
the last days of the season. But 
]later came to signify the last hours 
of the fall day as well. It is a 
pensive* time for all people, as Was 
the case with the author of “Makura 
no Soshi,”a collection of essayS. 

An anthology* of “waka'” 31- 
syllable poems, “Shin Kokin Waka 
Shu,” has three poems ending with 
“aki no kure.” They are known as 
the “three best evening poems.”I 
was so lonely on that fall eve- 
ning/That 1 did not simply no- 
tice/The tnted cypress leaves on the 
mountain. (Jakuren) 

The snipes? standing in the 
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Japan. Much time was taken to car- 
ry out the change in the 1990s.A lo- 
cal government worker in his 50s 
said, “T went to Africa to watch over 
elections." 

People from Yarious Countries 
gather at the center. A young Wom- 
an who came from northern Purope 
said, “1t is a pleasure to see and hear 
about Japan between training.” A 
male technician from Sri Lanka said, 
“The conception 7 ability of Japan, 
which provided the money and the 
place, iS wonderful." 

A middle-aged Canadian woman 
said,“A center in which all kinds of 
people live together is the United 
Nations or the Earth itself.” This 
person iS teaching examples of dis- 
putes and solutions. The form and 
character of disputes are different 
before and after the end of the Cold 


War. The center is a place of learn- 
ing for mankind, which is coping 
with the new world situation. 

Does the above report on an im- 
aginary visit sound like a wild tale? 
1 was inspired* by a letter from a 
reader proposing the setting up of 
“an international training center in 
Japan.” Deliberations? on the peace- 
keeping operations of the United 
Nations have begun in the Diet. It 
is important not to forget the basic 
question of what contributions Japan 
can make. Aren t creative ideas, 
which ]ook out at the new age, 
meCceSSary? 
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1 visited the “PKO Training 
Center.” To say 1 am going to visit 
it may be more accurate. Maybe 1 
should say 1 want to visit it, because 
it is something in the year 200X. 

It is on a spacious lot in Hokkai- 
do. The facilities are excellent. The 
various teams are dispatched from 
time to time 「 to various parts of the 
World in accordance with* requests 
from the United Nations. This is the 
training center for these teamSs. 
They are educated and trained im 
various fields, including medicine, 
communications and transport. 
They study modern history and in- 
ternational relations. Military train- 
ing is said to be part of the regular 
curriculum. 

They undergo severe training. A 


man who appears to be in his late 
30s says: "1 worked for a company 
for 15 years. I took volunteer work 
leave* and came here. 1 was dis- 
patched once on a cease-fire* super- 
vision mission to the Middle East. I 
have a sense of fulfillment.”" 

Unless the companies, hospitals or 
government offices where they are 
working agree to take them back af- 
terward, there are few people who 
would be willing to Work overseas 
for the sake of the United Nations. 
In the case of young people also, the 
will to engage in such activities wil 
weaken if such activities adversely 
affect ther employment after they 
return home. 

The first step is a change in the 
consciousness and systems within 
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stimulus 『 to write the original Japa- 
nese book. 

It devotes a chapter to each of 
nine problems Earth is facing: gar- 
bage, acid rain, the greenhouse ef- 
fect, atmospheric pollution, ozZone 
layer destruction, water pollution, 
effects on animals, effects on forests 
and war. 

It introduces some of the specific 
actions taken by institutions around 
the country in a subsection in each 
chapter. For example, Kibogaoka 
Junior High School in Setagaya 
Ward, Tokyo, has mobilized the en- 
tire student body to collect alumi- 
num cans to build a school in Nepal. 
Miyamoto Elementary School in 
Funabashi City, Chiba Prefecture, 
organized the students into “Fast 
Food Explorer Squads'” who sur- 
veyed the amount of garbage gener- 
ated locally. 

Another subsection is titled 


“Things You Can Do.” It urges the 
readers to avoid buying products 
that have more wrapping than nec- 
essary, to use “furoshiki" (tradition- 
al Japanese cloths for Wrapping 
things to carry) and shopping bagS, 
to refuse to accept unneceSssary hi- 
rect mail (it is sufficient in Japan to 
write “Uketori Kyohi'” in Japanese 
on the envelope and drop it in a DoSt- 
box). 

Other subsections introduce na- 
tive Japanese animals that are in 
danger of? extinction, things made 
from petroleum, the addresses of 
gTOuDS COncerned With the environ- 
ment, and other quite practical infor- 
mation. Not only does this book en- 
courage children to act to save the 
environment, it empowers* them. It 
is truly an inspiration. 
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Disposable cameras are probably 
well known to most readers of this 
column. A class at a Kamakura ele- 
mentary school once disassembled 
a used disposable camera and exa- 
mined the components*. They found 
that only 3/100 of the charge in the 
enclosed battery had been used up. 
There is no question how convenient 
the cameras are, but you cannot help 
but? be struck at the waste that im- 
Dlies. 

The companies manufacturing 
disposable cameras surveyed their 
customers, and now say they are ry- 
ing hard to make as many camera 
parts as possible recyclable. 

This story is a reminder of the 
pressing need to conserve the envi- 
ronment and natural resources. It is 
just one story of many in “Nihon no 
Kodomotachi ga Chikyu o Sukuu 


Goju no Hoho"” (50 Ways for Japa- 
nese Children to Save the Earth). 
Group Nagon, the collaborating* 
writers, are Women in their 20s and 
308. 

The book is modeled after? “50 
Ways for Children to Save the 
Earth,” which appeared in Japanese 
translation about a year ago. lt diS- 
cussed dangers posed by humans to 
the environment and animals, in- 
cluding a description of how helium 
balloons that are released eventual- 
ly fall into the ocean, Where they oc- 
casionally kill sea turtles that eat 
them. 

The book has generated a dramat- 
ic response among the children and 
teachers throughout Japan Who read 
it: letters continued to come, reDort- 
ing activities they have sponsored 
and participated in. That was the 
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establish a scholarship system for 
lness orphans"” who have lost 
their parents to cancer, OverWOork 
and other illnesses. The number of 
illness orphans throughout the na- 
tion is estimated at 300,000. In most 
cases, the fathers died and the av- 
erage monthly income of the moth- 
ers is a Hittle over 120,000. The chil- 
dren are urgently hoping for schol- 
arships. 

This drive* to assist illness or- 
phans began three years agOo aSa 
debt-repayment drive by labor acci- 
dent orphans. They are being sup- 
ported by the traffic accident or- 
phans. The continuity is soul stir- 
ring?. For instance『,、 Takako 
Tsurugaya, representative of the So- 
ciety for Supporting the Advance- 


ment to Senior High School of I1Iness 
Orphans whose carpenter father 
died in a fall at work, was assisted 
by the scholarship system for labor 
accident orphanS. 

Koji Ogawa, chairman of the So- 
ciety for Promoting the Advance- 
ment to Senior High School of Labor 
Accident Orphans, lost his father in 
a traffic accident and was aided by 
the scholarship system for traffic ac- 
cident orphans. The young DeOD.e 
continued the long-distance Pi Walk 
in the form of those assisted helping 
others, and the movement spread. 

For details, contact: Pi Walk 10 
National Executive Committee, Sa- 
kae Bldg., 2-7-2 Hirakawacho, 
Chiyoda-ku, Tokyo 102. The tele- 
phone number is 03-3221-2529. 
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This will happen later. There is an 
event in October, the 10th month, 
that will be full of 10s. It js a plan 
to have 10 “man "(man" is 10,000, 
so 100,000) people throughout the 
nation walk 10 kilometers starting at 
10 a.m. on Oct. 10. The name of the 
event is Pi Walk 10. 

The 100,000 people is the goal. It 
is the same in the case of the 10 ki- 
1ometers. It is all right for families, 
young lovers and friends to partici- 
pate. In effect ', the plan is to have 
citizens, who want to walk, walk 
through the autumn light. And de- 
pending on the number of people 
and the distance they walk, citizens 
and companies will be asked to 


make contributions. 

Those who can walk wil walk. 
Those who can make contributions 
will do so. It is an experiment in a 
new Way of collecting contributions. 
The “pi is derived from * the Eng- 
jsh word “philanthropy,” which 
means contributing to society. In the 
case of individuals, the contribution 
is 時 ,000 on the basis of? one person 
walking 10 kilometers. In the case 
of a company it is *50 million for one 
company in each industry. The or- 
ganiZers want at least 20 companies 
making such contributions. 

What is the money for? Who w 過 
be collecting the money? It is an ac- 
tivity by young people who want to 
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“Even if the per-head amount iS 
き 10, it accumulates into a heap when 
many people pitch in,” said Yukie 
Sato, the club's president and a for- 
mer primary School teacher. “Of 
course, SDecial contributions are 
welcome." 

Besides giving scholarships and 
donating to the year-end charity 
fund, the \10 Club is engaged in 
other volunteer activities, such as 
visiting social welfare institutions 
for exchanges with the people living 
there and cleanimg parks. It donates 
money obtained from park cleaning. 

The club has 560 members. Al- 
though Sato is in her 70s, the num- 
ber of members in their 30s has in- 
creased in recent years. They come 
up With* fresh ideas and have the 
ability to get things done. Sato is 
pleased with the new wave in Yolun- 


The \10 monthly membership fee 
may seem anachronistic ? at a time 
when we hear that securities houses 
have paid out tens and hundreds of 
billions of yen to compensate fa- 
vored clients for trading losses. But 
even though the value of 時 0 has 
fallen, it is out of the same desire to 
help other people that the club mem- 
bers keep paying the \10 monthly 
fees. 

The \10 Club on Wednesday held 
a simple ceremony at the Futatsui 
Welfare Hall to mark its 35th an- 
niversary. Prior to the event, 
presented eight local nursery 
schools with 1,.000 hand-made 
otedama'” beanbags and eight pri- 
mary and junior high schools each 
with a 10.000 coupon good for 
books. 
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There is a club whose members 
pay 時 0 monthly fees in Futatsui 
Town, Akita Prefecture. Local De0- 
ple set it up in 1956. 

The 時 0 Club makes the member- 
Ship fees available for social welfare. 
When the club was launched, a bun 
with bean jam filling cost \10. To- 
kyo coffee shops charged \50 a CUD. 
The membership fee was not so ex- 
pensive in those days. 

With not much money available 
for its budget, the town had to count 
on? donations to buy teaching ma- 
terials and equipment for its prima- 
ry and junior high schools and other 
public facilities. 

The 10 Club has been Carrying 
out Various programs. It set up a 
400.000 scholarship fund to help 


needy children move on from junior 


high school to senior high school. 
The fund was deposited with the 
town's Social Welfare Council. 
Loans made from the council 
benefited a large number of chil- 
dren. The town later adopted the 
system, but deposits of money con- 
tinue. 

Another ]ong-standing program 
was a clothes rental business 一 
lending wedding costumes and 
mourning dresses at 1ow rates. This 
heralded* the town's "Tational ife” 
movement. 

When the club's finances became 
tight, some members Droposed rais- 
ing the membership fee. But the 
club stuck to its policy of helping 
people “with the money its mem- 
bers can afford.” As a result, its an- 
nual membership fee remains the 
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of tiredness, aS When We Say We aTe 
pleasantly weary. But mental tired- 
ness exists, too, and is associated 
with psychological conditions. 
Every day we spend time trying to 
relieve different kinds of tiredness 
that come to us in different forms. 
However, a type of tiredness has re- 
cently appeared that is different 
from those we have been diScussing. 
This is tiredness as a disease 一 
chronic fatigue syndrome. It is 
known in the United States as ME 
and has been a recognized problem 
in that country for some YearS. 
The disease is accompanied by 
symptoms a little similar to those of 
the common cold: deep fatigue, 
slight fever, chills and headache. 
These symptoms can continue Or 


recur over periods of more than Six 
months and subsequently reOCcUr. 
There are already many Sufferers 
from the syndrome in America and 
the number of cases in Japan iS said 
to be growing. The Health and Wel- 
fare Ministry here has set up a Dan- 
el to investigate the afHiction ". 
According to the latest neWs, doc- 
tors in the United States have re- 
ported that the cause is some kind 
of virus. Hf this is true then the Syn- 
drome is likely to be infectious". No 
doubt some people will say at this 
point that over half of Japanese of- 
fice workers must be infected 一 look 
at how well tonic medicine is selling! 
But this is not a subject for humor. 
We need to find a seriouS reSDOnSe. 
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Tiredness 一 what is it and how 
does it come about? We all know the 
feeling of saying, “Wow! Tm 
tired,” and we are all aware that if 
you are tired you should rest. But 
the simple phenomenon of tiredness 
is one thing, explaining what causes 
it seems to be a more difficult mat- 
193 克 

A Yariety of medical theories ex- 
ist. There is the fatigue-as-material 
theory, which posits? that waste 
products causing fatigue accumulate 
in the body as the result of exercise 
or Work. The stress theory, mean- 
while, argues that stress building up 
from outside disrupts the body's hor- 
monal balance. Then there is the 


dysfunctional* theory, according to 
which tiredness occurs when the or- 
ganic links between the vital 
organs* and the bodily system are 
disrupted. 

We have all surely experienced on 
many Occasions the strange qualities 
of tredness. When we are blazing 
with? enthusiasm, enjoying our 
Work we have no sense of fatigue: 
but as soon as something goes 
wrong We suddenly begin to droop. 
Even when we are tired, 下 some- 
thing interesting starts to happen or 
rf a crisis develops our tiredness is 
forgotten. Happiness, too, seems to 
drive away fatigue. 

Of course there are physical kinds 
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them to take walks and do exerciSeS. 
They also make various devices to 
help children, such as partition- 
ing* off a section of their room for 
their exclusive use. 

How do children change by going 
straight to the nurses' room? The 
survey found that it has brought fa- 
vorable results for half of the chil- 
dren who do so. 

Why is the nurses' room SO DODU- 
]ar with children? While in the room, 
children are free from time 1limits 
and the grading of scholarship in the 
classroom, according to those ob- 
serving what goes on there. They 
can talk with nurses who do not rate 
them by scholarship and treat them 
as individuals. 

All people, not just children, need 
such a place. The place where adults 
drink and eat with friends, forgetful ? 


of their work, talking, consoling and 
encouraging each other, may be 
called the nurses' room. In the old 
days, grandfathers and grand- 
mothers played the same functions 
for children who lived with them. 
The same can be said of friends in 
all times. 

What the “hokenshitsu toko” phe- 
nomenon perhaps indicates is that 
schoolchildren are crying out for 
help. They are acting this way mm 
self-defense. Although the number 
of children involved is small,it is a 
signal that cannot be overlook- 
ed『. 
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School nurses are always busy. 
Children come into their room one 
after another. Some sit around for a 
1ong time. Some do not feel well be- 
cause they are not in the habit of* 
eating a good breakfast. Children 
who complain* of a pain im the ab- 
domen, looking pallid, are those who 
have come to school without reliev- 
ing themselves in the morning. 

Some girls talk for 30 minutes 
without stopping. Nurses have the 
kindness to listen. Some boys seek 
bodily contact. According to a nurse 
at a primary school in Gunma Pre- 
fecture, a boy came in running, SaY- 
ing his foot was hurting, but when 
she massaged the foot he Went back 
happily. 

The term “hokenshitsu toko" (re- 


porting to the nurses'′room) has 
been coined* to refer to children 
who go straight to the clinic, not 
wishing to sit im the classroom. They 
study by themselves there or talk 
with nurses. Some children attend 
classes but go back to the nurses' 
room during the intermission. 

A study group of nurses at public 
senior high schools in Osaka Prefec- 
ture has carried out a survey on the 
“hokenshitsu toko' phenomenon. 
The survey found that different 
schools have different policies about 
whether to consider being in the 
nurses' room as attendance at school 
and whether to count individual les- 
sons in the room as credit fulfilling. 

Besides helping children study by 
themselves, school nurses direct 
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Four men and four women from the 
United States, Britain, Belgium and 
Germany wi live together for two 
YearS. 

The harmful insects in the farm- 
]and will be eliminated, not by using 
chemicals, but by increasing the 
number of natural enemies. The 
premise* is to not damage the ecol- 
ogy. What will happen to the bal- 
ance between oxygen and carbon 中 - 
oxider What will this experiment 
contribute to resolving such environ- 
mental problems as the increase Im 
carbon dioxide, acid rain and 
extinction? of various SDecieS? 

Before dawn Friday, Japan time, 
four men and four women went into 
Biosphere II. The environment 1S in- 
teresting, but also interesting are the 


human beings. Wil their life be 
“work in the field in fine weather 
and read at home in wet weatherr" 
Wont “War'” occurr It wil be easi- 
er to live if they cooperate, but wi 
friendship be born? How about 
TOmanceS? 

Those Who come to see Biosphere 
II invariably 『 ask about the possibil- 
ity of romances. According to the 
announcement by the press officer, 
private actions are of no concern 
with the sole exception of a ban on 
births. There are those Who exDreSS 
doubts that adequate results can be 
expected from this plan by a private 
company. But I am surprised by the 
will and strength that materialized 
this visionary experiment. 
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People certainly conceive` inter- 
esting things. There are people who 
created a small “earth'” in Arizona 
in the United States. They arranged 
a tropical rain forest, farmland, the 
sea and a desert on a plot measur- 
ing 13,000 square meters. The part 
above ground is covered by glass, 
while the bottom part consists of 
metal plates. It is cut off from the 
outside world. 

When we think about it, the real 
Earth is covered by the atmosphere 
and is a closed space. The sun shines 
on the earth, and various phenome- 
na occur, including the wind, Water 
circulation and photosynthesis *. The 
sun wil also shine into this new 


earth.” The rest wil be a self- 
sufficiency system inside. 

It is named Biosphere II. It means 
a second lfe sphere*, and the first 
one, of course, is the real Earth. Bi- 
osphere II was created to carry Out 
tests and research in order to search 
for a way of life that will not destroy 
the ecology on Biosphere 1. 

Copying the ecology of the Earth, 
3,800 types of plants and small 
animals and 250 types of insects are 
living in Biosphere II. Fish will be 
released in the sea, in which artifi- 
cial devices will create waves. The 
fish, farm products and Iivestock 
will be the nourishment sources for 
the people lving im Biosphere II. 
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is as fragile as glasswork. There 
needs to be limits.“" 

Peng Xiaofeng, a Chinese female 
movie director Who visited Japan, 
mused 7: “Why was everyone so fa- 
natically in support of Mao Zedong? 
1 would like to explore the reasons 
for that someday in a movie about 
the Cultural Revolution." 

Declared Chairman Katsuji Futa- 
goyama of the Japan Sumo Associ- 
ation, “Hf a wrester performs a fight 
lacking a fighting spirit, he wil be 
given a three-day withdrawal during 
the tournament. 1 Want every WreSs- 
tler to show a praiseworthy fight for 
the development of sumo.“ 

Foodstuffs researcher Yukichi 
Hayashi, who has developed a meth- 
od to powder barley, said: “The 
world does not realize yet what de- 
jicious foods you can make from 


barley. The time has come for 
barley, which can be grown in East 
European countries and the Soviet 
Union.” 

Today is the last day of the long- 
running Asahi Shimbun comic strip 
77777 SZ7727 の by Sanpei Sato. It ap- 
peared every day, rain or shine, for 
26 years and six months, a task re- 
quiring a brilliance and discipline 
inconceivable " to most people. From 
Fuji Santaro's farewell speech: “It 
is only thanks to heaven, thanks to 
the earth, thanks to the people and 
thanks to everything else I was able 
to carry on so long. Thank you all, 
everyone. From now on, 1 am going 
to take special care of everything.“" 
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Discovered in a letter from Meiji 
Era politician Shozo Tanaka to a 
friend in his hometown: “When all 
is said and done ", this world is full 
of decay* and corruption. Now there 
is rot in the bureaucracy, in the peo- 
ple, over the 1ength and breadth of 
the country. Alas, Japan is totally 
hopeless.“ 

Toshiyuki Inamura, former 
director-general of the Environment 
Agency, was indicted * for violation 
of the Income Tax Law for conceal- 
ing gains of \2.8 hillion through 
stock dealngs. His testimony: “The 
dubious has found a home in the po- 
jitical world. We ourselves wrote the 
Political Fund Control Law, and we 
interpret it in Ways convenient to 


し ルル 


US. 


Lawyer Kenichi Takagi: “Germa- 
ny, the other country which lost 
World War II, has paid over $50 hil- 
lion worth of indemnities? in addi- 
tion to the formal reparations de- 
manded at the end of the war... . 
Japan is the only country which has 
not paid any extra indemnities. 
What it has paid to Asian countries 
amounts to* less than $2 billion.” 

During debate by the Liberal 
Democratic Party's General Council 
over the bill for Japanese participa- 
tion im Peacekeeping Operations 
(PKO) of the United Nations, former 
Chief Cabinet Secretary Masaharu 
Gotoda insisted: “Would the self- 
defense in the operation really never 
violate the use of force that is for- 
bidden by the Constitution? This bi 
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る xe」 つり 押 臣 (の 凸 )? 

ぐ へ 遷 湯 部 押下 事 吊 己 崩 。 内 錠 く 
果 起 手 4 総 や 賞 宮 党 掛 政 葛川 志 
蛇 唱 家 や hG 務 WMm 給 塞 - り 所 細 本 
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箇 男 惑 層 R 疫 刻 (ー マ ロマ ) 
密 引 忠 首 導 近 べ 中 表記 画 (や 
窒 ) ” 芝 机 能 玉 介 ロ 玖 を 会 
編 民 " 夫 間 つつ ” 拘 芝 JsdR お く 
ES い さい 
謀 穴 斗 せ 補 ぐ 「 揚 角 和 味 還 公 据 
尼 % 守 る | っ) 諸 呈 虹 mo 押 政 
つや ( 加 還 )? 

へ に 押 振 祭 届 槍 ・ 位 軒 に 拉 歪 軒 
具 寺 潤 選 細 王 舞 記 沿 党 持 


刀 章 徳 管 < 会 刻 梁 ・ 蛋 豆 に 抽 由 
慎 競 時 雪 較 3s 電 順 所 要り 弧 紅 つ 
33 (加西)8 

び 地 編 軍 ベロ” 画 下 喘 環 広 浴 
ES 蓋 環 ロ て rk っ J” 半 十 田 胃 ペ 
近世 各 ロゼ 財 因 思 因 十 ]| 
民 マ ” 衣 ベ ロロ SrG 選 外 っ や ] 
11・ 還 っ ) 里 拉 明 定 ? 聞 下 握 革 
6 囲 藤 洛 し ゼ ^ 癌 や 補 の 丹 人 わ 
し る :G 揚 旨 G 吉 m 会 選 岡 選 
て じ 提 る 斗 固 尼 藤 司書 ” 吾 
手 財 弄 避 表 生 hG に 層 2 の 細 く っ) 
章 飯 つや ( さ 凸 )? 
9 嘆 暴 境 編 忠 柚 唆 國 貴 
会” 区 HG 財 現 り KPSG 和 公 
握 mM つ ^ や 国人 握 角 勧 xy 但 
し 3neJG「 陣 中 章 虹 牙 hG 
判 編 統 麺 | 入線 也 つ ? 却 SG 
半 現 明 凶 3 「 正 ] Ke ズ ゼ ご 
玉 ・R ペ と 門 千 区 装 ” 地下 
曲 下 叶 [るい の 色 人 ke@」 
中 時 で 選 要因 宮 届 負 選 や 
( 白 上 )* 

末 軍 申 し K ぶ 逢 導 貴裕 貴 G 
風 計 ・ 神 申し 和 凶 稔 G 1 身 
会 競 虐 加 和 慌 鶴 補講 回 記 *O 尽 


R 式 G 玉 慰 環 


ィ リ の 


で で 


りり が と 忠 姜 可 ぐ ペ 
起 糧 俊 判 K キ ロロ 時 と 麹 つ 7 
半 属 し そ 填 着 を 埋 NS 和 町 や 十 
札 式 志和 公 寺 お ( 白 上 )? 

例 季 換 画 4R 昌 折 し 中 首 世 出 葵 
地下 G 画 DSS 半 理 濾 交 4K 
6 個 悪 唄 導 (K 十 和 角 十 ご 
剖 ) 会 に で 「 物 現 べ で 地 更 ] 
選 に サー つや 忠利 党 会 十 因 凌 
捉 人 多田 肖 ” 時 賠 党 せ 麗 消 つ 
や ( 販 目 )* 

全く ロ ーi ト へ 鍛 唄 百 し 剛 也 衝 
公 部 間 K ト ロー 拓 へ 惨 嗣 狼 人 
党 ・ 悪 蘭 ?%” 旭 35 下 判 沢 悪 沢 
公 部 や ドー ミ へ へ 血 寂 な 簿 軸 " 
現時 井 mRX640 つり >6nG 映 身 
閉じ 押 つ 和 級 NAO 帯 作 " 持 
珈 夫 半 血色 百 て で や 
( 思 皿 

電 虹 公 北 陣 電 韻 表 叫 G 選 坦 
自 表 いで つこ へ 二 記 折 6 篤 や 
KJ 尺 淫 吉野 弄 末 十里 下 避 
吾 志 甘 * ぷ 2) 齋 飛 人 SG 層 民度 球 
REK 誤 ぐ 完 間 区 到来 散骨 公 
諾 中 0 で 。 陣 に 殖民 球 代 GS 察 荘 
公民? トキ へ 所 宮 せ 寺下 


SSNEEIIISES1:ISNE:e で ah 
Q 選 ” ※ 画 て 選民 球 吉 球 他 
neK 鈴 更 堅 〇 会 ロ つ や ( 叫 )? 
画 時 結 副 画 皿 K 十 K 下 男 ロ 
岡 玩 放 名 岡 ′ 突 華中 判 間 給 
べ 躍 丈 足 囲 (宮守 若 )) く ミ ー 
ISAWESESMEISE き EE 
飛 ′ 評 国 岡 せ 四 人 K 十 K 遼 性 
Q 8 ( 呈 凸 )? 

所 団 画 -G 欄 沙 せ り 中 に 周 
ロロ へ 弄 款 花 包 G 装 時 壮 ・ 表 干 
ト 鶴 ト 員 路 伝 7 還 現 (選民 緒 雨 ) 
忠 料 G へ 殖 べ ゼ -1 | 時 1 束 会 必 
年 ( 掴 届 ) な つや 凸 柱 < く 6 賞 
倒し aux っ り 押 鹿 つ ? 国 下 弓 
下層 窟 天上 手 べつ やめ 和牛 で 包 
葬 会 祥 ン Sn (名 凸 )? 

ぐ Ca と O 怠 R 選 陀 明 眼 晃 五 
党 島 せ ^ 時 紀 還 介 財 (上 上 導 と ) 
く Gm 杏 問 狼 評 史 王 つ の つや 
貯 e 赴 並 醒 稀 む 求 直 時 瑞 

恒 ? 福 路 型 甘 称 刻 人 で tn ビ 約 
号 \ り 内 赤 し 押 つ や 窒 民 記 肛 で 
刻 殖 は いく ウレ 「 中 証人 約 長 せ up 
融 し ^ 炉 党 所 球 載 つの 曽 n 
ャ xG」JG 握 | 球 恋 や に ほ つ で ( 局 
pa 


の 悪 居 G 宮 玖 きい 誤 活 記 


固 G 弄 忠 庄 叶 堀 誌 瑠 軽 9 
っ J。 を 叶 還 一 人 K 束 宗 ぐ 忠 納 羽 
(と) ぐ 息 や ゼ 臣 1 一] 
臣 穴 セ て レ 〇 ・ 因 SG そ 四 吾 
も " 躍 NKG 澄 烈 例 下 で W 選 つ で ? 
叶 悪 務 G 牌 る 明 せ 11・O 
( 選 凹 )* 

へ ド 圭 民 園 G 弄 に 操 男 填 記 
伝 や 臣 | 凸 恩 志 や 著 で 総 珈 足 
貴 尿 二 ( 型 百 層 還 ) KG っ )" 
販 志 弄 叶 写 電 味 掛 1 |・ や や 
と 息 和 GS 1111・1 1 選 全 心 装 形 
斑 ?” 11K 夫 民 男 じ ゼ 骨 展 1 ・ 
OS^ 較 画 | 田 ・I1ISSSF 控 * 
AH 咽 K・ 1 SS 十 味 補 で 
( 選 凸 )* 

の @a 窟 嘱 骨 財 語 選 己 避 活 
記 恒 巧 G 圏 中 計 吐 唆 計 村 固 む " 
を 時 同一 KK 束 譲 @ 男 中 納 局 再 
( 了 し 衣 半 次) G 征 や 絡 ( 畑 ) 
公 員 誰 悪 駐 し | |・ 〇 ペ 避 7 詞 壮 
宮 尋 G 妹 お ロ tnG ( 避 凸 )? 

ぐ の Un 克 中 し 舞 碑 ” 壮 尊 貴 や マ 
慰 届 性 中 ko 装 屋 も“ 
中 無 躍 容 過 世 じ 日 夏 王 中 弄 
ーー へ を 人 さ 公 天 衣 つ 半 漂 現 や べ 鉱 
選民 に 下り 玩 で 近 理 " 密 採 更 
R 手 つ ロ 良和 ・ 由 選 に 政 十 ご 


べべ ぷる 地 抑 令 思 提 ( 選 凸 )“ 
ーー へ 人 さ 共 補導 吉 G や で で 静 矢 
3 式 紀 ? 赴 無 貴 統 " 半 芝 二 遇 
求 部 民 S 上 る し 貴 呈 浴 庄 趣 詳 
4⑯ 記 G 皿 喉 政 花 諸 守 軍 講 陸 
畑 つ 如 (仙一 計 凸 )" 

の や へ 心 じ 中 H 公 拓 昧 中 
へ T 所 医 肖 AA へ へ 握 表 4K く 
へ ふく 泉 ふ テー ミル 全 下 蜜 も 
中 析 撤 1 直 ( 避 ) 伝 ^ 凸 手 も 
せ 弄 1 十 べ m 着 是 そ へ 
か きび くま く 所 人 19 

心 「 昧 地 志 脱 | 悦 更 倒 き NR 密 
凸 央 本 お ぐ dH 画 拓 緒 緒 瑞 や 昌 
順 抑 雇 ぐ 「 昌 起 ] く ぐ 羽 但 倒 加 
年 つ " [的 定 」 ( 還 | IN) 応寺 回 
Q ( 泊 還 )* 

の へ 加 陣 桂 [< 立 忠 記 夫 拉 | 
靖 中 笑 国立 弄 4 ゼ / 炭 
羽 ・ 斉 宇 に 壮 娘 も 求 で で や で 斉 戦 
SLNPSESNJEIRGCNXES と や 放 
PSEKOMINSEeSS 二 ai と 【 さ 
己 舞 時 OS < で 選任 宮 
民 宮 を 円 だ ミー ミ 作 臣 
嘉 。 殿 生か NG 柏 花 丸 応 導 つ 
9 「<3 立 選 調 内 抽 | 中 隊 つ 叉 
( 凸 )* 


ミュ ロト 避 甘 史 個 四 へ 


寺 ト ミ x ョ リト 抄 叫 固 忠 詳 如 閉 
EECSIEIIGGS(:| ば Ja2S ま 1: 
骨 R 還 ・KRN 球 仁 押 前 伝 
玉 ・HSN 避 半 つ ( 記 ・ 人 名目 ) 
珠 岡 叫 6 芝 ゼ 逝 尼 stm 邊 つ 
尋 (名 凸 )" 

多い トミ ロト 索 下 ” 赴 般 以 疫 G 
救 区 7 Hil よ 騙 呈 へ 殖 G ト 
ミリ に っ に きく て 公 と へ 屋 
静 軍 G 忠 吾 震 町 著 赴 で ぐ や 人 
HH つ 人 公 で へ ・ ロ ハト 堀 苫 べ 欠 
震 症 ぐ 眉 虹 G 蛋 直 和 さて 尺 心 く 
h 皿 湯 到 給 配 (名 上 )” 坦 絡 
EE いさ ご 介 E:Yrdn774u1 0 
散 滞 つや ( 暫 ・ 席 凸 )? 

へ 表 へ 弄 語 細 国 恩 志 名 聴 民 
下 ヨ 氷 唐 中 リー ロー ふ G 較 超 
尾 虹 し く へ 生 へ ・ へ 頑 計 要 -J4K 
総 " 曽 掛 く ぐ 雷 年 -J 層 皿 " ロ ハ 
ト 静 走 剛 で 寺 RG 遂 所 ” 翌 所 
暑 十 軍人 ぐ | 上 る 吐 る 組 来 時 
定 潜 @ 哉 雪 玉 7 押さ へ 玩 
つぐ 政 光 人 0 村田 性 吉丸 
過 密 つや ( 代 凸 )? 

金 て 届 心 公 珈 除 G 男 吾 ホ ー マ 
% ぷ 明 炎 で 必 ふ G※ 怠 中 称 肝 向 
ie 圏 雷 机 藤 因 静 き くべ 全く 所 所 
か ー 選 で G で て 心 ふ 四 四 RWmK 


胃 尽 し て 心 ふ 宮 背 細 Yo 選 画 
期 人 買 國 お 記 並 本 半 め 落 税 つや 
( 計 凸 )? 細 蘭 国 倒 民 ほ つ 懲 話 
Sm 器 史 喝 王 本 ke 明生 "て 
ふせ 回 陣 各 諾 YY く ベー ペー へ ヘ へ 避 
天 (5 凸 )? 

の へ 悪 求 直し ぐ ^ 抱 雪 間 頑 や p 還 
岬 国 粗 皿 K 擬 Sm 公明 卓 調 浴 絆 
還 証 隔 間 庶 帳 WWK く KP^ 悪 求 租 じ 
ヾ S 挫 圭 里 型 倒 丘 *% 慰 窓 G 尺 
| 時 II 寮 る” 同村 鹿 玲 と 思 
回 人 十 還 六 外 本 ぐ 箇 じ で 公 S で 
っ うり 胃 紀 ” 凸 性 調 難 4 公 7 
舞 じ べ 求 晶 々 や ヤキ ご 下 べ で つく 
剖 所 ( 計 還 )? 刻 浴 4 補 人 
ご 革 R 束 会 〇 上 III 臣 察 選 
信 記 し だ で で 悪 求 寺 じ で G 左 
も ^ 吾 求 全 二 し じ く さる で G 避 計 広 
皿 握 牙 G 和 押し く 選 で し る や 田 
十 RG< 立 ・ 志 べく 思 会 握 m 
ぐ 王 難 全 会 (S 凸 )" 

必 幅 駆 [っ SW| 鐘 *Sto 
剖 身 計 同 二 世 束 蜂 器 下 頻 
6 篤 ロ 「 距 駄 せ 相 を 会 澄 列 つ 
全球 人 つ し る nk@」 JG 玉 
県 G 黄 竹中 和 mx 喝 王 7" マ 十 KK 入 
十 | | 世 全 べ 振 6 で 中 涯 球 K ゼ 
殖 吾 田 十 尺 札 OS で ” 絡 己 忠 


中 人 2 で 3 る 2300 基 参 |] 科 鉛 
や ( 高 凸 )? 

へ 加 視 欠 駐 痢 夫 定 来 宮 醒 恨 

「 的 叶 枝 岡 落 縮 」 栓 鈴 幅 を 
困 ン つ 謀 羽 玉 内 つつ る お 記 
坦 窯 守 来 に 記さ つり 択 貴 
著 を 呪 長 呼 宗 己 四 つ し る や 
英 幻 し" 忠 軍 窯 「 童 訳 忌 央 と 
wOnG 褐 < ロ 箱 届 ぐさ る 」) 軍 に 7 
民 鈴 幅 現 山 求 会 寺 朝 つ お 
( 軸 凸 )* 

信 ミ ー ド 1 トビ セ 変 店 弟 
ルト SG 紅 生 SR さ Kー シ ^ 選 
明 沢 宮 近 会 聞 電 年 下 醒 色 箕 首 
9 芝 税 つり 匠 四半 り 軍部” 拒 下 
公 Kー ロ 区 著 ” 区 浴 Sm 則 の) 囲 骨 
会 王宮 ( 國 上 )) ロ ル へ 切 臣 公 
衣 箕 謝 ” 沢 詩 各 ・ 世 中 宮本 詞 
加 ぐ 和沙 叶 ぬ 閲 ( 思 凸 )? 

所 で 忠 般 雪 由 際 補 壮 羽 く 
路 前 測 幅 蛇 会 肖 下 性 4 区 じ 区 
束 " 宿 閉 つ ね? 球 時 1 臣 | 会 
で” て 札 本 3 1 只 季 講 せ 1 | 四 
包 wo 志 所 で SS | Km 外 り ^ 

映 妃 G 了 抽 琶 婁 四 外 忘 W 二 生 
し 悪 RIm 外 XnG ( 記 還 )? 

ぐ 業 "交響 RGK 下 完 辻 ぬ 卓也 
か TA 1 飛 握 馬 「 へ 協 @ 作 


さ ミー 
ーー 


デ ロ 家 揚 つ 刀 表 慰 糞 選 明科 品 
選 " 〇 慰 電 引 味 G 曜 回 問 甘 つ 菩 
回 武 ぐ 旨 列 ぐ ③ 思 雪 ・ 加 持 因 可 ぐ 
響 等 党 ぐ ツン 夫 近 @ 悪 慰 惑 了 
ポ 届 下 穂 属 弄 まで さ (一 〇 m 
) 4H 絢 も 本 宗 握 人 SO セ 5 
る 会 担 シ へ 吾 り 区 著 称 前 人 S( 所 
還 )) さく ト mN・ へ 雷 本 志 
時 せ 「*So 拓 只 < で K る ke 
定 周 ke | っ) 衣 還 ?” て 
ー 束 較 殖 路 四 せ ^ 詞 韻 暴 器 破 
姓 守 キキ で さら 6 宮 届 器 共 忠 人 S 
4JxaEF つ や ( 還 )? 

こさ い 政 穴 甘 胡 記 時 4K 細 玲 
罰 く ト さ 江 も 亜人 名 忌 じ る や 
くさ べく 直下 壮 浅 竣 4K ( 画 4⑯) 
8” 飛 園 公理 肖 つ し く ぃ 6 下 胡 呈 
時 ⑯ 縮 < く ぐ 拶 評 R ぶ 各 天 で < く 
守 沿 名 環 由 東 多 想 つつ 想 つ る 
( 全 )? 

ぐ へ 昌 刷 揚 谷 雪 只 窒 閉 起 財 豆 
選 ぐ 寺 民 ぐ 舞 下 店 氷 紅 YAP 
避 了 畠 ぐ 革 $Kw 下 を つ ^ | 志 補 
記 選 記 で 尋 「 選 吉 亜 慰 奨 | 近 
議 つ 刀 ? 因 十 千 穫 選 ぐ 演 円 ( 記 


還 )? 


太 思 G 玉 栄 貴 


28 NOTES 
ul 田 目 加 回 上 和 昌 旧 昌和 昌和 ll 


無 作法 に つい て [ 彼 が 自分 に 対 し て 無 作法 で あっ た と ] (私 に ) こぼし た 。that 節 の 
場合 , 直前 の 前 置 詞 が 省略 され て いる と 考え られ る 。 3. coin (新語 な ど を ) 作 
り 出す, 考え出す, 新造 する 。 4. partition (… を ) 分 割 す る , 仕切 る , 区 切る (off, 
into)。  S. forgetful 忘れ っ ぽい , 忘れ や すい (of) : He is very 7ge7z/7 of 
things. 彼 は 物事 を 忘れ っ ぽい た ち だ 。 6. overlook (… を ) 見 落と す , 見 過ごす , 
見 逃す 。 


Z6. Zospe7e 77 


1. conceive (考え , 感情 な ど を ) 心 に 抱く , (… と ) 思う , 考え る 。 2. 
photosynthesis 光合成 (植物 が 水 と 二酸化 炭素 か ら 日 光 を エネ ルギー と し 葉緑素 
を 触媒 と し て 炭水化物 を 合成 する 過程 ) 。 3.sphere (活動 , 興味 な どの ) 範 囲 , 

分 野 , 領域 。 4. premise (推理 , 論理 の ) 前 提 , 根拠 。 Ss. extinction (種族 , 
動植物 な どの ) 絶 滅 , 死 減 。 6. invariably 一 定 不変 に , 常に , 必ず (一 constantly) 。 


ZZ. の zoZzZ/e の zo7es 万 7o7z Sep/e772 の er 


1. when allissaid amnd domne 結局 ., と どの つま り , つま り 。 2. decay 衰退 , 
腐敗 : Old civiizations may fall into gecgy. 古い 文明 は 衰退 する だ ろう 。 3. 
the length and breadth of (… の ) 全 体 , すべ て 。 4. indice [indait] (… の か 
ど で ) 告 玩 す る , 起訴 する (for, on, as) : gc somebody 7 ら ァ riot [oz a charge 
of rioting, gs a rioter] (人 を ) 暴動 の か ど で [ 暴 徒 と し て ] 起 訴 す る 。 Ss. 
indemnity (こう むっ た 損害 , 損失 な ど に 対す る ) 賠償 , 補償 。 6. amount to 
(数 , 額 , 量 が ) 合 計 … に な る , (… に ) 達 する 。 7. muse (… を ) 考 え 深 げに 話す 
[言う] (一 to consider or mediate upon something at length) 。 8. inconceivab- 


le 想像 も つか な い , 思い も よら ぬ , 信じ 難い 。 
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用 有力 昌 昌 昌 曲 記 記 記 語 記 語 唱 用 四則 上 旧 目 ニ 5| 


わせ て (… を ) 作る , (模範 と な る も の に ) (行動 な ど を ) 合 わせ る 。 6. stimulus 
刺激 する も の , 刺激 剤 , 興奮 剤 。p7. stimuli。 7.indangerof (… の ) 危 険 に さ 
ら さ れ て : His life was zz ggzgez. 彼 の 命 は あぶ な か っ た 。 8. empower (人 
に ) (ある 事 を する ) 力 [権能 ] を 与え る 。 


22. 7z Wo 7 の ” 


1.ineffect 実質 上 , 実質 的 に は , (規則 , 法律 な ど が ) 実施 [施行] され て , 効力 
ある 。 2. derive from (… か ら ) 由 来 す る , (… に ) 超 源 を 有する : Thousands 
of English words are gezzyeg 方 ozz Latin. 数 千 も の 英語 の 語 功 は ラテ ン 語 か ら 出 
て いる 。 3. onthe basis of (… に ) 基 づい て ( 三 based on)。 4. drive (ある 
特定 の 目的 を 達成 する た め の 組 織 的 な ) 運動 。 S. soulstirring g の み . 心 を 動か す , 
感動 させ る , 興奮 きせ る 。 6. forinstance 例え ば , 例 と し て (一 for example) 。 


23. 7zy og 7777e es g 7zc/e 


1. Many a little [pickle] makes a mickle. [こと わざ ] ち り も 積 れ ば 山 と な る 。 
2. count on (… を ) 信頼 す る , 当て に する , 期待 する : We cozzzr oz your help 
[count on you to help]. われ われ は 君 の 援助 を 当て に し て いる 。 3. herald 
(… を ) 告知 する , 予告 する , 先 航 れ を する 。 4. comeupwith (解答 な ど を ) 見 
つけ 出す , 考え 出す , 創り 出す 。 S. anachronistic 時 代 錯誤 の , 時 代 遅 れ の 。 
6. priorto (前 置 詞 的 に )… よ り 前 に , … に 先立っ て (一 before) 。 prior to は be- 
fore より 重々 し い 感 じ と で し ば し ば 新聞 用 語 と し て 用 いら れる 。 


Z2. の Wegry Woz/7 


1. wow まあ , お や , ああ (驚き , 喜び な ど を 表す )。 2.posit (事実 , 原則 と 
し て ) 仮定 する , 断定 する 。 3. dysfunctional 機能 不全 [異常 ] の , 逆 機能 の 。 
4. vital orgams 生命 を 維持 する うえ に 重要 な 諸 器 管 。 5. plazewith 燃え 立 
つ , きら めく , 激怒 する : He was p/gzzzzg wz7 anger [indignation]. 彼 は 激 稀 し 
て いた 。 6. afmiction 苦痛 , 悩み ご と , 苦痛 の 原因 。 7. infectious gg の ( 病 
気 を ) 感 染 [ 伝 ] さ せる , 伝染 性 の , (他人 に ) 影 響 を 与え や すい 。 


Z$. C/z/ み ez 47e C7yzzg Oz 7o7 万 e め 


1. inthehabit of ing (… す る ) 癖 が ある [つく ] : He is 77e 7g の 77 o げ gettz7g 
up late. 彼 は 遅く 起き る 癖 が ある 。 2. complain (苦痛 な ど を ) 訴 える : She 
cozzp/gpze の (to me) of his rudeness [that he had been rude to her]. 彼女 は 彼 の 
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(be inhabited 住ん で いる )。inhabited gg の . 人 の 住ん で いる 。 inhabitable ( テ 
habitable) 人 が 住め る , 住む に 適し た 。 


6 の 9. 4zZzz7z72 7S og Soz/ が zz/ 7777ze 


1. soulful 感情 の こも っ た , 熱情 的 な ( 三 passionate) 。 z. soulfullness。 2. 
silhouett シル エッ ト で か く , シル エッ ト の よう に 見 える 。 ヵ . 影絵 。 3. pemnsive 
g の . 物 思 い に ふ ける , 悲し げ な 一 a pezszye mode 物悲しい 気分 で 。 4. 
anthology (文学 作品 の ) 選集, 名 文集 。 5.smipe シギ 。y. シ ギ 猟 を する , ね 
らい 上 撃ち を する 。 6. precede- 一 に 先行 する , (時 間 的 に ) 一 より 先 に 起こ る : 
人 A rumbling of the sea pzecegeg the tidal wave. 津波 の 来る 前 に 海鳴り が 起こ っ 
7. advemnt 到来 , 出現 , 訪れ 。 S8. prime (人 生 の ) 最 盛 期 , 全盛 (the 
most flourishing stage of state), 青春 [ 期 ] : He was a fine man in his pzzze. 全 
盛 の 時 は すばらし い 男 だ っ た 。 9.tobesure 確か に , な る ほど 。 10. ode 
オー ド , 詩歌 。 (高揚 し た 感情 を 表現 する ) 叙情 詩 。 11. neyday (精力 , 元気 , 
成功 な どの ) 絶頂 , 盛り , 全盛 期 ( 王 prime) 一 the ヵ eyggy of youth 青春 の [若い ] 盛 
り 。 12. setele down 腰 を 落ち つけ る , 平静 に な る 。 13. qiscretion (言動 
に 関す る ) 分 別 , 思慮 , 慎重 さ ( 王 prudence) 。 


Z の . アア の 77ogz7z77g Ce7z/er 


1. from time to time 時 々 , 折々 (一 on occasion, occasionally, at intervals) 。 
2. im accordance with 一 一 に 一 致し て , 従っ て : These events are scheduled 
7z gcco7 の gzce 7 が the lunar calendar. これ ら の 行動 は 陰暦 で 決め られ て いる 。 
3. 』eave 休暇 [の 期間 ] 一 6 day's 7ezve 6 日 間 の 休暇 。 4. cease-fire 停戦 , 
休戦 , 戦闘 中 止 ( 三 cessgzoz of hostilities)。 5S. be willing to 一 喜ん で [快く , 
進ん で ] 一 する 。 6. adversely 逆 に , 不利 に 。 7. conception 概念 , 着想 , 
考え , 認識 一 be beyond cozcepgoz 考え 及ば な い 。 8. inspire 鼓舞 する , ( 感 
情 , 考え な ど を ) 生 じ [ 起 こ ] さ きせる, い だ か せる 。 9. qeliberations (し ば し ば 
//. ) 審議 , 討議 。 10. look out at 一 一 を 見 渡す , 見 晴らす , 展望 する 。c た 
look over ざっ と 調べ る , 目 を 通す 。 


Z7. 3 の Woys 7 の 7 75 7o Soye 万 o7772 


1. disassemble (… を ) 取 り は ず す , 分 解す る 。 2. component 構成 要素 , 部 分 , 
成分 。 3. cannot help but do (…) せ ざる を 得 な い ( 三 cannot help doing) : I 
cg7z7zo7 ze/ の の zz langh. 思わ ず 吹 き 出し て し まっ た 。 4. collaborate 共同 し て 
仕事 を する , 合作 する , 共同 研究 する 。 S. modelafter (模型 , 見 本 な ど に ) 合 
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生 能 学 一 生物 と 環境 と の 関係 を 研究 する 学問 。 2 の . ecological。 6.store 貯蔵 
する build a dam to szoze water 水 を た くわ える た め の ダ ム を 造る 。 szoze one's 
mind with knowledge 頭 に 知識 を た くわ える 。 7. sewer 下水 管 [ 道 , みぞ ]。 
8. seep し み 出 る (ooze), 浸透 する 。 ヵ . seepage。 9. sinking 沈 [ 下 , 没 ]。 
ャ . sink。 10. charge 料金 , 代価 , 費用 一 a bill of czgzges 諸費 用 計算 書 。 
without ( 三 free of) charge 無料 で 。 


6Z. 77ezZy Cp の Zzz76 の 772 /V772 の S 


1. sum up 要約 する , か いつ まん で 言う 一 szzz up the speech in a few words 
その 演説 を 数 言 に 要約 する 。n. the sum 要点 , 趣意 。 2. take one's breath 
away ( 息 が と まる ぐら い ) び っ くり させ る 。 3. clarity (三文 体 , 思想 な ど が ) 
明快 , 鮮明 一 with c/grz の 明快 に 。 4.turnout (結局 ) 一 に な る , 一 で ある : 
The rumor rezzzeg oz (to be) false. その うわ さ は 結局 うそ で あっ た 。  S$. straim 
(液体 を ) こす 。 6. deftness 器用 , 巧者 。g み の . deft。 7.tilt 傾き , 傾斜 一 
give g 7 to 一 一 を 傾け る , have a が 7 to 一 に 傾い て いる 。 8. incursion ( 突 
然 の ) 侵入 , 侵略 (ーinvasion), 組 撃 。 9. standout きわ だ つ , 突き 出る : The 
tower sg の y oze7 against the evening sky. 塔 は 夕空 に くっ きり と 立っ て 見 える 。 
10. bird*s-eye view 上 か ら 見 お ろ し た 光景 , 概観 一 take a pzzd's-eye zew Of 
English history 英国 央 を 概観 する 。 11. coin [貨幣 を ] 鋳 造 す る , (新語 を ) 造 
り 出 す 。 ヵ . coinage[k3inids]。 12. in reference to (with) 一 に 関し て 。 た 
without 7e7erezce 7o に 関わ ら ず 。 13. imbue ( 心 に ) し み 込ま せる , (思想 , 感 
情 を ) 吹き 込む ( 王 inspire) 。 14. a lion at home, a mouse abroad 内 弁慶 。 
15. tribulation 苦し い 試 練 , 辛苦 (suffering) : Life is uncertain and full of 
な 7 め z/ggoz. 人 生 は は か な く 苦 し み に 満 ち て いる 。 16. ostentation 虚飾, 華美 。 
g の . ostentatious。 17. in evidence は っ きり 見 えて ( 王 plainly visible), 目立っ 
7 


69. 7777ze /o7 e/o7772 の 7 77e /./V. 


1. centrifngal 遠心 力 [性 ] の 。 opp. centripetal 求心力 [性] の 。 2. empbody 
具体 化す る , (一 体 に ) 統合 する , 包含 する ( 三 compromise) 。 ヵ . embodyrment。 

3. strife 和 争い, 抗争, 不 和 一 be at s ケ 7e 争っ て いる 。 4. veto [vi:tou] 拒否 
[ 権 ], 禁止 ( 王 prohibition) 。 5. in favor of 一 に 奉 成 し て , 味方 し て , ( あ 
る も の を 捨て て ) 一 の ほう を 選ん で : Public opinion was strongly 7z 7Zvoz o げ the 
project. 世論 は その 計画 を 強く 支持 し た 。 6. correspomd 一 致す る , 釣り 合う , 
相当 する : The wings of a bird coz ヶ espozg to the arms of a man. 鳥 の 翼 は 人 の 
腕 に 相当 する 。 7. inhabitant 住民 , 居住 者 。 [混同 注意 ]inhabit v. (一 に ) 住 む 
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色 を 身 に 藻 る こと が で きる 。 6. provoke (事件 , 感情 , 欲望 な び ど を) 引き起こす , 
呼び 起こ す , 刺激 する 。 


6 プ . 7ee ezse の y CZ/77e7z 


1. verse 詩歌 ( 王 poetry) 。y. 詩 で 表す 。 詩 に 作る 。 2. take over-- 一 を 引き 
継ぐ , 管理 する : He zoo た ovez the primeministership. 彼 は 総理 大 臣 の 職 を 受け 
継い だ 。 3. worsen より 一 層 悪 く な る [する ], ひど く , な る [する ] (make 
or become worse) : Misunderstanding wozsezed their relationship. 誤解 の た め 
彼ら の 関係 が 一 層 悪 く な っ た 。 4. hospitalize 入院 させ る : Heis ospzg/zzeg の 
with a bad back. 背 骨 を 痛め て 入院 し て いる 。 5S. rascal わん ぱく 者 、 悪 童 , い 
た ずら 好き な 人 , 人 間 の くず 。 6. outermost gg の. ggv. 最も 外部 の [に ], 最も 
遠い [ く ]。 


6$. CZg7zg7zg Oz7 77zz7ze 


1. swarm 一 群 , 群れ , 大 群 一 im [al swgzz 群 を な し て , 大 挙 し て 。 2. savor 
賞味 する , 観賞 する , 楽し み に 侵 る 。 3. ply one's trade 商売 に 精 を 出す 。 

4. as well 同様 に 。 も また 。 S. symnthetic 合成 の , 総合 の 一 synthetic rubber 
[esin, fiber, fabrics] 合成 ゴム [樹脂 , 繊維 , 繊維 織物 ]。 ヵ . synthesis。 6G. 
acoustician 音響 技師 [学者 ], z み . acoustic 王 acoustical。 7. trial and error 
試行 錯誤 。 8. millennia millennium の 複数 形 [ーmillenniums] 千年 [ 問 ] 。 the 
millennium 千年 期 一 キリ スト が この 世に 再臨 し て 愛 と 正義 を も っ て 統治 する と い 
われ る 幸福 な 1 千年 間 の 黄金 時 代 。 9. catheqral 大 聖堂 一 bishop の 管轄 区 内 第 
一 の 教会 堂 。 10. qepression 愛 う つ , 意気 消沈 一 nervous gepzesszoz 神経 論 弱 。 
suffer from gepzesszoz 迫 うつ 症 に か か る 。 11. improvise ( 詩 , 音楽 な ど を ) そ 
の 場 で (即座 に ) 作 る , 即興 的 に 作る 。 ァ ヵ . improvisation。 gg が. improvised。 12. 
reverberation 反響 , 余韻 , 反射 。v. reverberate。 13. casual いい か げん な , 
場当たり の , 思い つき の in a cgszg7 manner な に げ な い 風 で ,。 いい か げん に 。 

14. calm 静め る [まる ], 平静 に な る 一 cgZzz yourself 気 を 落ち つけ る [静め る ]。 


66. 万 が ecZzye の se o/ 772y2767 


1. sequel [si:kwal] 続き , 続編 一 form a segze7 to 一 一 の 続編 を な す 。 2. 
utilization [ju:ili(ai)z6ijan] 利用 。 ャ . utilize [ja:tilaiz] 利用 する , 役 だ た せる 。 

3. water 水 を まく , 給水 する , ぬら す , 涙 が [よだれ ] が 出る 。 4. rubbish 
くず , 廃物 一 a pile of zzppfyZ ご み の 山 。( 口 語 ) くだ ら な い 物 [こと ] 一 talk zz の - 
ps5Z ば か げた こと を 言う 。 Oh, zz5ps ヵ 7/ な ん だ , ば か ば か し い ! 。 5S. ecology 
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じゃ ま を する , (… の ) 裏 を か く 。 3. comtraction 少 , 収縮 , 短縮 。 4. trial 
palloon (世論 な どの 反応 を 探る た め の ) 観測 気球 , 探り 。 pilot balloon と も い 
う 。  S. clear-cut は っ きり し た , 明確 な ( 王 distinct) 。 6. indomitable 屈服 
し な い , 不屈 の 一 an gozzzzg の 7e wi 不屈 の 意志 。 7.rookie 初心 者 , 新米 (一 
novice)。 8. composed of (通例 , 受身 形 で ) (構成 要素 が ) (一 を ) 構 成す る , 一 
か ら 成 る 。 


67. 万 co7g7725 /Vews の 7z 75/Z72 7SSze 


1. piece 一 部 分 , 一 片 , 一 切れ , 一 例 , (新聞 , 雑誌 な どの ) 記 事 。 2. 
Iongstanding 長い 問 続い て いる , 長年 の , 積 年 の 。 3.insuccession 連続 し 
て [し た ], 引き 続い て [引き 続い た ] : in quick succession 矢 継 ぎ ば や に , 間断 な 
く 。 4. vanquished gg. 破 られ た , 征服 され た 。 S. in question 問題 の , 
当 の : Where's the man zz ges が oz? 当 の 本 人 は どこ に いる の で すか 。 6. 
make of (… の 意味 , 性 格 な ど を ) 判 断 する , 結論 を 出す , 理解 する : What are 
we to zzge o/ his behavior? 彼 の 行動 を どう 理解 し た ら よ い の だ ろう 。 7. 
tsunami 津波 。 tsunami は 日 本 語 か ら 英語 に 入っ た 語 で , 地震 に よる 高波 を 指す 。 
tidal wave は 厳密 に は 強い 風 や 大 潮 に よる 上 ば げ 潮 を 指す 。 8. takeplace 起こ 
る , 行わ れる ( 三 happen) 。 


62. /oyzzzg 7g/es 7o7z 777e が g777c 


1. annex (領地 な ど を ) 併 合 す る , (… を ) 付 け 加 える , 添え る 。 2. despoil (人 , 
場所 か ら ) ( 物 を ) 奪う , 奪 する 。 3. hold [keep] one*s breath か た ず を の 
む 。 34. individual (総体 的 (general) に 対し て ) 一 の , 個々 の , 一 個人 の 。 

5. swarm (昆虫 , 鳥 な どの ) 群れ , 大 替 , 多数 一 z swgzzz o7 children 大 勢 の 子 
供 た ち 。 6. liveon 生き 続け る , (名 声 な ど が ) 残 る (on は zgv.) 7. store up 
蓋 積 す る , 取っ て お く : Do all squirrels sroze zp food for the winter? どん な り リ 
ス で も 冬 に 備え て 食糧 を 其 え ます か 。 


63. 777e7zw7e が 7o72 う 77z Ce7zZ77 ア 


1. earthenware 陶器 , 土器 。 2.turnout (製品 な ど を ) 作 り 出 す , (人 を ) 養 
成す る , 世に 送り 出す : Our new factory iS 7z7zz72g の zz large quantities of 
good. 我々 の 新しい 工場 は 商品 を 多量 に 生産 し て いる 。 3. in excess of (… を ) 
超過 し て [する ], (…) 以上 に [の ] (more than)。 4. intact gg の . 元 の まま , 手 
つか ず の , 無傷 の , 完全 な 。 S.takeon (性 質 , 様 子 を ) 身 に つけ る , よ そお う : 
The chameleon can 7g た e oz the colors of its background. カ メレ オン は 背景 の 
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32Z. 万 7ggs Sy7z の o77ze Cg7zges 772 7277zes 


1. Baltic バル ト 海 の 。z ヵ . the Baltic (Sea)。 ス カン ジ ナ ビア 半島 南東 部 と ヨー ロッ 
パ 大 陸 と の 間 に あ る 内 海 。 2.protocol 条約 議定書 , (国家 問 の ) 協 定 , 補足 協 
約 ( 三 supplemental agreement)。 3. anmnex ( 国 , 領土 な ど を ) 併 合 す る , 合併 
する (incorporate) 。z. annexation。 4.rally (主として 米 ) (政治 や 宗教 の ) 
大 会 , 集会 . つどい (mass meeting) -*a ban-the-bomb 7g/ 核 (原水 爆 ) 禁止 大 
会 。 S.leaf (本 や 雑誌 に ざっ と 目 を 通す た め に 素早 く ) ペ ー ジ を めく る 。 な .( 書 
物 な どの ) 一 枚 (2 頁 分 ), 一 葉 。c7. turn over the 7/egves of a book 本 の ペー ジ を 
一 枚 , 一 杉 め くる 。 6. earth ( 海 に 対し て ) 大地, 地面 , 地べた ( 三 ground) : 
kiss the egz77 and thank God 大 地 に 接 上 し て 神 に 感謝 する 。 


39@. の / 47ze7zs g7z7 477Zses 


1. alias [eiliass] 別名 , 偽名 2. purmed-out g の . 燃え尽き た , 焼け 出さ れ た 。 
burnt-out と も いう 。 3. puto 錠 (ある 事 を ) 延期 する , 延ばす : pzz o が going 
to the dentist 歯医者 へ 行く の を 先 に 延ばす 。 34. fine z. (法律 違反 な ど に 対す 
る ) 六 金 , 科料 。 S. obligedto (特に 受身 形 で ) (人 が )… し な けれ ば な ら な い , 
… せ ざる を えな い (force, compel より 意味 が 弱い )。 6. chance upon [on] 偶 
然 見 つけ る , 偶然 出会う 。 7. repatriate (人 を ) 本 国 に 送還 する , 帰国 させ る 。 
n. 本 国 へ の 送還 者 。 8. weather ryz.( あ らし, 困難 な ど を ) 切 り 抜け る 一 weg- 
er a crisis 難局 を 切り 抜け る 。 


3 の . 7ozg77 77z, ee77oye7z の z/ 


1. amuse (… を ) 喜 ば せる , 楽し ませ る , 面白 が ら せ る 。 2. incustody 保護 
され て , 保管 され て 。 3. authenticity 確実 性 , 真正 な こと 4. anatomist 解 
剤 学者 一 anatomy 解剖 , 解剖 学 , (物事 の ) 詳細 な 分 析 。 S. rule out …‥ を が ん 
と し て 認め な い , あり えな いと する : He zzz7eg oz the possibilhity。 彼 は その 可能 
性 は 問題 に な ら な いと し て 考慮 し な か っ た 。 6.gemne 遺伝 子 , 因子 。 7. 
render 演奏 する , 表現 する , ( 他 の 言語 に ) 直 す : The piano solo was well 7ez- 
geze の 9. ピア ノ の 独奏 は 立派 に 演奏 され た 。 8. maestro 大 作曲 家 , 名 指揮 者 , (一 
般 に ある 領域 で の ) 大 家 , 巨匠 。 9.sonorous (文体 , 演説 な ど が ) 強い 印 象 を 
与え る , 音 調 の 高い , 堂々 と し た 。 


60. /s が z og が e7ze/ ア Zc/zer2 
1. relief pitcher [ 野 ] 球 援 投手 , リリーフ 投 手 。 2.thwart (… を ) 妨 害する , 
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な どの 意 を 表す )。8. weird [wisd] 気味 の 悪い , 《 口 語 ) 奇妙 な ( 王 odd)。 9%. 
denominator 共通 の 特徴 , (見 解 の ) 基準 [標準 ]1。 10. 一 concerned (名 詞 の 
あと に 用 いて ) 関係 ある 一 一 the authorities concerned 関係 当局 。 11. hygiene 
衛生 [ 法 , 学 ]。Z の . hygienic。 12. stamp out (病気 な ど を ) 撲 滅する, (反乱 
な ど を ) 鎮 圧する 。 


55. Wo77yzzzg 4Zoz7 Worgs 


1.render 表現 する (一 express), 翻訳 する 一 poems 7ezgereg from the old 
Japanese original 古い 日 本 語 の 原文 か ら 翻 訳し た 詩 。 2. wsage 使用 法 , 用 い 方 , 
(国語 の ) 用 語 [ 慣 用 ] 法 。 3.roundoff (言葉 , 演説 な ど を ) 結 ぶ , 仕上 げ る 。 

4. wince [wins] し り 込 みす る , ひる む 。 ヵ . ちぢみ 上 が る こと 。 5. conmotatio- 
m 言葉 な どの 裏 に 含ま れ た 深い 意味 [含蓄 ]。y. connote 含 革 す る , 意味 する 。 

6. horizontally 横 に , 水平 に 。g み . horizontal。 opp. vertically 垂直 に 。 7. 
fuzzy ぼや けた (一 blurred), は っ きり し な い 。 8. lexicography 辞書 編集 [ 法 ]。 
cr lexicology 辞 学 (語義 [ 形 ] お よび その 歴史 な ど を 扱う )。lexicon (特に へ プライ, 
ギリ シヤ , ラテ ン な どの 古代 語 の ) 辞書 。 9.rit 仲たがい , 分 裂 , 割れ [切れ ] 目 。 


36. ez7e77zg の z7 77e の 7zg77zg/S o/ C/Zsszcs 


1. ferret out-- 一 を (熱心 に ) 探り 出す , 捜し 出す 。c7. ferret about 捜し 回 る 。 
z. シロ イタ チ ( 英 国 で は ウサ ギ や ネズ ミ を 容 か ら か り 出 す た め に 飼育 され る )。 
2. classics (p/.) 古典 , 古典 語 。(classic の 名 詞 形 は , 「 古 来 第 一 級 的 芸術 品 」,「 古 
典 学 者 」, 「 古 典 作 家 [ 派 ]」 の 意 )。 3.glow あざ や か に 輝く ( 秋 を 立て ず に ), 赤 々 
と 燃え る , ( 顔 な ど が ) 赤 々 と ほてる 。 4. feed om 一 一 を 食べ て 生き る , 常食 と 
する 。 S. bibliographer 地誌 学者 。bibliography 地誌 [ 学 ], (ある 問題 に つい 
て の ) 文献 。 bibliomania 蔵書 癖 , 書籍 収集 癖 。bibliomaniac 蔵書 狂 , 本 気狂い 。 
6. apprentice 年 季 奉 公 人 , 従弟 一 be bound (as an) gppzezzgce 年 季 奉 公 に 出さ 
れる 。 が apprenticeship 年 季 [ 従 弟 ] 奉 公 。 7. makethemaostog- 一 を 最も 
よく 利用 する (make the best of 一 ) 一 zzg ん e 77e 7zos7 o/ oneself 出来 る だ け 役 に 
立つ , 最善 の 努力 を する 。 8. headline (新聞 , 雑誌 の ) 表題, 見 出し 一 go into 
ヵ egg7ze (名 が ) 見 出し に 出る , それ ほど 有名 に な る 。( こ こ で は 「 話 題 に な る 」, 「 有 
名 に な る 」 の 意 ) 。 9. expertise [ekspati:z] (フラ ンス 語 ) 専門 知識 , 技術 。 
10. inordinate 法 外 の (ーexcessive), 過度 の , 度 の は ずれ た zzozd の 7zg7@ 
curiosity 度 を 越し た 好奇 心 : (混同 注意 ) inornate 飾り の な い , 素朴 な 。 11. 
unpretentious 見 え を 張ら な い , 地味 な , 偉 ら ぶら な い ( 王 unpretending) -~an 
zz の 7e7e7z7ZozzS Summer house 質素 な 夏 の 別 壮 。 
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32. 4 Wzz es が pg/ 77z 7 の yg772 の 
1. embody (感情 , 思想 な ど を ) 表 現す る , 表明 する , 包含 する 。 な ヵ . 


embodyment。 2. do [causel damage to 一 に 損害 を 与え そる 。 3. dismiss 
(心から ) 退け る , (念頭 か ら ) 取 り 去 る 。 4. mothingbut た だ の 一 だ け ( 一 only) , 
一 以外 に は 何 も 。 の anything but 一 一 の ほか は な ん で も , 決し て 一 で は な い 。 
S. sense 感 ず く , 悟る , 勘 で 知る : Iat once sezzseg the peculiarity of my posi- 
tion. 自分 の 立場 が 特殊 な も る の だ と いう こと に すぐ 気づい た 。 6. 旗 計 一 that… 
の 形 。 … な の は 一 で ある 。 7. evoke (亡霊 , 感情 な ど を ) 呼 び 起こ す , 呼び 出す 。 
ヵ . evocation (記憶 な どの ) 喚 気 。 8. exploiet 利用 する , 搾取 (きく し ゅ ) す る 。 
9. pollinate 授粉 する 。 z. poliination (植物 ) 授粉 [作用 ]。 10. outdo 
[outdid, outdone] 一 まさ る , 一 を し の ぐ 。 11. fragramce 芳香 (sweet or 
pleasing scent) 。 cg の. fragrant。 12. onomatopoeic gg の . 撰 声 語 の 。z ヵ . 
onomatopoeia。 ( 擬 声 語 と は , ある 事物 が 発する , また は 事物 を 連想 させ る 音 を 
まね て 造語 され た 言葉 ) 。 13. portray 言葉 で 描く (一 depict in words), あり 
あり と 描写 する ( 三 qdescribe graphically) : He has or な gye の mankind as de- 
praved. 人 間 を 堕落 し た も の と し て 描い た 。 


33. Ws os7 77z の の 7Zz727 72 ん が eZ 


1. reumnion 用 親 会 , 再会 の つど い 。 2. be steepedin 没頭 する , 夢中 に な る , 
染まる 一 2e szeepeg z Hiterature 文 学 に 打ち 込む (一 steep oneself in) 。 3. retire 
退職 [廃業 , 引退 ] す る , (実社会 か ら ) 退 く 一 ze 太 e on a pension 思 給 を も ら っ て 
退職 する 。 ヵ . retirement。 4. secular 世俗 の , 現世 の , 浮世 の ( 三 temporal) 
ーrsecz7gz affairs 俗 事 。 5. the fact thak-- 一 と いう 事 [ 実 ] (同格 の that)。 6。. 
threshold ( 家 , 建物 な どの ) 入 り 口 , 門 口 ( 三 entrance), 敷居 (si of 
doorway) : The voice stopped him on the 7 の zeszo7. その 声 を 開い て 彼 は 入り 口 
で 立ち 止ま っ た 。 7. qacha [da4:trs] ( ロ シ ヤ の ) いな か の 低 宅 , 別荘 。 


3 ダイ . 災 o7o77” o7 の zzc ん - の eg の Zsegse 


1. endemic (病気 が ) あ る 地方 特有 の 。 ヵ . 風土 [地方 ] 病 [ 王 epidemic]。 2. 
infectious (病気 が ) 伝染 性 の , 伝わり や すい 。z. infection。 3. seclusion 隔離 , 
了 珠 独 ( 三 solitude) 一 the policy of sec/zzszoz 隔離 政策 。 live in sec/zszoz 隠 と ん 生 
活 を 送る 。 4. take death toll og 一 の 死者 を 出す 。 5. vemomous 有毒 の , 
毒 を 出す , 意地 の 悪い 。 6. rendition 翻訳 ( 三 translation) 。 7. quarantime 
検 症 [隔離 ] [所 ] 一 im gzgzgz が ze 隔離 し て 。 ャ . 検 着 す る 。 8. dehydratiom 脱水 。 
ャ . dehydrate。 (de- ラテ ン 語 か ら の 造語 要素 で 「 分 離 」, 「 否 定 」, 「 降 下 」, 「 逆 転 」 
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プ の . Sg7 7zg の ge ⑤ の egc/z Co7z/ ら 7 


1. onthe spur ofthemoment と き の は ずみ で , と っ さき さ に 。 2. place (注文 , 
契約 な ど を ) 申 し 込む 一 p/zce an order for a book with the bookstore 本 屋 に 本 を 
注文 する 。 3. motivate (行動 に ) 動 機 を 与え る , 行動 を 起こ させ る 。(motivated 
は 過去 分 詞 形 容 詞 )。 4. comstrucsive 積極 的 な , 建設 的 な 。 opp. destructive 
破壊 的 な 。 S.stiM それ に し て も 。 


3 の . 7777z77zg ア oc ん s o7z 77e ア owe7s 77o7 が e 


1. quote (口語 ) 引用 句 , quotes 引用 符 。 2.takeover 引き 継ぐ 。 3. 
dispatch 急報 , 特電 。 4. reactionary 反動 的 な , 保守 的 な 。 z. 反動 主義 者 ( 王 
reactionist)。 5. upto- 一 の 責任 で , 自由 で 。 6. captivity 監禁 と ら わ 
れ の 身 一 redeem a princess from cgp な が か 身 の し ろ 金 を 払っ て 女王 を 監禁 か ら 救 
い 出 す 。 7. mave nothing to do 一 一 と 少し も ゃ 関係 が な い 。 8. bankrupt 
gg の . 破産 し た 。 ヵ . bankruptcy。 倒産 , 破産 。 9. perception 考え , 発想 。 
10. enlist 協力 [支持 ] を 得る 。 11.in[alrow 連続 し て (一 in succession), 続 
け ざ ま に 。 


37. Ce7z7 が zzgg/ 万 o7ce 772 万. 万 7 の の 6 


1. centrifugalforce 遠心 力 一 centrifugal machine 遠心 力 利 用 機械 (送風 機 , 圧 
縮 器 な ど )。 ヵ . cenrifugation 遠心 作用 [利用 ]。 2.clan 氏族 , 一 門 , 一 味 。 
3. albeit (文語) 一 で は ある が (ーthough), 一 で あろ うと も (even though) : 
4/pez he has failed twice, he is not discouraged. 彼 は 二 度 失 敗 し た けれ どく じ 
け て は いな い 。 4. the impression that 一 と いう 印象 , 観 Gmpression と 同格 
の that) 。 5. centripetal 求 心 的 の 。 6.grope 手探り する , (手探り で ) 捜 
す 一 grope about in the dark 暗 や み の 中 を 手探り し て 回 る 。 7. in view of 一 
ー か ら 見 て , 一 を 考え て , 一 の 観点 か ら 一 zz vzew o げ the grave situation 重大 な る 
時 局 ( 時 局 の 重大 性 ) に か ん が みて 。 8. autonomy 自治 ( 王 self-government) [ 権 , 
体 ]。Z の が. autonomous。 9. sovereignty [sa(3)vrinti] 主権 , 統治 権 , 独立 国 
家 。 10.fariouns も の すご い , 猛烈 な ーdrive at a furious speed 猛 ス ピー ド で 
運転 する 。 11. theplanforaumnionofprefectures to reply-- 府県 連合 が 一 に 
こたえ る 構想 (for 一 to… 一 が … す る , for 一 が 意味 上 の 主語 , to… が the plan に 
か か る 不定 詞 ) 。 
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物 。 6. deal a crippling blow to 一 に 大 打撃 を 与え る 。 cripple ( 力 , 勢力 な ど を ) 
そ ぐ , 無力 に する 。 7. stratosphere 成層 較 ( 大 気 の 上 層 部 で 地上 10 一 60 km 
の 間 , 温度 差 が 少な く , 低 高気圧 の 対立 が な い の で 航空 路 と し て 利用 さき れる) 。c/ 
troposphere 対流 圏 (大気 の 下 層 部 で 成層 略 の 下 )。 8. spew 吐く ( 三 vomit) 
(spune と も つづ る )。 9. make a circuit of 一 を 一 周 す る 。 10. girdle 囲 
む ( 三 encircle) the hills that grg/e the town その 町 の 周囲 を 囲む 丘 。 


2Z. Co//Z の se o/ Sorze7 Co7277274727S7 ア 77D 


1. collapse 倒 [ 崩 ] 壊 , 壊滅 一 the co/gpse of business 事業 の 倒産 。the co//Zpse 
of weather 天気 の 急変 。the co/Zgpse of one's hope 希望 の 生 折 。v. くず れる 。 
2. mamnifesto (政治 , 政党 な ど が 主義 , 方 針 な ど に 関し て 発表 する ) 宣言 書 , 声明 
書 。 (混同 注意 ) manifest 明らか に する 。 3. digger 堀 る 人 , 鉱夫 (miner) 。 
ャ . dig ( 土 を ) 堀 る 。 4. in connection with-- 一 に 関連 し て 。 S. epoch [epsk 
G:pak)] (著しい 特色 の ある ) 時 代 , 時 期 ( 王 period) 。g み . epochal 新 時 代 の 。 
epockmaking 画 期 的 な 。 6. dotage [d6utids] も うろ く , (子供 な ど に 対す る ) 
盲目 的 愛情 。 7. brave rv. (危険 を ) 冒す , 勇敢 に 当たる : He pzgveg death 
many times. 彼 は 何 回 も 死 の 危険 を 買 し た 。 8. ferceness も の すご さき, 猛烈 。 
g の . fierce。 9.mmonolith (社会 な どの ) 統一 構造 体 , 一 本 柱 , が ん じょう な 物 
[人 ]。 10. bureaucratism 官僚 主義 。 c7: bureau (官庁 の ) 局 , 庁 。 
bureaucracy 官僚 政治 , お 役所 仕事 。 bureaucrat 官僚 主義 者 , 官僚 。 11. 
dictatorship 独裁 権 。z み が. dictatorial 専制 的 。 dictator 独裁 者 , 口 授 者 。 12. 
dismantle ( 家 か ら 造 作 , 家具 な ど を ) 取 り 去 る , 解体 する 。 (dis- pze/7 打 消 し , 
また は 反対 の 意味 を 表す )。 13. engrave ( 石 , 金属 な ど に ) 彫 る , 彫刻 する 。 
z. engraving 周 有 苔 | [ 術 ], 版画 。 


29. 7opp/e SZzZzzes の 727 万 7 の 72 が の 77zes 


1.folly 愚か さ , 愚か な こと 一 the height of 友 か み ば か の 骨 項 。 2. deify 
[di:ifai] 神 と し て 祭る , 神 に する 。 ヵ . deity 神 性 , 神 で ある こと 。 (混同 注意 ) 
defy [difai] 挑戦 する , 拒む 。 3. elaborate [il を ebsrit] 念入り の , 手 の 込ん だ 。 
z. elaboration。 4. mausoleum 王 候 の 壮大 な 墓 , お た まや 。 S.faMl 没落 , 
滅亡 , 衰微 一 the 友 /7 of the Roman Empire ロー ママ 帝国 の 減 亡 。 6. bring 
down 打ち お ろ す , 倒す 。 7. repression 弾圧 , 抑圧 , 鎮圧 。v. repress。 gg の /. 
repressive。  S. accordingly それ に 応じ て , それ 故に 。 9. futility 無益 , む 
だ な 事 。g が . futile。 
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い ( 三 slow), お そい make a 7g7 の y appearance 遅れ て 現れ る 。 


ププ . Soyzez 47z の pg7e7zce 4 の oz7 娘 e/ の 7772 


1. ambivalence (心理 ) 正反対 の 感情 の 併存 (それ に よる , 迷い )。 gg7. 
ambivalent。 2.traitor 反逆 者 , 裏 切 者 , 国賊 。z み . traitorous 裏切り そう な , 
不実 な 。 3.qeserve (賞罰 な ど を ) 受 ける に 値する , 相当 する 。 gg の . deserving 
ー に ふさ わし い 。 4. pendulum [pendsu (dju) lem] 振り 子 一 the swing of the 
8017.58.5pezgz/zz(「 振 り 子 の 振動 」 の 意 か ら )「 政 権 の 移動 , 勢力 の 消長 」。g2 の . 
pendulous。y. pendulate ゆれ 動く 。 S.say 発言 [ 権 , の 機会 ]. 言い 分 : He 
has no (not much) sgy in the matter (on the question). 彼 に は その 事 ( 問 題 ) に 
つい て 全く (たいして) 発言 権 が な い 。 6. for good [and all] 永久 に (一 forever) , 
これ を 最後 に [ 王 final and permanently]。 7.sidewith [against] 一 に 味方 する 
[反対 する ]。 8. usher [4jsr] (通例 im) 案内 する , 導く , 一 に 先がけ する 。 
9. peace (社会 の ) 治安 , 秩序 ( 王 public order and security) : HHe was arrested 
for being drunk and breaking the pegce. 酔っ ぱら っ て 洛 安 妨害 の か ど で 逮 捕 さき 
れ た 。 10. fall short [come short] 不 充 分 で ある ( 三 prove insufficient), 不 
足す る (一 be lacking) 。 


2$. Cz/7zz7g/ 万 cg7zge 777ozg7z アア zc7z/7e だ oo ん y 


1. plot (小説 , 脚本 な どの ) 筋 , 仕組 み 。 2.glow (高温 に 熱せ られ た 物質 の 
出す ) 光 , 克 き 。 3.fang (肉食 動物 の ) 牙 ( き ば ), と が っ た 先 : The horror 
has seized me with its 7zzgs. 英 怖 が 攻 を むい て 毅 い か か っ て きた 。 4. fairy 
tale お と き 話 , 小 妖精 ( 王 elf) 。 S. write to 一 一 に 手紙 を 出す [書く ]。 6. 
result in 一 に 帰結 する , 一 と いう こと に な る 。 7. fiip (fipping, fiipped) 
(ぱっ と すばやく ) め くる (一 turn over) : He 77ppeg9 the cards as he spoke. し ゃ 
べり な が ら カ ー ド を すばやく めく っ た 。 


26. 77e 47zzo77z/ Sz727267 eg77er 


1. fickleness 気まぐれ , 気 が わ り , 不順 (不安 定 ) 。 2 の . fickle 一 a 友 c7e lover う 
わき な 恋人 。 2. have to do with 一 一 と 関係 が ある : What gs this 7o go 
wzz that2 これ は それ と どう いう 関係 が ある の か ? cgve something [every- 
thing, much] 7o go wz が 一 一 と いく ぶん (大 い に ) に 関係 が ある 。 gye nothing [it- 
tle] 7o go zz 一 一 と 全く (ほとん ど ) 関係 が な い 。 3. attributable 一 に 帰す べ 
き , 一 の せい に する (ascribable) 。 4. conspicuous gg の /. 目立つ , 顕著 な , 人 
目 を 引く 。 S.thetropics 熱帯 [地方 ] 一 plant life in the 7opzcs 熱 常 地方 の 植 
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タプ 7. Coz の gc/ey*s Se7z の Zs7zzsso/ 


1. right-hand きわ め て 信頼 で きる , 腹心 の , 片腕 の 。 c7 right-handed 右 き き の , 
右手 の 。 2. theses [et:siz] thesis [efsis] の p/. (議論 の ) 主題 , [学位 ] 論 文 。 3. 
…attendant onー 一 に 伴う … 一 weakness gezgz7 oz illness 病気 に 伴う 衰 
弱 。 4. rollback 巻き 返し , 逆転 , (統制 に よる ) 引 き 下 ば げ (政策) 。 5. chaos 
混 池 (こん と ん ) [混乱 ] 状態 , 無 牧 序 。opp. cosmos 調和 , 秩序 。 6. removal 
解任 , 免職 。 7. at aml cost(s) ぜひ , どう あっ て も , どん な 犠牲 を 払っ て も (= 
at any cost)。 8. motion 動議 一 an urgent zzozoz 緊急 動議 。 9.rage 激 
怒 [ 慎 激 ] する, (病気 な ど ) 大 流行 する 。 10. on the grounds of (通例 
grounds で ) 一 と いう 理由 [根拠 ] で 。 il. vacation  ( 米 ) 休暇 を 過ごす 。 


タ 22. Coz の gc7ey's Ozs7e7 7 の 妨 zssZZz7z の 7oye7 の y 


1. proverb こと わ さ ざ , 格言 。c7: the Proverbs (旧約 聖書 ) し ん 言 ( イ スラ エル 
の 賢 王 ソロ モン , その 他 賢 者 た ちの 金言 集 。 2. concomitant 付き 物 , 付随 物 。 
r. 付随 する 。 3. dismissal 免職 , 解雇 。v. dismiss。 4. liken 一 に 比 す る , 
た と える : Life is 7 た ezeg to a voyage. 人 生 は よく 航海 に た と えら れる 。 Ss. 
sickle 小 が ま 。 7 scythe( 草 刈り 用 ) 長柄 の 大 が ま 。 6. standfor 表わす : 
The blue bird szzzds 7oz happiness. 青い 鳥 は 幸福 を 表わす (象徴 する )。 7. 
The further-。 the more… (the 十 比較 級 , the 比較 級 の 形 ) 一 すれ ば する ほど 
…o 8. adage [を dids] 人 金言, 格言 。 9. overthrow (overthrew。 overthrown) 
倒す , 平ら げ る 。 10. inthis respect この 点 に お いて 。 11. count on (upon) 
ーー を 当て に する 。 12. fall-fledged 本 格 的 な , れっきとした 。Hfledged( 巣 立 
ちの で きる よう に ) 羽 が は え そ ろ っ た , ひと り 立 ちの 出来 る 。 13.fell 切り [打ち ] 
倒す 。 c7: fall 倒れ る 。 14. aftermath (事件 の ) 余 波 , な ご り , 影響 。 1S. 
regression 逆行 , 退 歩 , あと 戻り 。g み . regressive。 16. fateful gg. 運命 を 
は らん だ , 未来 の 運命 を 決する , 和 宿命 的 な 。 


3. Coz7Z7ow7z o7z Sopze7 oz の 


1. somewhat いく ぶん か , 多少 , 少々 。 2. motley 雑多 の , ご た 混ぜ の , い 
ろ い ろ の -->a 7zo が ey crowd 種々 雑多 な 人 々 の 集 り 。 3. whereabouts (通例 一 ) 
居 ど ころ 。ggy. どの 辺 に 。 Wezegpozrs does he live? 彼 は どの 辺 に 住ん で いま 
すか ? 34.reinstate 復権 [復位 ] さ せる , (も と の 状態 に ) 回 復 す る 一 be 7e 妨 - 
sz7eg to one's lost previleges 失っ た 特権 を 取り 戻す 。 ヵ . reinstatement。  S. 
tramsit 通過 , 移り 変わ り 。 6.waitamdsee 事 吉 の 推移 を 見 守る , 成り 行き 
を 待つ 。 (命令 形 で ) 見 て いて 下さ い 。 そ の うち きっ と や り ま す 。 7. tardy の ろ 
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中間 和則 前 出 MI 肖 面 iMI 旧 卓 唱 昌 則 人 肖 I 拓 用 上 卓 因 和則 昌利 朋 上 I 間 旧 
起こ す (bring to mind), 思い 出す (recall) 一 coz7zze gp the happy past 楽し 
か っ た 昔 を 思い 起こ す 。 6. performamnce 出来 ば え , 実 積 , 成果 一 school per- 
formance 学校 の 成 積 。 7. the more-the more… 一 すれ ば する ほど … す る 。 
8. mire ( 比 的 に ) 泥沼 , 窮地 一 stuck in the ze of debt 借金 の 泥沼 に は まり 
込ん で 。 9. character 人 格 ( 王 moral, ethical quality), 品 性 , 徳 性 : They 
know he was a man of fine, honorable czgrgc7er. 彼ら は 立派 で , 高潔 な 品 性 の 
人 間 で ある こと を 彼ら は 知っ て いた 。 10. desperate gg の 7. 切望 し て や まな い , 
急 を 用 する , 重大 な 。 


3 の . S7oze 77ges gz の WWoogez 777ges 


1. stunrdy が ん じょう な ( 王 strongly built) 。 (sturdier, sturdiest と 変化 )。 2. 
vine (wine と 同 語源 ) つ る 植物 (ツタ (ivy), キュ ウリ (cucumber) , メロ ン (melon) 
な ど )。 3. sophisticated (機械 な ど ) 進 歩 し た , 高度 に 複雑 に な っ た 。 ァ ヵ . 
sophistication。 (混同 注意 ) sophistical き べ ん 的 。 4. topography 地形 , 地 肥 。 
g の . topographic。 S.itistrue な る ほど , 確か に 。 6. fascinate うっ と り 
させ る , 魅惑 する 。 ヵ . fascination, Z の 7. fascinating。 7. resolveto 一 し よう と 
決意 [ 心 ] す る (make a resolution to 一 ) 。 


2 の . 77e C7g7ezz7 o/ 尋 g777 の の 


1. grandeur 雄大 , 壮 豚 。 2.iqly[aidi] な ぶら ぶら と , 無益 に 。 z. idleness 
無為 , 意 恒 。g の . v. idle。 3.refract ( 光 , 熱 , 音 な ど を ) 屈 折 さ せる ーー ヶ e- 
方 gc7eg rays 屈 射線 。 ヵ . refraction。 (混同 注意 )reflect 反射 する , 反映 する 。 4. 
spectrum スペ クト ルー プリ ズム で 光 を 分 解 し て 得 ら れる 7 人 色 の 色 営 。p/. 
spectra。 5. enthrall 人 人 の 心 を と りこ に する ( 王 captivate), うっ と りさ せる , 
魅 耳 する (一 charm)。 6.via 一 に よっ て (by means of), 一 を 通っ て (by 
way of), 一 を 通じ て 。 7. tramsparent 透明 な 。 ヵ . transparency. tranSDar- 
ence 透明 性 [ 度 ]。 8. the ancients ヵ z.( ギ リ シ ャ , ロー マ 時 代 の ) 古 代 の 人 々 。 
9. the fact that-- 一 と いう 事 [ 実 ]。 10. makesense 意味 を な す , 理 に か な う 。 
(混同 注意 ) make sense of 一 一 の 意味 が 分 か る 。 11. water 水 を まく [や る ], 
うる お す 。 12. wilt (草花 , 植物 が ) し お れる , (人 が ) 元 気 を 失う 。 13. 
ought (推量 ) 一 の は ず で ある , きっ と 一 だ , 一 で ある に 人 直 い な い 。 14. 
encounter 遭遇 する 一 ezcozzzzez an old friend in a hotel ホテ ル で 昔 の 友人 に 出 
合う 。 ヵ . 遭遇 。 
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motion は 混乱 , 動乱 , 激動 の 意 。 4.pan (特に 法律 的 , 社会 的 圧力 な ど で ) 禁 
止 す る , (… す る こと を ) 禁 ずる (from doing) : HHe was gzzeg from (attending) 
the meeting. 彼 は その 会 合 ( に 出席 する こと ) を 禁じ られ た 。  S. clamp down on 
(… を ) 締め つけ る , 弾圧 する , 取り 締まる : They c/g7zzpe Zowz oz the news. 
彼ら は その ニュ ー ス を 差し 止め た 。 6. craving (… に 対す る ) 切 望 , 熱望 : He 
has a czgvzzg for knowledge. 彼 は 知識 に 負え て いる 。 7. withstamd (圧迫, 
攻撃 な ど に ) 逆 ら う , 抵抗 する , (… に ) よ く 耐 える (一 endure) 。 


36. 4 Cozzzc7o7 7772 の 72g の 72 77e の の zzz777 


1. podinm (オー ケス トラ の 指揮 者 の ) 指揮 台 , (講演 者 の ) 演 台 。 2. arena 
(活動 , 理解 な どの ) 領 域 , 範囲 , 分 野 。 3. 人 : (… に ) 適 し て いる , ふさ わし い 
(for)。 4. war-ravaged 戦争 で 荒廃 し た (形容 詞 的 用 法 ) 。 S. turnup (人 が ) 
や っ て くる , 出現 する : He promised to come, but hasn't zzeg zp yet. 彼 は 来 
る と 約束 し た が まだ 現れ な い 。 6. obsess (通例 . 受身 形 で ) (恐怖 , 固定 観念 , 
妄想 な ど が ) (… に ) 取 り 付 く , 付き まとう (with)。 7. indiscreet 不 注意 な , 無 
分 別 な , 軽率 な 。 8. asitturnedout た また ま 成 り 行 き を と し て … だ っ た , 結局 
の と ころ …。 9.convulse けい れん させ る , 身 も だ えさ せる 。 10. 
overwhelm (… を ) 押 さえ つけ る , 圧倒 する , 押し つぶ ぶす 。 


3Z. 4 777zze /o7 だ es の ec7 の 72 


1. retrospection 回顧, 回想, 思い 出 。 2. inconvenience 不便 を 感じ させ る , 
迷惑 を か ける 。 3. recompense (人 の ) (… に ) 報い る 一 zecozzpezse somebody 
for his trouble (人 の ) 昔 労 に 対し て 報い る 。 4. subconscious 潜在 意識 (意識 下 
の 思考 , 欲望 , 衝動 な ど )。 S. comeupagainst (困難 , 反対 な ど に ) 記 つか る 。, 
出くわす , 立ち 向かう 。 6. just so happens that… (it を 主語 と し て ) 偶 然 … 
する , 運 よ く … す る : 女 so gppezs 7zg7 T am free today. 今日 は ちょ うど ひま 
だ 。 7. afresh 新た に , あら た め て : start か esz 出 な お す , や りな お す 。 


3@. 77e Co/o7 7o7 gg77s 477e・O7 の y 


1. bottleunp 押え る (repress), 閉じ 込め る ( 三 enclose), 隠す : He kept all of 
his anger ら oZ/e zp inside him. 彼 は 怒り を すべ て 心 の 中 に じっと し まっ て お い 
7 2. affluence 豊富 , 富裕 (一 wealth), 豊か さ 。 g み . affuent。 3. 
indifferent (し ば し ば to, toward を 伴い ) 無 関心 な 。 むと ん じゃ く な , 気 に か け 
な い (not caring)。 4. pollee 世論 調査 で の 回 答 者 (poll- 投票 , -ee「 一 を 与 
えら れ た 人 」, 「 行 為 を 受け る 者 」 の 意 を 表す 名 詞 を 作る )。 Ss. comjure 心 に 呼び 


英文 訳注 13 


WU 


お ひげ (あご ひげ の な い 場 合 は side whiskers と いう )。 4. muptial [nApral] 結 
婚 の 一 nuptial ceremony 粘 婚 式 。 S. adjourmment 中 止 , 休会 。v. adjourno 
6. i-omened 不吉 な 。 7. auspicious [っ :spijss] 前 兆 の よい , 縁起 の よい , 
めで た い 。 ヵ . auspice [3:spis]。 8. supernatural 超自然 的 な , 神 わ ざ 的 な , 可 
不思議 な 。the szperzzgzerg/ 神 秘 的 現象 。 9. fiourish 繁茂 する , 隆盛 を きわ め 
る 。 10. vow 故 い , 暫 約 一 take [make] a vow 誓い を 立て る 。 


33. Cg 0p Seg/5 の 7 77772S 


1. affect (… に 悪い ) 影響 を 及ぼ す , 作用 する : The climate が eczeg his health. 
その 気候 が 彼 の 健康 を そこ ね た 。effect と 混同 し な いよ う 注 意 。effect は (結果 と 
レ て … を ) も たらす, (目的 , 計画 な ど を ) 果たす (accomplish) の 意味 。 2. 
designated go の . 明示 し た , 指定 し た 一 geszgzgeg hitter 野球 の 指名 打者 ( 略 
DH)。 3. pro and con [contra] 府 否 と も ども に , 賛否 お よび 反対 の 。 4. 
self-centered 自己 中 心 [本 位 ] の , 利己 的 な 。 5. side with (… に ) 味 方 する , (… 
を ) 支持 する , (… の ) 側 に つく : It is safer to szde wz the stronger Darty. 強い 
側 を 味方 する 方 が 安全 だ 。 6. dispassionately 冷静 に , 公平 に , 偏見 な く 。 
7. the weak 「the 十 形容 詞 」 で その 性 質 を も つ 人 や その 性 質 を も つこ と (も の ) な 
ど を 表わす : 77e zzc ヵ are not always happier than 7e pooz. 金持ち の 人 々 が 必 
ず し ゃ 気 し い 人 々 より も 幸福 と は 限ら な い 。 


32. 477 4 の oz7 72S 772 S74772726 ア 


1. foliage (集合 的 に ) 木 の 葉 ( 1 本 の 木 全 体 の 葉 を いう , た だ し 多く の 木の葉 全 
体 の こと も ある ) : a tree with thick 7o/zzge 葉 の よく 茂っ た 木 。 2.whi 錠 ( 風 , 
空気 な どの) 一 吹き : a w 太 が of wind 一 吹き の 風 。 3.aside 別に し て , さて お 
き : Joking gsze 一 冗談 は さて お き 一 。 4. depict (絵画 , 言葉 で ) 描 く , 述べ 
る 。 S. recall (人 が )… を 思い 出す , (物事 が )… を 思い 出さ せる , (人 ) を 召 恒 す 
る 。 6. for the benefit of (… の ) ため に , ( 度 肉 的 ) (… の ) 懲 らし め に 。 7. 
time immemorial 人 の 記憶 を 越え た , 非常 に 古い 時 代 一 fromm ze か 227726772 の 77/ 
太古 か ら ( の ) 。 8. tote (特に , 銃 な ど を 背負 っ て ) 運 ぶ ( 王 carry), 背負 う , 携 
淀 する 。 


33. CZzzo 4gg7zs7 (の egcg/ze/ の ye777 が 7 の ” 


1. rally (政治 , 宗教 的 な ) 大 会 , 集会 一 a peace zg/ 平和 集会 。 2. transfer 
移転 。 移動 : the な gzs7er of rights 権利 の 譲渡 。v:. (… を ) ( 他 の 場所 へ ) 移す , 
移転 きせ る 。vz. 移る , 移動 する 。 3. beincommotion 動揺 し て いる 。 com- 


2 NOTES 
ll 


帽子 な ど を ) 身 に つけ る , 着る , か 記 る 。 (do on か ら ) 。 opp. dooff (do off か ら ) 
ー を 脱ぐ 。 6. emit ( 光 , 熱 , 香気 な ど を ) 放 射す る 。 7.spime 背 柱 , 背 槍 
骨 。 8. loom ぼう っ と 見 える , ぼん や り と 現れ る 。 9. savor (ゆっ くり ) 味 
わ う , 賞味 する : I took a mouthful and sgvozeg the taste. ひと 口 食べ て [飲ん で ] 
風味 を ゆっ くり 味わっ た 。 10. gross ひど い , 著しい , は な は だ し い 。 11. 
withoutfail 間違い な く , きっ と (形式 ば っ た 言い 方 ) 。 


3 の . oo ん sy o7z Wogz 7 の eoce 


1. drive (目的 達成 の た め の ) 運動 (campaign) 。 2. theoretical 理論 上 の , 理 
論 に 関す る 。z ヵ . theory 理論 , 学説 。theoretics (学問 上 の ) 理論 。 3. be steepeq 
im 一 一 に 染まっ て いる , 浸っ て いる 。 (通例 in を 伴 )。 4.qearth 不足 ( 王 
scarcity), 欠乏 (一 lack) : There is a gegz7z of good engineers. すぐ れ た 技術 者 
が 不足 し て いる 。 S. move 感動 させ る ( 三 touch), ほろ り と させ る : The au- 
dience was deeply zzoveg 。 聴衆 は 深く 感動 し た 。 


37. 77e 7g7z Wo 7/7 万 o7zg 7o7 の 7 


1. stardy 頑丈 な . た くま し い (robust, 堅い 。 2. craftsman 職人 ( 三 
artisan), 名 匠 (一 artist) 。 (craft 技能 , 技工 (一 skill) ) 。p/7. craftsmen。 3. free 
免れ て いる (inmune) (from)。 4. infict (苦痛 , 打撃 な ど を ) 与 える , 加え 
る (lay on) 。 ヵ . infiiction。 5. slough [slAf] 抜け 変わ る [落ち る ], 脱 友 する 。 
z. 抜け が ら 。 6. pierce 突き 通す , 刺し 貫く (一 run through)。 7.aMl た だ 
ー だ け 。 (一 が や っ た こと は , た だ 雑菌 を 吸い 出す こと だ け だ っ た 」 の 意 )。 8. 
fester 化 膜 する , 毒 す る 。 9. encounter (特に ) 思い が け な い 出合 い , 唱 遇 (= 
casual meeting)。 10. coat--with… 一 に … を 塗る 。 11. lnbricant 2 の . な 
め ら か に する [た め の ]。 12. stamd ount (ひと きわ ) 目立つ, 卓越 する 。 13. 
compensate 補償 する , 埋め 合わ せる (make up), 償う (make amends) 。z. 
compensation。 14. advocate (advocated,。advocating) 主張 [ 唱 道 ] す る 。 ヶ ヵ . 
advocacy。 15. getalong うま く ( な ん と か ) や っ て ゆく , (仕事 な ど を ) どん ど 
ん 進め る 。 16. qiploma 卒業 [修了 ] 証書, 学位 免状 。 17. morizons 
[heraizen, -zn] (通例 p/. ) (人 の 興味 , 教育 , 理解 な どの) 範囲 ( 王 scope), 視野 
ーexpand one's ozzzozs 視野 を 広め る 。 


32. 77e Soz/ o/ た 7zg7zge 


1. superstition 迷信 。。z の . superstitious。 2. earthenware (集合 的 に ) 土 器 [ 陶 
器 ] 類 。 3. mastache 口ひげ 。 の: beard ひげ (特に あご ひげ ), whiskers p7. ほ 
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と 健康 は 相 伴う 。 11. unrest (社会 的 な ) 不 安 , 不穏 [ 状 悪 ]。 


2Z. Azce gz7777g の の zc ん ys 


1。 colnumn of clounds まっ すぐ 立ち の ぼる 雲 。 2.repeliing 撃退 する こと , ( 虫 
な HE と 。 3. crossbreed 異種 [交配 ], 雑種 ( 三 hybrid)。 4- 
without recourse toO… ・ に よら な いで , … に た よら な いで 。  S. pesticide and 
herbicide (害虫 な どの ) ) 式 剤 や 除草 (-cide「 殺 し , 殺す 人 」 の 意 の 名 詞 語 尾 
ーpatriczge 父 殺し , insecticzde 殺虫 剤 ) 。 6. health-minded og の . 健康 志向 の 。- 
minded は 前 に 形容 詞 , 名 詞 , 副詞 を 伴っ て 複合 語 を つく る 一 4zg ヵ -7z72 の ed lead- 
ers 心 の 高潔 な 指導 者 た ち 。 7. domesticated gc の . (動物 な どの ) 飼い 慣 ら さ れ 
た (ニーtame) 。( 英 ) (女性 が ) 家庭 的 な 。 8. seeqling (3 フィ ー ト 以下 の ) 苗 
木 。 9.excrement 排 港 物 一 p/. excreta. 10.organic (化学 肥料 を 用 い ず ) 有 
機 肥 料 の み に よ る 一 ozggzzc fertilizer 有機 肥料 , orggzzc foods 自然 食品 。 11. 
subsidize … に 助成 [補助 , 奨励 ] 金 を 支給 する 。 12. agenda 協議 事項 , 議事 
日 程 。p7. agendum or agendas 。 13.comnstituency 選 共 区 [ 民 ], 地 殴 。 


28. 4 7owz Weze 77ze gsses S/ow 


1. take a high (heavy) casualty toll (事故 な ど が ) 多 数 の 死傷 者 を 出す 。 2. 
lacquerware (集合 的 に ) 漆 器 [ 類 ]。 3. municipality 地方 自治 体 (市 , 町 な ど ), 
市 政 機関 [当局 ]。 4. board 寄宿 [下宿 ] す る (at, with) : She ogzgds at her 
aunt's (with her aunt) . 彼女 は お ば の も と に 下宿 し て いる 。  S. take for gramted 
(一 と いう 事 を ) 当然 の こと と 思う 。 6. vulnerability 傷つき や すい こと , 時 み 。 
gz の . vulnerable。 7.putupwith 一 が まん する ( テ endure), 一 に 耐え る ( 三 
bear)。 8. magnanimity 度量 の 大 きい こと , 寛大 。p/. 寛大 な 行為 。 9. 
mustle and bustle 雑踏 , 押し 合い へ し 合い 。 10.shoot 撮影 する , (写真 を ) 
撮る 。 11.tour 巡業 する , 周遊 する , ひと 巡り する 。 12. colleague [kal:g] 
(会 社 。 役所 , 学校 な どの ) 同僚 , 同業 者 。 13.shule 往復 する , 行っ た り 来 
た りす る 。 


29. Szzz7zer jp が 5。 zz7e7 gs 


1.burn 熱い [強い ] 感 情 を 感じ きせ る , 難 で うず か せる 。 2. thick with 一 一 
で いっ ぱい の , 満ち た 。 一 trees 太 zc zz leaves 葉 の お い 茂 っ た 木 。 a street 
ic た 7 people 人 で 込み 合っ た 通り 。 3. entrust 任せ る , ゆだね る 。 な か. 
entrustment。 4. noctilucae (noctiluca の 複数 形 ) 夜光 虫 。 (nocti-「night」 の 
意 を 表わす ラテ ン 語 か ら の 造語 要素 ) 。 5. don [donned, donning] ( 古 ) (衣服 , 
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運命 ざけ られ て いる 。 


22. 7 ん 7 og7z の た の ss Co7z672S の 7 の 7 


1. account 記述 , 話 , 計算 書 , 勘定 。 2.whatiscalled いわ ゆる what we 
[you, they] call. 3. go against something( あ る 事 に ) 反 する , 合わ な い : It 
goes gggzzs7 my principles [interests]. それ は 私 の 主義 [趣味 ] に 合わ な い 。 4. 
diverse (種類 , 性 質 な ど が ) 異な っ た , 種々 の , 多様 な 。 S. meither--mor・… 
(相関 的 に )… で も な く 一 で も な い : He zezzzer knows zoz cares what happened. 
彼 は 何 が 起こ っ た か 知ら な いし , また 気 に も し な い 。 6. mo matter how [who, 
which, where, when] た と えい か に [ 何 , どれ , どこ , いつ ] … で も : Donr't be- 
lieve the rumor,。 7 の 7z が er yo ( 三 whoever) repeats it [zo 7zg が er 7ow often 
you hear it]l. た と え だ れ が 繰り 返し 言 お うと も [ 何 回 も 耳 に し よう と も ] そ の うわ 
さき さ を 信 じ て は いけ な い 。 7.imcharge … を 担当 し て いる 一 the teacher 7z 
cgzge 担任 教師 。 


25. アテ essz7e 7o7z ZZ72 


1. overcome (… に ) 打 ち 勝 つ , 克服 する : ovezcozze a bad habit 悪 習 を 克服 す 
る 。 2. stain 変色 する , 汚れ る 。 3. credibility 信頼 性 , 確実 性 。 4. 
obligation (… に 対す る ) 義 務 , 責任 . (… す る ) 義 務 。 (obligation, duty は いずれ 
も 法 的 , 道徳 的 義務 を 表す が , quty に 強い 道徳 的 , 倫理 的 な 背景 が ある の に 対 し て , 
obligation は 情況 に よっ て 生じ る 目 の 前 の 義務 と いう 意味 合い が ある )。 S. 
hand down (伝統 な ど を ) 後 世に 伝え る , (判決 な ど を ) 言 い 渡す 。 6. the 
military the を つけ て 集合 的 に 軍人 , 軍部 , 軍隊 。 7.smart 痛む , うず く , 
し みる : The smoke made my eyes s7zg77. 煙 の た め に 目 が 痛かっ た 。 


26. 盛 ow gy 777zz7es 7 の の oo72Sgy ク 


1. doomsday 最後 の 審判 の 日 , この 世 の 終 り の 日 。 2. wonder [who, what, 
why, how,i な ど を 伴い ]… か し ら ( と 思う ), … で し よう か 。 3. bulletin 公報 , 
会 報 , (会 社 の ) 社 報 。 4. minutehand (時 計 の ) 分 針 , 長針 一 hour hand 時 針 , 
短針 。 5S. monopoly (事業 , 商品 な どの ) 独占 , 専売 。(《 米 ) 一 om… 一 を 独 
占 。 6.scare お び え る , びっ くり する 一 scare to death は 員 え が た い ほ ど 。 

7. wind (wound, wound [waund]) back 巻き 戻す 。 8.thaw (国際 関係 な ど 
の ) 緊張 緩和 , 雪解け 。 9. breathe 息 を する , (感情 な ど を ) 表す : breathe 
easy [easily, freely] ほっ と する , 安 増 する , 危機 を 脱 す る 。 10. mand in hand 
手 に 手 を と っ て , 相 並 ん で , 親交 に : HHygiene and health go gz の 2 gzg. 清潔 
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action 行 動 を 起こ す , 処置 を と る , 取り か か る 。 


27. 477-7Wzs7 が 7zg 7 の eZ 盛 77zo772g7Zz が 7 の 7 


1. arm-twisting 圧力 を か ける こと , 締め つけ 一 wsz one's gz7z (人 の ) 腕 を ね じ 
る , (道徳 な ど で ) (人 を ) 強制 する , 拘束 する 。 2. respondent 応答 者 , (調査 
な どの) 回 答 者 。v. respond. 3. perceive 理解 する , 気づく , 知覚 する 。 4. 
Inmp together 一 様 に 取り 扱う , 一 括 す る , いっ し ょ く た に 扱う 。 5. stand 
out 抜き ん 出る , 人 目 に つく , 目立つ 。 6. associatewith (感情 , 記憶 な ど を ) 
結び つけ る , 連想 する 。 7. givewayto (something, somebody) ( 物 , 人 に ) 先 
を 譲る , (も の , 人 に ) 取 っ て 代わ られ る 。 8. accountfor 原因 と な る , (… に 
つい て ) 弁 明 す る , (… の 理由 を ) 説 明 す る 。 9. subscribeto 同意 する , 支持 す 
る : szpsc7zpe zo an opinion (resolution, somebody's views) 意見 (決議 , 他人 の 
考え ) に 賛成 する 。 10. mandatory 義務 的 に 必須 の , 強制 的 な , 委任 統治 の 。 


22. eco7g o/ 4- 刀 o7z の 万 の 677672C@ 


1. allatonce みん な 一 度 に , 同時 に , 突然 に わか に 。 2. parabola 朱 物 
線 。 3.inaninstant 瞬時 , 瞬間 :TIlbe back in an instant. 私 は すぐ に も ど 
り ま す 。 4. cometo 意識 が 回 復 す る (一 come round [around]) : Pour a jug 
of water on his face. Hell soon cozze 7ozgzg の . 彼 の 顔 に 水差し の 水 を か け な さ い 。 
じき に 意識 が 回 復 す る よ 。 S. painstakingly 勤勉 に , 玉 精 を こめ て , 労 を お し 
まず 。 6. mayvemn*t thefaintest idea ぜん ぜん わか ら な い : 1 haven't 7e 727- 
es7 zgeg (of) what you mean. あ な た の 言わ ん と する と ころ が さっ ぱり わか ら な 
い 。 7.indetail 詳細 に , 細部 に わた っ て 。 8. eloquent 雄弁 な , 感動 的 な , 
説得 力 の ある 。 


23. 4 Coog Woy 7o SZg77 の じ の 7zPe7S の 77 の 72 


1.from (起源 , 出所 , 由来 , 出身 な ど )… か ら の , … 出 身 の : Where are you 
[do you come] 方 oz2 どこ か ら お いで で すか : お 国 は どちら で すか 。 2. make 
sense 意味 を な す , 理解 で きる : It just doesn't zzg ん e sezse. それ で は ちっ と も 
筋 が 通ら な い 。 3. elicit (事実 , 返事 な ど を ) 引 き 出 す , 誘い 出す : e/zcz the 
truth 事実 を 明らか に する 。 4. fidgety g の の . そ わ そ わす る , 落ち つき の な い (ー 
restless)。  S. camaraderie 友情 , 友愛 ( 王 comradeship)。 6. commmomn deno- 
minator 共通 項 [ 要 素 ]。 7. introduceoneself 自己 紹介 する , 名 の り を あげ 
る 。 8. come across ふと 出会う , 偶然 見 つけ る 。 9. letters-to-the-editor 
colnmn 投書 欄 ( 新 聞 な どの )。 10. be boundto 必ず … す る に きま っ て いる , 
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法 。 2. missionary 宣教 師 , (特に 外国 や 新しい 土地 に 福音 を 伝え , また 教育 , 
医療 活動 の た め に 教会 か ら 派遣 きれ る )。 3.torrid 酷 熱 の , 和 熱 の 。 4. 
preach 違反 , 反則 一 a pzegcz of contract 契約 不履行 。 5. sark 全く の , 
純然 た る 一 szgz た darkness 真 暗 や み 。 stark folly 全く の 愚行 。 6.loincloth 下 
帯 。 (特に 熱帯 地方 の 原 住民 が 身 に 着け る ) 腰 布 。 7. reminisce 回 想 す る , 往時 
を し の ぶ , 思い 出 を 語る 。 ヵ . reminiscence->get to ze7z7zZycing about one's war 
experience 戦争 体験 談 を 始め る 。 8. birthday suit 裸 ( は だ か ) ( 三 nakedness) , 
素 は だ (一 bare skin) 。( 英 ) 国王 (女王 ) 誕 生日 の 式 服 。 9. somewhat や や , い 
く ぶ ん か (rather) 一 be sozzewgr over 40 40 歳 を 少し 出 て いる 。 10. domn 
[don, dan] (衣服 を ) 着 る , (帽子 を ) か ぶる , ( 靴 な ど を ) は く (put on) 。 


7 の . oge7 CZZzezzs, の ezc/e ア o/77Zc7Z72S 


1.reston 基づく , ( 商 任 な ど が ) 掛 か っ て いる , 頼る 。 2. benefit 一 を 利 する , 
利益 [ 思 恵 ] を 与え る 。 3. irregularity 人 直 反 , 不正 , 不 品行 。 4. look into 
よく 調べ る , 吟味 する 。 5S. recurrence 再発 , 再現 。 6.stark 全く の (= 
utter)。 7.come to light 明らか に な る 。 S8.strongman 実力 者 。 9. 
wrongdoing 直 事 [を 働く こと ], 犯罪 。 10. navektodomwith 一 一 と 関係 が あ 
る 。c7. Zgve something (everything oz much) 7o do ww が 一 一 と いく 分 (大 い に ) 
関係 が ある 。 ヵ な gve nothing (little) 7o go zz 一 一 と 少し も (ほとん ど ) 関係 が な 
い 。 11. the fact that-- 一 と いう 事実 。 12. subpoena ( 三 subpena) 呼び 出 
す , 召喚 する 。 ヵ . (法律 ) 召喚 令状 。 13. oath[oue] 宣誓 , 碑 い 一 under (on, 
upon) oath 鶴 っ て 。 14.woe (文語 ) 災難 , 悩み , 災い 。 1S.asitis ( 文 
の 初め に 置い て ) 今 の あり さま で は , 実 の と ころ 。 7 ( 文 の 最後 に 置い て ) そ の ま 
ま に , その ある が まま に 。 


2 の . Co7zpg7y Scg72d27S 27 の 7e 


1. galore た くさ ん に , 豊富 に ( 三 in abundance)。 2. Looking back at… 

を 振り 返っ て みる と 。 こ れ は 分 詞 構 文 で , 主 節 と 従属 副詞 節 の 主語 が 同一 で ある 場 
合 , 副詞 節 の 述語 動詞 を 分 詞 の 形 に 改め , 主語 と 接続 詞 を 省略 する 一 As I look 
back at…。 3. stockholders meeting 株 主 総会 。 stockholder は shareholder 
と も いう 。 4. ffctitious 虚偽 の , に せ の , 架空 の 一 犬 czzzozs transaction か ら 
取引 。 S. Good gracious5 あら まあ !( 和 驚き, 怒り な ど を あら わす )。 6. 
differ 違う , 異な る : He gi が ezs with me entirely. 彼 は 全く 私 と 意見 が 異な る 。 
7. rush headlong が むし ゃ ら に 突 走 る : zzzsZ egg/ozg into danger が むし ゃ ら 
に 危険 に 突入 する 。 8. kindred (起源 , 性 質 な ど が ) 同類 の , 同質 の , 類似 し 
た 。 9. intolerable 我慢 で き な い , 耐え られ な い , は な は だ し い 。 10. take 
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7?5. WozZz7ze Yeg7s 777ogz “Se7z7 ア "の oe72S 


1. give full play to 一 一 を 十分 活動 させ る 。 2. substitute 代用 品 , 代理 者 。 
ry. 代理 を する 。 3. ginger root し よう が [ 根 ]。 4. graphically いき いき と 
し て (= テ viviqly), 鮮やか に 。  S- stnmble over-- 一 に つま ずく 。 7 stumble at 
ー 一 に ま ご つ く 。 6. cake 固形 物 の 一 個 一 cg た e or clay 粘 土 の ひ と 塊 。 7. 
rustle (木の葉 や 絹 布 な どの ) さ ら さ ら [ が さ が き ] い う 音 。 8. mairdo 結髪 ,( 特 
に ) 胡 型 。 9.being 生命 ( 三 iife), 人 間 。 10.breast 乳 ぶ さ 一 givea 
baby the の zegsr 赤ん坊 に 乳 を 飲ま せる 。 11. harshness きび し さ , 昔 酷 (か こ 
く )。 12.jubilant 歓喜 に 満ち た , 歓 呼 する 。 z. jubilation。 13. in time 
や が て , その うち : You will come to understand it 72 が 7e. や が て 君 は それ が 分 
か る だ ろう 。 


7 の 6. zz ん zzge7z7z7 の 72 の Sg7z の Scz/ の Zzz7 の 3 


1. magnificent 腸 華 な ( 三 grand), すばらし い ( 三 splendid) 。 ヵ . magnificence。 
2. dune 砂丘 。 3.imamerse 侵す , 沈め る : The vast bulk of the iceberg is 
2z772e7rsye の at great depth. 氷山 の 巨大 な 部 分 は 深く 水中 に 沈ん で いる 。 4. 
founce も が く , じたばた する 一 7ozzce out of the room in anger 括っ て 部 屋 
か ら 飛 び 出 す 。 5S. maul ひと 網 の 魚 , も うけ 高 。v. 大 漁 を する 。 6. canopy 
天 が い (玉座 や 寝台 の 上 に 取り 付け た お お い ), 日 よ け 。 7. lively [1aivli] 盛ん な , 
に ぎ や か な , 陽気 な 。 (混同 注意 )live gz の . 生き て いる 。 8. harden 固め る , 堅 
くす る [なる] 。g の . hardened。 9. towering cg の. そびえ立つ, そそ り 立 つ 。 
10. hone (と 石 で ) と ぐ , 鋭く する 。 


7Z. 7o の /7e7 or oz 7o の 77e7 og Seg/ 


1. crouch し ゃ が む , うず くま る ( 王 stoop, bend low) : crozcz over the fire 身 
を か が め て 火 に あたる 。 2. outrage 激 稀 ( 王 fury), 感情 的 [ 乱 困 な ] 行 動 。 3. 
fail to 一 (to 不定 詞 を 伴い )ー しない, できない , し そこ な う : He 7Zeg 7o do 
his duty. 彼 は 義務 を 果 さ な か っ た 。 4. go to (extraordimary) (any) lengths to 
ーー 一 を する た め に どん な こと で も する , どん な 苦労 も 惜しま な い , 必死 の 努力 
を する 。 S. molest (女子 , 子供 な ど に ) み だ ら に 言い 寄る , 悩ま す 。 6. 
pervert [性 ] 倒 錯 者 。v. (正しい 道 か ら ) それ る 。 


79@. Sz7z77267 777 の 0777e726SS 


1. climatologist 気候 学者 (chimato- cliimate の 連結 形 ) 。climatotherapy 気候 療 


6 NOTES 
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2. deal with 扱う , 処置 する : geg7 zz a guestion 問題 を 扱う 。 3. rational 
合理 的 な , 理性 的 な 。rational は emotional の 反意語 で , reasonable は (人 が ) 分 
別 の ある , 分 別 の ある 人 に 納得 の ゆく 一 論理 的 理性 より も 分 別 , 良識 に 重点 が あ 
る 。 4. minder 妨げ る , 妨害 する : zez a person from な 仙 | ウ 52 まな 2( ラ S ぐ 
人 に … さ せな い 。 5. cursory (仕事 な ど ) 急 い だ 。 ぞんざい な 。 6. emntrust 
(… に ) 任せ る , 委託 する : ez な sr him with the task その 仕事 を 彼 に 一 任 する 。 
7. devise (… を ) 考 え 出す , 工夫 する , 計画 する : gevzse a scheme for making 
money お 金 を か せ ぐ 計画 を 考え 出す 。 8. concern (… に ) 関係 する (ーrelate 
to), か か わる , (… に ) 影響 する 。 


7?. 77e 777ze 7o 7 ogc/ey 


1. supposedly 。 世 ら く , 多分 , 一 般 に 信じ られ て いる と ころ に よる と 。 2. speM 
(ある 天候 な どの ) 一 続き , 一 続き の 期間 : a long spe/ of warm weather 長期 に わ 
た る 暖か い 天 気 。 3. appesizing gc のみ . 食欲 を を そる , お いし そう な 。 4. 
habitat (動植物 の ) 生 息 地 , 生育 地 , 産地 。 S. woulq-be … 志 望 の , …( に な る ) 
つも り の , 自称 の 。 6.qenote 意味 する (ーmean), 示す , 表示 する (= 
indicate)。 7. peculiar to (… に ) 特 有 の , 固有 の , 独特 の : a style pecz/zzr 7o 
the 18th century 18 世 紀 独 特 の 様式 。 8. absurd ば か げた , 途方 も な い , 愚 に 
も つか な い 。 9. look-alike ヵ . そ っ くり な (人 , も の ), うり 二 つ 。 10. … 
haveitthat (… で ある と ) 表 現す る , 主張 する , 言う 。 こ れ は There is a theory 
that… で 書き 替え られ る : Rumor ヵ gs 7 gz the prime minister is going to res- 
ign. 首相 が 辞任 す ち もろ と いう うわ さ が あ る 。 


7 プイ . 77e 選 -Z ア /zs 7 Sz7z7z7/ 


1. remind 思い 出さ せる , 思い つか せる (of) : This 7ezzzz の 5 me oc げ what we did 
together during our holidays. これ を 見 る と 我々 が 休暇 中 に 一 緒 に や っ た こと を 
思い 出す 。 2. resemblance 類似 , 類似 点 , 相似 (between) : There's very Hit- 
tle ese7z の /gzce between them. 両者 は ほとん ど 似 て いな い 。 3. submit (意見 , 
議論 , 決定 を 求め て ) (… を ) 提出 する, 提起 する 。 4. interviewer イン タビ ュー 
を する 人 , 会 見 者 , 面接 試験 宜 。 イ ンタ ビュ ー を され る 人 , 面接 受験 者 は 
interviewee。  S. sympathetic 共鳴 する , 共感 を 示す , 同情 する 。 6. merger 
(土地 , 会 社 な どの ) 合併, 吸収 合併 。 7. sotospeak 言わ ば , 言っ て みれ ば 
(この よう な ) 表 現 を 使っ て よけれ ば 。 8.forsale 売り 物 の , 売り 物 と し て , 売 
り に 出 て いる 。 9. in exchange for (… の ) 代 わり に , (… と ) 引 き 替 え に : Tm 
giving him Japanese lessons gz ercZgzge 7oz Engiish lessons. 彼 に 英語 を 教え て 
も ら う 代わ り に 日 本 語 を 教え て いる 。 


英文 訳注 に 


Willllllllllll(mllll ダ 軸 | 

きり させ ず に 指す 語 。man は 冠詞 を 付け ず に , また 複数 形 で 「 人 間 と いう も の は 」 
と いう よう に 人 間 一 般 を 表す 。  S. on the grounds that… (… と ) い う 理 由 で : 
be excused oz 7e grozzz の s zo/ he is young (of youth) 若い と いう 理由 で 許さ れ 
る 。 6. Amnesty International 国際 アム ネス テイ (1961 年 ロン ドン で 結成 され 
た , 思想 , 信条 な ど に よる 投獄 者 の 釈放 運動 の た め の 組 織 )。 7.defacto ( 事 
の 当否 に か か わら ず ) 実 際 に , 事実 上 。 8.getridof (… か ら ) 和 免れ る , 脱 す る , 
(… を ) 取 り 除 く 。 9. miscacrriage 失策 , 誤審 : azzscgzzzzge of justice [ 法 ] 
誤審 。 


7 の . 77zgg77z6 So7zeO7e 7 MVozc/7zg 


1. POWs Prisoner of War 捕虜 の 復 数 形 。 2.morale (人 , 軍隊 , 国民 な どの ) 
士気 , 風紀 , (行動 に 表 さ きれる) 意気 込み 。c7 moral g の の . 道徳 の , 倫理 的 な 。 3. 
degenerate 堕落 する , 退 歩 す る , 悪化 する : He denied that the young men of 
today were gegezeg/zg. 彼 は 今日 の 青年 が 堕落 し つつ ある こと を 否定 し た 。 4. 
without fail きっ と , 間違い な <, どん な こと が あっ て も 必ず 。 Ss. 
unaccountably 不思議 な こと に , 説明 が で き な い ほど に 。 6. eavesdrop 立ち 
開き [盗み 聞き ] す る (on)。 7.givein 屈服 する , 降参 する : He has gzvez 7z 
to my views. 彼 は 私 の 意見 に 屈し た 。 8. believe in (… の ) 存 在 を 信じ る , (C… 
の ) 価値 を 認め る 。 


77. Cozz7zO7 7zes,。 S727z77 の アア 7777C7 の /eS 


1. unimaginable 想像 で き な い 。un- は 形容 詞 , 副詞 , 名 詞 の 前 に 付け て 「 非 …」, 
「 不 …」, 「 無 …」 の 意 を 示す 接頭 群 。 2. Itcouldbethat… ひょっと する と … か 
も 知れ な い 。 3. so-called いわ ゆる , ご 存じ の : a so-cg//eg liberal 世 の い わ 
ゆる 自由 主義 者 (不信 お よび けい べつ 的 な 意味 を し ば し ば 含む) 。 4. What iS im- 
portant… 「 大 切な の は 」 単 に The important thing… で 置き か えら れる 。  S. 
withstand 堪 え る : wszgzg の pressure 圧迫 に 携え る 。 6. collusive な れ 合い 
の , ぐる の , 共謀 の 。 7. currythefavorof (お せ じ な ど で ) (人 の ) き げん を 取 
る , (人 に ) 取 り 入 る 。 8. mumber (… の ) 数 に 達する , … に な る 。 9. for the 
sake of (人 , 物 ) の た め に : Wemust be patient 7oz 7e sg た e o げ peace. 我 々 は 平 
和 の た め に 辛抱 し な けれ ば な ら な い 。 10. predetermined あら か じ め 決 め た 。 

pre- は 「 以 前 , 先 「 あ ら か じ め 」 な どの 意 を 示す 接頭 辞 。 


72. 7egc/77zg 772772757 の 727 CZ777e7z 
1. immigrant (他国 か ら ) 移 住 する , 移入 する 。 ヵ . (入国 ) 移住 者 。 cemigrant. 


4 NOTES 
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rea), 実行 出来 る (一 practicable), 成長 し うる (一 able to develop) 。 7. cuta 
figure ある 次 を 呈す る , 異彩 を 放つ , 目立つ 。 8. ammunition  ( 話 ) 自分 の 
意見 や 主張 に 有利 な 助言 [情報 ]。 9. qrawback 短所 (一 disadvantage), 欠 
点 。 10.recharge ( 菩 電 池 の ) [ 再 ] 充電 。 


Z. Sg7zSe7 友 O7eo72 772g6 ア 


1. It is omly when 一 that… (it 一 that の 構文 )… な の は 一 の 時 , の み で ある , 一 
し て こそ … で ある 。 2. the thinking that-- 一 と いう 考え 方 (thinking と that 
は 同格 )。 3. substance 実体 , 神髄 ( 王 essence) 。 4. the feelimng of-- 一 と 
いう 気持 (この of は the feeting と 同格 )。 Ss. subject 一 に さ ら す , 会 わせ る , 
服従 する : The scheme was sz の /eczeg to severe criticism. その 計画 は 猛烈 な 批判 
を 受け た 。 6. humiliation 屈辱 [ 感 ]. 卑下 , 修 辱 。 y. humihiate。 7. 
reluctant 気 乗り し な い ( 三 unwiling), いや いや の 。 ヵ . reluctance。 8。 
assumed 仮定 の , 偽り の : (混同 注意 )assuming 思い 上 が っ た , せん えつ な 。 


9@. 77o7z eogge7s / の ん ye7y 


1. trial 裁判 。trial は 法廷 に お ける 審理 を 表し , suit は 法廷 に 持ち 込ま れ た 個々 
の 事件 , 申し 立て を 表す 。 2. viewed with contempt 軽 蔵 の 目 で み ら れ た 。 
3.on behalfof (人 に ) 代 わっ て , (人 を ) 代 表し て : Oz pezz が o7 my colleague 
and myself, … 私 の 同僚 と 私 自身 の た め に 。 4. coin (新譜 な ど を ) 作 り 出 す , 
新造 する 。 S. come into being 生ま れ で る , 生じ る , 出現 する : We dont 
know when this worla cg7ze zo の ezzg. 我々 は この 世界 が いつ で きた か 知ら な 
い 。 6. give way to (も の , 人 に ) 取 っ て 代わ られ る , (… に ) 譲 歩 す る : 
Sorrow ggve gy 7o smiles. 悲し み は ほ ほえ み に 変 っ た 。 7. gointo effect 発 
効 す る , 実施 され る , 有効 に な る : The new tax regulations cgze zo e が ecr 1ast 
week. 新 税制 が 先週 か ら 施行 さ きれ た 。 8. strive (… し よう と , 得 よ うと ) 雄 め る , 
夫 力 する (to do, for)。 9.suchthat と て も [大 変 ]… な の で : His behavior 
was szc7 77zg7 everyone disliked him. 彼 の 振舞 は (あま り に も 悪い の で ) だ れ で も 
彼 を きら う 程 だ っ た 。 


の. の eg が , 77oz Sg/7 の ze 


1. protocol (特に 国家 問 の ) 条約 原案 , 協定 。 2. ratification (条約 な どの ) 批 
准 , 裁定 , 承認 。 3.inpart 一 部 分 . いくぶん (一 partly) 一 in good [large] 
part 大 部 分 , 主 に 。 4. humanpbeing 人 間 。human being, human は 人 間 と 他 
の 自然 的 , 超自然 的 存在 と の 区 別 を 強調 し た 言い 方 。 parson は 一 個人 の 性 別 を は っ 


英文 訳注 
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き 


opp. conception。 (contra-「 反 対 」 の 意 を 表す 。contradict 反対 する , 矛盾 する )。 
9. bark 樹皮 。 10. infantile leukemia 小 喝 白血病 。infant ヵ . 幼児 。 11. 
inhabitant 住民 , 居住 者 。inhabitable ( 三 habitable) 2 のみ の. 住む に 適する 。 12. 
surgical operation 外科 手術 。 13.equivalent 相当 する 物 [ 語 ], 等 価 [ 量 ] の 
物 : What is the Japanese egzzvg/ez7 of this English word? この 英語 と 同意 義 の 
[英語 に 相当 する ] 日 本 語 は 何で すか 。 14. et alone 一 一 は 別 と し て , 一 は も ち 
ろ ん の こと 。 15. harp (同じ 事 を ) く どく ど と 言う [繰り 返す ] 。 


プ . の oos ce g 7z772772g ア o772/ 


1. establishment 施設 , 公共 営 造 物 。 2. celebrated 三 famous。z. celebrity 高 
名 ( 三 fame)。 有名 人 。 3. adorn…with… 一 を … で 館 る , あし ら う 。 な が. 
adornment。 4. amatomy 解剖 [ 学 ] 。v. anatomize。 5. mo mnention iS made 
of 一 一 に つい て 述べ られ て いな い 6. with 一 (状態 , 理由 , 事情 を 示す with) 
ー に 伴 な っ て , 一 な の で 。 7. slaughter と 殺す る (一 butcher), 虐殺 する 。 
8. simultaneously 同時 に 。 9.raison dPetre (仏語 ) 存在 理由 。 10. 
pbreeding 繁殖 , 育種 一 a season of preegzzzg for most birds た い が い の 鳥 が 笛 殖 
する 季節 。v. breed。 11. might (may を 遠 曲 に 言う 場合 に 用 いて ) (多分 ) 一 か 
も 知れ を ない, 一 する こと も あろ う : You zzzg77 think me rude to say so. そう 言 
うと は (多分 ) 失礼 な 男 と お 思い に な る か も し れ な い 。 


$. Cg77zg 盛 Z77S の 7 


1. sport 身 に 着け る , 見 せ び ら か す ( 王 show of), 楽し む 。 2. anthropologist 
人 類 学 者 。z の . anthropological。 z. anthropology。 3. without regard for (to) 
ー に 注目 [注意 ] せ ず に , わき まえ ず に 。 4. close-cropped gg (頭髪 , 芝生 な ど ) 
短く 刈り 込ん だ , 丸刈り の 一 cut the hair close 髪 を 短く 刈る 。 5. queue [kju:] 
弁 胡 , 編ん で 頭 の うし ろ に た らし た 髪 の 房 。 6. braid ( 胡 な ど を ) 編 むー 
braided locks 編み お 下げ 。 


6. So/g7- ア Powe7e の Zzzc/es 


1. astronomer 天文 学者 。(astro- “star” の 意 を 表わす ギリ シャ 語 か ら 借用 の 造 
語 ) 。 ヵ . astronomy 天文 学 。astronaut 宇宙 飛行 士 。 2. generate 生ずる , 産 
み 出 す , も た ら す 。 3.pbombard (質問 な ど で ) 攻 め た て る 。 4. far- 
fetched あり そう も な い ( 三 nprobable, 本 当ら し く な い 。 Ss. 
transcontinental 大 陸 横 断 [縦断 ] の 。 (trans- ラテ ン 語 か ら の 借用 語 で , 

cacross。” “beyond,” “through” の 意 を 表す )。 6. viable g の . 真 に 迫っ た ( 三 


2 NOTES 
山田 軸 軸 軸 軸 軸 山 田 軸 田 軸 田 田 ツ '! リ ゴビ (た 軸 有 | 


7. 4 Szo7 の が og ./2 の 726Se- 人 4 772677C7z 


1. prejudice [predsudis] 偏見 , (他人 の 行為 に よっ て 受け る ) 不利 益 , 損害 。 

2. Moses [m6uziz] (聖書 ) モー ゼ 。 太古 イス ラ エ ル 民 族 を エジプト か ら 尊 き 出 
し た 民族 の 大 指導 者 で あり 立法 者 (1571 一 1451 B. C.) 。 3. tenure 在職 , 任期 [ 期 
間 ]。 4.tomoavaii その か いな く ( テ without avail) : He tried and tried but 
7o zo gygZ7. 何 度 も 何 度 も や っ て みた が な ん の か いも な か っ た 。 5S. humiliation 
恥 を か く [ か か せる ] こと , 怖 辱 。 2 の . humiliating 不 面目 な , 屈辱 的 な 。 6. 
lesson 教訓 , 戒め 。 7.standout 目立つ , 突き 出る 。 8.amnq 一 (命令 形 
siandl ぞう 59a4 れ 0 ば っ っ 。 9.aswel も また だ た, 同様 に 。 10.lobbyist ( 米 ) 
(議院 の lobby に 出入 り し て 陳情 し た り , 議案 の 成立 を 求め た りす る ) 陳情 者 。y. 
lobby 陳情 する 。 ヵ . 陳情 団 。 11. compatriot 同胞 , 同国 人 (com-「 と も に 」 の 
意 が あり , con- と も 同意 味 で ある が b, m, p で 始ま る 語 の 前 で は com- と な る )。 

12. naturalization 帰化 。 ャ >. naturaize 。 13. strip- of… 一 か ら … を は く 
奪 す る 。 14. detain 拘留 する 。 (混同 注意 ) qetainee z. 拘置 者 (特に 政治 的 容 
疑 者 に つい て 言う ) 。detainer 不法 拘置 [占有] 。 


2. の eg77 77gp /o7 777e C7eg7z7ey 


1. creature (人 間 以 外 の ) 動 物 , 生物 。( 三 animate being), 生命 の ある も の 一 
the creatures from outer space 宇宙 か ら の 生物 。 2. primeyal [praimi:val] 
原始 の 一 a primeval forms of life 原始 生物 。 3. mave 一 returned to… (have 
十 目 十 過 去 分 詞 ニ 一 きせ る , 一 し て も ら う ) 一 を … に 返還 し て も ら う 。 4. extinct 
gg の. 絶滅 し た , 死に 絶え た 。 ヵ . extinction。 S.rail クイ ナ , 短い 羽 , 細い 体 
で 長い 脚 を 持ち , 鳴き 声 が 鋭い 。 水辺 , 森林 , 草原 に すむ 。 6. abort 中 途 で や 
め る [くい 止め る ], 流産 させ る 。 ヵ . abortion。 7. release 放つ , 解放 する 。 ヵ . 
放免 , 釈放 。 


すず. ア oZsO7 の ZS 7 の 776 ゞ 


1. vegetation (集合 的 に ) 植物 , 草木 : There is little vegetation in these re- 
gions. この 地方 に は 植物 は ほとん ど は えて いな い 。 (混同 注意 )>. vegetate (植物 
の よう に ) 無為 単調 に 日 を 送る 。 2. have nothing to do with 一 一 と 全く 関係 
が な い 。 3. vilain [vilan] 悪者 . 悪漢 や つ 一 You uittle vilainl こい つ 
め ! 。 4. were it mot for- 王 証 it were not for 一 一 が な か っ た ら 。 5S. that 
(前 出 の character の 代名詞 ) 言葉 。 6. preparation 楽 , ( 薬 の ) 調合 。 (混同 注 
意 ) この 文中 で は , 「 準 備 , 用 意 」 の 意 で は な い 。 7. without making use of 
ー を 利用 [使用 し な か っ た ら 。 8. contraceptive 避 任 [用 ] の 。 ヵ . contraception。 
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